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Yrouvnuata Tfis év Nikaia cuvddou TO SeuTepov

Mp&&is oty Bed TpwTN

’Ev dvdpaTi ToU kupiou kai dsomdTou ‘Incol Xpiotol ToU dAnbivod 8ol fuddv
PBagireias TV eloePecTdTwy kal @rrioxpiocTwy fudv Seomotdv KwvoTtavTivou kai
Eipnvns Tfis attold <BeooTémTou> pnTpds  ETous dyBdou Tijs alTdv UmaTeias, mpod
kT KoAavddy "OktwpPpiwy vdikTidvos EvdekdTns
ouveABouons Tfis dyias kai oikoupevikils guvoBou Tfis kaTd Beiav yx&pv Kol eUoePés
féomopa TEOV auT®Y BeokupdTwy PaciAéwy cuvabpoioBeions év Tfi Nikadwv Aap-
pd& unTpomoAel Tiis Bifuvdv émapyias
TouTéoTl TléTpou ToU evAaPeoTdTou TpwTompecPuTépou Tiis Katd Pouny &ylwTd-
s ékkAnoias ToU &ylou d&mooTtohou TTéTpou kai TTéTpou ToU evAaPecTdToU
mpeoPuTtépou povaxol kal fyyoupévou Tis kaTd Poouny edayols poviis ToU &yiou
2&Pa EmexdvTwy TOV TOTOV TRis &MOOTOAIKTs KaBédpas ToU 601wTdToU Kal ayi-
wTA&ToU ApXleTiokdTOoU Tiis TpeoPuTtépas Pouns Abpravod
Topaciou Tol OCIWTATOU KAl AYLWTATOU GPYIETIOKOTIOU Tiis peyoAwviuou Kov-
oTavTivouttdAews véas Poung
lodvvou kol Owpd TGOV eUAaPecTdTwy TPeoPuTépwy povaX®dv Kal TOTOTNPNTEV
TOV &TTooToAIKGY Bpdvwy Tfs dvaToAikfis Slolkfoews
I. Ayamiou émokdmou Kaoopeias Kammadokiag

lwdvvou émokdmou Egeoou

KwvoTtavTivou émokdmou KwvoTtavtias tfs Kumpiwy viioou

NikoAdou émokdémou Kulikou

EdBupiou émokdTou Z&pdng

2
3
4
5
6. Tlétpou émoxdmou Nikoundsiag
7 ZTaupakiou émokdTTou XaAkndovos

8 HAia émioxdTrou KpAtng

9 Emeaviou Siokdvou Tiis ékkAnolas Katdvns kol Té6v TémOV EméyovTos Owpd
apxieToKkOTTOU Zapdaviag

10. lwdvvou povaxol kai TOV ToOTOV EméxovTos Niknedpou émokdTou Auppayiou

11. AcvifA émoxkoémou Apaoceias

3 ’Incot — fudv cf. 1 Ioh. 5,20; Ioh. 17,3

HVT 1 ‘YmrouvhpaTa inc. M

1 Ywouvnua H ed Rom.* (ex Vo) | B'V 2 olv 8e® om. edRom.* | « M § 8eoorémrou suppleui
coll. p. 112,4etc. | n" HV 6 "Oktwppiw V | &vdekdtns H ' V. 10-11 TpwTompeoPuTtépou — ebAa-
BeotéTou om. H 10 katd + ThHv ed.Rom.* 12 katd + THy ed.Rom.* 13 2Z&PPa H ed.Rom.* (ut

semper) I§ &ylwTaTou Kail doiwTdtou H 17 mpeoPutépwv om. V. 19-36,20 episcopi non numeran-
tur in codd., numeros suppleui 21 Kowvotavtias H: Kwvotavreias TM edd., om. V | Tfis Kumplwy viioou
HV, cf. lat.: 1fis Kbmpou TM 23 Sép8ewv M fort. recte; cf. Bischofslisten p. 42 adn. 160 27 Tfis &xkAn-
ofas Katdvns om. M 28 Zopdaviag scripsi coll. p. 70,11 etc. (cf. Bischofslisten p. 43 adn. 162): Zapdwvias
V M Zapdnvias H T Sapbivias ed.Rom.* 29 Emokémou + To0 M
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Monumenta synodi apud Nicaeam secundo celebratae

In dei nomine actio prima

In nomine domini et dominatoris Iesu Christi ueri dei nostri

imperio piissimorum et amicorum Christi dominorum nostrorum Constantini et
Hirenae matris eius  octauo anno consulatus eorum, octauo Kalendas Octimbrias
indictione undecima

conueniente sancta et uniuersali synodo quae per diuinam gratiam et piam sanctio-
nem eorundem deo confirmatorum imperatorum congregata est in Nicensium clara
metropoli Bithyniensium prouinciae

id est Petro reuerentissimo archipresbytero sanctissimae Romanae ecclesiae sancti
apostoli Petri et Petro reuerentissimo presbytero monacho et abbate uenerabilis
monasterii sancti Sabae Romae siti  retinentibus locum apostolicae sedis almi et
sanctissimi archiepiscopi senioris Romae Hadriani

Tarasio almo et sanctissimo archiepiscopo magni nominis Constantinopoleos nouae
Romae

Iohanne ac Thoma reuerentissimis presbyteris monachis et uicariis apostolicarum
sedium orientalis dioeceseos

1.  Agapio episcopo Caesariae Cappadociae

Iohanne episcopo Ephesi

Constantino episcopo Constantiae Cypriorum insulae
Nicolao episcopo Cyzici

Euthymio episcopo Sardis

Petro episcopo Nicomediae

Stauracio episcopo Chalcedonis

Helia episcopo Cretae

R B -

Epiphanio diacono ecclesiae Catanensis et locum optinente Thomae archi-
episcopi Sardiniae

1o. lohanne monacho et locum retinente Nicephori episcopi Dyrrachii

11. Danihel episcopo Amasiae

7-19 conueniente — Ephesi = Deusd. I 43 p. 53,11~21; eundem Actorum locum, sed multis locis abbreuiatum ex
Inonis coll. trip. (wide infra ad p. 39,2~6) hausisse uidetur Grat. C. 1 q. 7 c. 4 col. 428,10-15

PVE 7-19 = Deusd.

1 Niceam VE 2 Indei nomine om. ed. Rom.* |  actio prima P: actio prima incipit VE prima actio ed. Rom.*
s Hirenae E (¢f. p. 1,6 etc.): Hierenae P Hyreng V Irene ed. Rom. Irenes ed. Reg.* | octauo?] VIII + uos.l. VE |
Octobrias E edd. 8 Nicaensium P 9 Bithinensium P E Deusd. Bythinensium V, corr. ed. Rom. 10 sanctissimae
om. V Deusd. | sancti] scilicet ed. Rom.* 11 monacho + que V13 Adriani VE (ut saepe) 16 et] ut Mansi
17 dioceseos V Deusd. 18-37,20 episcoporum numerationem in codd. non seruatam suppleus 18 Agapito E* edd.
(corr. ed. Rom.™) | Caesareae E* edd., om. Deusd. 19 EphaesiP 22 Euthimio VE 24 | StauratioPE 26 dia-
cono] ep(iscop)o P (sublin., diacono superscr. P<) ep(iscopo) diacono V4 (episcopo del. V) | Catenensis VE
28 obtinente ed, Rom.* ex F | Nicgphori P 29 Danihele E Daniele F ed. Rom.”™¢ Damete ed. Rom. *
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Rom. 374

20 TTPAZIZ TIPQTH

12.  NikoAdou povaxoU kai flyoupévou poviis émideyouévns "Amrpou kai ToToTneEN-
TOoU TAS pnTPpoTOAews Tudvwy

13. Kowvotavtivou émokémou Mayypdv

14. NiknTa émokomTou KAaudioumdiews

I5. OeopurdkTou Siakdvou kai ToToTNENTOU Tfis ZTAUPOUTIOAITEW UNTPOTIOAEWS
16. EloTabfiou émokdmou Aaodikeias

17. MixanA émokémou Zuvddwy

18. Kwvotavtivou émoxdmou Tlépyns

19. AvaoTaciou émokémou NikomdAews Tfis MaAods Hreipou

20. XpioTopdpou émiokdmou Tol Pdoidos

21. Ocodwpou ¢MIOKOTIOU ZeAcukeiag

22. BaoiAelou émokdmou Sulaiou

23.  NixoAdou povayxol kal TomwoTnenToU Tiis unTPoTOAEws Mwkioool

24. MavounA émokdTou AdplavouTdrews Opdkns

25. KwvoTtavTivou émiokémou 1o Prylou

26.  KupiMou povaxol kai Tév TéTOV EmexovTos Nikfita émokdTrou Fothiag
27. Oeodwpou émiokdmou Katdvng

28. ’lwévvou émoxdmou Taupopevias

29. Tlaudiwoou émokdmou Meonims

30. Oeodhwpou EémokdTou TMavdpuou

3I. ZTe@dvou émiokdtTou Bifovewy

32. KwvoTtavtivou émoxdmou AsovTivng

33. Oeoddpou émokéTou Tauplaviis

34. XpioTopdpou émiokdmou Tiis aylas Kupiakiis

35. OeoTipou émoxomou KpoTwvwy

36. Baoikeiou émokdTou TV TNnoiwv

37. KowvoTtavTivou émokémou Kopivng

38. ’lwdvvou émokdTou TpeokdAews

HVTM

1 émAeyouéuns om. V, émAeyopévns + ToU M 1-2 TomwoTnpnToU] TOV TéTOV EméyxovTos T 2 Tfis
unTpoToAcws] unrpotoAitou T Tol pnrpomoditov ed.Rom.*  § A 1y iteratur in A 186; cf. Bischofslisten p.
26 etp. 68 adn. 311 | TomoTnpNTOU] TOV TOTOV dméxovtos TM | Etaupomdrews HV, sed cf. lat. 7 Zuvé-
8wv + Kwvotavtivou émiokdmou Zuvddwy (sic) T 9 £mOoKOTOU + pnTpomdAews H | Tfis om. V
10-11 A 200m. V 10 7ol om. H | ®&cidos H M: Qacidiou T edd. 11 ZeAeuklas V. 12 Zulhaiou
H 13 Mwkiooot ed.Rom.: Mwkiscoou H Mwknoool V MwknooU (forma recentioris aetatis; cf. Notit.) TM
15 Tod om. M | Pnylou] Prylou HV 16 Nikfita om. V | Fot8 sine abbr. HV T 18 Taupopevelas T,
aliis locis (C 18 etc.) Taupopeviou; cf. Bischofslistenp. 47 19 Caudicdoou ed.Rom. (cf. D 47 etc.): Maudio-
oou V TM laud sine abbr. H | Meoofyns ed.Rom.”, sed cf. B 33 etc. 21 Bipwvwv HV fort. recte (cf. D
so etc.) 22 Asovtviis V Acovtnviis M 23 Taupidvns H Tauptavédy V edd. 25 Ocotipou] Oeodopou
V | Kpotwvns HV Kpotédv M 26 Nnoiwv] exspectaueris Tiis Airapitédyv vijoou; cf. D s4 etc. (uide etiam
B 50 et B 132); cf. Bischofslisten p. 47 adn. 184 27 Kaptfivns V 28 A38om V | Tpeokdhews]
TpeokdAewv H TpokdAews Ve edd. (sed Tpokdhews, quod habent Notit.,, nusquam in codd. traditur)
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ACTIO PRIMA 21

12. Nicolao monacho et abbate monasterii quod cognominatur Apri et uicario
metropoleos Tyanensium

13. Constantino episcopo Gangrensium

14. Niceta episcopo Claudiopoleos

15. Theophylacto diacono et uicario Stauropolitanorum metropoleos
16. Eustathio episcopo Laodiciae

17. Michael episcopo Synadensi

18. Constantino episcopo Pergae

19. Anastasio episcopo Nicopoleos ueteris Hepiri
20. Christophoro episcopo Phasidii

21.  Theodoro episcopo Seleuciae

22.  Basilio episcopo Sylei

23.  Nicolao monacho et uicario metropoleos Mocissi
24. Manubhel episcopo Hadrianopoleos Thracae

25. Constantino episcopo Regii

26. Cyrillo monacho et locum retinente Nicetae episcopi Gotthiae
27.  Theodoro episcopo Catanae

28. Iohanne episcopo Tauromeniae

29. Gaudioso episcopo Messinae

30. Theodoro episcopo Panormi

31.  Stephano episcopo Bibonensium

32. Constantino episcopo Leontinae

33. Theodoro episcopo Taurianae

34. Christophoro episcopo sanctae Cyriacae

35. Theotimo episcopo Crotonensium

36. Basilio episcopo Nesiorum

37. Constantino episcopo Carinae

38. Iohanne episcopo Treocaleos

PVE

3 Cangrensium codd., corr. ed. Rom. 4 Claudipoleos codd., corr. ed.Reg. (cf. C 20, F 18); possis etiam Claudiupo-
leos, ¢f B 15 s Theophilacto codd., corr. ed. Rom. 6 Laodiciae scripsi coll. B 19 etc.: Laudociae P Laudoci¢ V
Laudocie E Laodiceae ed. Rom.* 7 Michahel V Michaele E edd. | Sinadensi VE 9 Epiri ed. Rom.* 10 Phasidii
ed. Rom.: Phasidi codd., exspectaueris Phasidis (cf. B 22 etc.), sed Anast. hoc loco ®ac1diou legisse uidetur (cf. gr. T)
12 Silei VE Sylaei ed.Reg.* 14 Manuel E edd. | Adrianopoleos E ed. Rom. | Tharce E Thraciae ed. Rom.* 15 Regi
VE Rhegii Hard. 16 NicaetaePom. V | episcopoE | Gothiae VE (corr. ed. Reg.) 19 Messanae ed. Rom.*
22 Leontine PE 23 Tauriane P VP<E Tauraneg V* (in a2 scr. i, a superscr., ¢ del. VY) 24 Christoforo VE
25 Theotimo] Theodoro ed. Rom.”¢ ex gr. Vc | Crotonensium F: Contronensium P Cotronensium VE 26 Nessio-
rumE edd. 27 Carinae] Cannae E edd. (corr. ed. Rom.™®), fort. Karinae (sic P in B 150 etc.) 28 Itreocaleos (sic) E
Iereopoleos ed. Rom.* Trocaleos ed. Rom.™8 ex gr. Vc, sed Trocaleos nusquam in codd. lat. traditur

Rom. 374
PL 129,206



Ma. 995

22 TTPAZIZ TIPQTH

39. Oceogdvous émokdmou AAupaiou

40. Qeodpou émokoTou Tpomaiwy

41. Zepyiou émokdmou NikoTépwy

42. [oAdTwvos mpecPuTtépou kal TOV TOTOV EméxovTos ZTepdvou ETMIOKOTOU Zu-
PAKOUOTS

43. Oeo8wpou Emokdmou Bilung

44. MaupiavoU émokdtou TTopmniouTrdAews

45. Tpnyopiou TmpecPuTépou kal ToToTnpnTOoU ZuUpYng
46. ... EmoxdTou AcovtoTrorews

47. Evotpatiou émiokdmou Amapsias

48. Tlétpou émokdTou lMepuicv

49. ’lwdvvou émokdmou ApkadlouTroAews

so. 2iowiou émokdmou ToU TTapiou

s1. Emeaviov émokdéTou MidfiTou

s2. [pnyopilou TpeoPutépou kai TomoTnenToU Tfis émokoTmiis NikoTdAews
53. NixATa émokédmou Tpoikovficou

54. ElboTpaTiou émokdémou Mefipvng

55. Aéovros émoxomou Kiou

§6. ’lwavvou émokédtTou "ATpou

§7. ©OecoguldxTou émokdTTou Kuywdhwy

§8. ZTepdvou émokdTTOU Zouyddwv

§9. Aéovtos émokoémou Meonuppios

60. ’lw&vvou émokdmou Nuocons

61. [ewpyiou émokdToU TGV Baocihikédy Oepudv

62. [ewpylou émokdTou KapouAlavidy

63. ZwTnpixou émokémou Kiokioodv

64. KowvoTavtivou émokdmou Maotavpwy

65. [ewpyiou émokotTou BpiolAwy

HVTM

1-21 Ocogdvous — Zouyd&wv] A 39-58 ordine turbato tradit H: A 39, 41, 42b (¢miokémou ZupakouoTs),
44b (¢mokdTou TlopmioumdAews), 49a (lwdvvou), 48b (¢mokdmou Meppeiwv), 51, 53, 55, 57, 40, 42a (FaA&-
Twvos TpeaPuTépou kal TOV TOTOV ETEXOVTOS), 43, 44a (Maupiavol), 45, 47, 48a (TTétpou), 49b (¢moxdTou
ApkadlouTtdAsws), 50, 52, 54, 56, 58, om. A 46 1 AfAuPaiou M 3 Eémoxdémou om. V | Nixorepiv TM
edd. 4 &pximpeoPuTépou M | kal — éméxovtos om. M | Ztepdvou] XpioTopdpou V. 4-5 Zupaxoucicwv
Vedd. 7 Tlopmoumdrewos H 8 TomromnenTtot HV: TomotnpnTod Tfis M Tdv TéT0v éméyovTos Tol émi-
okémou T edd. 9 spatium ante émokdmou in V TM (A 46 om. H, uide supra ad A 39); nomen deest
etiam in B 40; cf. Bischofslisten p. 48 adn. 187 | Acovtoumdrews M 10 Apaceias HV 11 Tiétpou] “lwdv-
vou H (uide supra ad A 39) | Mepuelwv H 12 lwdwvou] Térpou H (uide supra ad A 39) 13 Ziowviou
Vedd. | Tob om. V. 14 MAfTRv V. 15-17 A 52-54 om. V 15 kai om. M | Tfis émokomiis om. M
16 Tipoikovvfioou V ed.Rom. TTpoikovvicou Mansi 17 MnBouvns H M;cf. Bischofslisten p. 50 adn. 195
18 Acovtiou T | Kelou H 19 "Ampwe M 20 KuywélAwv T (sed cf. lat. et B 32 etc,; cf. Bischofslisten p. 50)
KuydrAwv ed.Rom.* 21 Ztepdvou] @copdvous T edd. (Ztepdvou ed.Rom.ms ex V) 24 Baociik&dv Oép-
pov H BaPadppwv (sic) M 25 Kapouhiavédy V KapouAidvewv T edd. 26 A 63 om. V | KioBloowv H
28 KpiovAwv HV
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ACTIO PRIMA 23

39. Theophane episcopo Lilybei

40. Theodoro episcopo Tropaecorum

41. Sergio episcopo Nicoterensium

42. Galatone presbytero et locum retinente Stephani episcopi Syracusani

43. Theodoro episcopo Bizyae

44. Mauriano episcopo Pompeiopoleos

45. Gregorio presbytero et uicario Smyrnae
46. ... episcopo Leontopoleos

47. Eustratio episcopo Apamiae

48. Petro episcopo Germiensi

49. Iohanne episcopo Arcadiopoleos

so. Sisinnio episcopo Parii

s1. Epiphanio episcopo Mileti

s2. Gregorio presbytero et uicario episcopatus Nicopoleos
53. Niceta episcopo Proconesi

s4. Eustratio episcopo Methymnae

s5. Leone episcopo Cii

56. Iohanne episcopo Apri

57. Theophylacto episcopo Cypsalorum

58. Stephano episcopo Sugdaorum

59. Leone episcopo Mesembriae

60. Iohanne episcopo Nyssae

61. Georgio episcopo Imperialium Thermarum
62. Georgio episcopo Camulianensium

63. Sotericho episcopo Ciscissensium

64. Constantino episcopo Mastaurensium
65. Georgio episcopo Briulensium

PVE

1 Lilybaei ed. Rom.* 4 Siracusani VE  § Byziae PBizieE 6 Pompeipoleos codd., corr. ed. Rom. (cf. B 28 etc.)
7 Smyrne P Smirng VE ed. Rom. 8 ante episcopo spatium in codd., lac(una) add. V'™ ¢ Apamiae] ,al. Amasi¢”
ed. Rom.”8 ex gr. V10 Germien. (sic) ed. Rom. Germiorum ed.Reg.* 12 A 50 post A 46 ed. Rom.* ex F 14 pres-
bytero] episcopo E 1§ Proconesilorum E Protonesilorum ed. Rom.* Praeconesi ed. Rom.™8 Proeconnesi ed. Reg.”8
Proconnesi La.-Co.™¢, possis ettam Proconisi, ¢f. B 45 16 Methinng VE 19 Theophilacto VE | Cypsa E Cypsallo-
rum ed. Rom. 20 Stephano] Theophane ed. Rom.m8ex gr. V. 21 Mesimbriae codd., corr. ed. Rom. (cf. B 58 etc.)
22 Niss¢ VNisse E 23 Gregorio ed. Rom.* (corr. ed. Rom.™) 24 Gregorio ed. Rom.* ex F (corr. ed. Rom.™s) |
Canulianensium P 2§ Sotericho V: Sotherico P E Soterico ed. Rom. (corr. ed.Reg.) | Ciscisensium ed. Rom.*
26 Mastaurentium ed. Rom. (corr. ed.Reg.) Maurensium Mans:



24 TPAZIZ TIPQTH

66. Ocobooiou émiokdTou Nusons

67. OeogpuAdkTou émiokdTou TpdAAns

68. BaoiAeiou émoxdmou Mayvnoias Tiis Avniiou
69. ‘lyvatiou EémokdTou TMpivng

70. Z&Pa émokdmou Avéwv

7I. BaoiAeiou émokdTou Mayvnoias Tiis Maidvdpou
72. [pnyopiou émokdémou TTaAods ToAEws

73. Oeogpdvous émokoTou Kahdns

74. Néovtos émokémou Ahyilwv

75. Nixodfjuou émokoémou Edy&lwv

76. AukdoTou émiokdmou Bopétwy

77. QeopuAdkTou EémiokoToU YTréTwy

78. EvoTabiou émoxdmou ‘Epubpdidv

79. Oceogdavous émokdmou AePédou

80. ZT1paTovikou émiokdTou Kiung

81. Ocogitou émokdTou Tupvwy

82. Koou& &mokdTou Mupivng

83. "OAPravol émoxdmou EAaiag

84. Tl&pdou émokdmou Thtdvng

85. BaotAeiou émokédTou lMepydpou

86. Baotieiou émokdmou ATtpauuTiou

87. Mapilavod émiokdtrou ATtdvSpou

88. ’lwdvvou émiokdTTOoU Acool

89. Aéovtog émokdmou Pwkeiag

90. Nineodpou Siakdévou kai ToTotnpenTol [apydpwy
91. KwvoTavTivou Biakdvou kai tomotnpnTol Aydns
92. Oedywidos ToToTNENTOU Z16OV

93. OeopurdkTou TomoTnenTOoU TEéoUu

94. ’lwdvvou émokdmou PaideoTol

HVTM

1 Oeobdpou V | fort. NUons scribendum; cf. B 67 (lat.) et Notit. 2 TpdAns HV T, sed cf. B 68 etc.; ex-
spectaueris TpdMAewv, quod in Actis nusquam traditur; cf. Bischofslisten p. 52 et adn. 210 3 Maywcias
H | tfis AvnAiou om. V4 de forma Tlpivn (Notit. habent Mpvn excepta Notit. 3,126) cf. Bischofslisten p.
s2adn. 211 5 Avewv (sic) VAvewv M 6 Mayvicias H | MoudvBpou M: Medvdwv H Medvbpou V
Maidvdwy TP (ras. post 8) 7 #moxdmou + Tiis HV 9 Acovriou T edd. | Avyuldv uel Avyrlév V
10 Ev&lwv T (cf. lat.), sed Ebydlwv etiam B 75 etc.; cf. Bischofslisten p. 53 adn. 219 11 A76om V |
Bapetaiv M 12 ‘Ywalmwv V M; of. Bischofslisten p. 52 adn. 209 13 Epufpwv H 14 Ocopdvous]
OcopurdkTou V | Aepédwv TM edd. (sic etiam B 78), sed cf. lat. et Bischofslisten p. 54 adn. 221 16 Tup-

vwv] cf. Bischofslisten p. 54 adn. 224 17 Mupivng H: Muppivns V TM (cf. lat.), sed cf. B 80 etc.
19 Thravijs V 21 Adpapit(ou) H A(r?)paput(fou) V Atpapputeiou ed. Rom.* 22 Mapiavoy V:
Mapivou H TM (quod legit Anast.) edd., sed cf. B 85 etc,; cf. Bischofslisten p. 55 | AtdvBpwv V

23 Accou HV Acot M 24 A 89 om. H | Qwxias T 25 Biakdvou kal om. V. 26 «al ToTroTnpnTou
om. V 27 Ociwv H "Ooclwv V, Zikv + wéAews T edd. 28 A 93 deest in ceteris episcoporum catalogis;
cf. Bischofslisten p. 26 et 53 adn. 220 | Tiou H Ticwv V edd. Téww M 29 Peudeted H (prob.)
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ACTIO PRIMA 25

66. Theodosio episcopo Nissae

67. Theophylacto episcopo Trallae

68. Basilio episcopo Magnesias Anelii

69. Ignatio episcopo Prinae

70. Saba episcopo Anehorum

71.  Basilio episcopo Magnisiae Meandi
72.  Gregorio episcopo Paleas poleos

73. Theophane episcopo Caloae

74. Leone episcopo Algizorum

75. Nicodemo episcopo Euazensium

76. Lycasto episcopo Baretensium

77.  Theophylacto episcopo Hypepensium
78. Eustathio episcopo Erythrensium

79. Theophane episcopo Lebedi

80. Stratonico episcopo Cymae

81. Theophilo episcopo Tymnensium

82. Cosma episcopo Myrrhinae

83. Olbiano episcopo Heleae

84. Pardo episcopo Pitanae

85. Basilio episcopo Pergami

86. Basilio episcopo Adramytii

87. Marino episcopo Atandri

88. Iohanne episcopo Assi

89. Leone episcopo Phociae

go. Nicephoro diacono et uicario Gargarensium
91. Constantino diacono et uicario Agahae
92. Theognide uicario Sion

93. Theophylacto uicario Tei

94. Iohanne episcopo Rhedesti

PVE

1 Theodosio] Theodoro ed. Rom.”¢ ex gr. V | Nyssae ed. Rom.*, sed Nyssae nusquam in codd. traditur, fort. Nysae
scribendum, cf. B 67 et F 83 2 Theophilacto codd., corr. ed. Rom. 3 magne siasanelii (sic) P Magnesiae Anelii
ed.Rom.* 4 Prunae E edd. (corr. ed. Rom.™8)  § Sabe VE | Aneorum E edd., aliis locis Aneensium, ¢f. B 70 etc.
6 Magnesiae Maeandri ed. Rom.™ non male, sed Anast. Mayvioias MedvBou legisse uidetur, cf. gr. H 9 Leontio
ed. Rom™8 ex gr. T 10 Oecuanzensium V Euanzensium E Euagensium ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 11 Licasto VE |
Baratensium codd., corr. ed.Reg. (cf- gr. et B 76 etc.)  11-12 Baretensium — episcopo om. Mansi 12 Theophilacto
VE | Hipepensi E Hypaepensi ed. Rom.«™* 13 Eustatio V* (h add. V* s.0.) Eustachio E | Rhythrensium P Richren-
sium VE, corr. ed. Rom. 14 Theophano P E Theophylacto ed. Rom.m2ex gr. V. | Lepedi V¥ (p inbmut. V) E
15 CymePE 16 Tymnensium scripsi coll. D 108, E 109: Timnensium P V Cunnensium E edd. Tymnorum ed.
Rom.™8 Tyranensium La.-Co.”8 Temnensium Hard.™8 17 Myrrhinae P (¢f. gr. VTM, exspectaneris Myrinae, ¢f. B
8o etc.): Myrring VP prob. Myrthing V< prob. (t del., h in r mut. V') Mirrine E 18 Elaeae ed. Rom.*, sed f. D 110, E
111,F8 19 A84post A8V 21 Adramytii ed. Rom.: Hadramyttii P Adramittii V Adramitii E 22 ,pro Antan-
dri” Hard.”s (ex Notit.) 26 exspectaueris Agaae (cf. gr. et B 89 etc.), sed Agahae inuenitur etiam D 93 27 Syon VE
28 Theophilacto VE | ,,pro Tii” Hard.”¢ 29 Rhederti P Rhaedesti ed.Reg.*, sed cf. B 91 etc.
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26 TTPAZIZ TIPQTH

95. ’lwdvvou émokdmou Taviou

96. MeAyioedix émokdTou KaAimrdAews
97. Néovtos émokdTou MadiTtou

98. Ziowiov Eémokdtrou Tloupoulol

99. OeopUAGKTOU ETOKOTIOU XAPIOUTTOAEWS
100. Owpd émokdTou Acoviou

101. [pnyopiou émokdTou OeodwpouTrdAsws
102. 2iwowiou émokdmou XaAkidog

103. ‘lwavvou Emiokdmou Bpuoews

104. Bewniapiv émoxdmou Ailikou

105. KwvotavTtivou émokomou lovAlouToAews
106. TléTpou émokdTou AcTovns

107. Zuveciou émiokétou Kivng

108. Qeogidou émiokdTOU AVaOTACIOUTONEWS
109. Aéovtos émokdmou Miv{ou

110. AvBigou émokdtou BepivoutrdAsws

111. Zmupidwvos émokdmou Kubpwv

112. EdoTobiou émokdmou ZdAwv

113. ©eodwpou émaokémou Kitiou

114. ecwpylou émokodTou TpiubolvTwv

115. Ahefavdpou émiokdTou ApaBouvTwy
116. MixanA émokomou MehiTouTmoAews

117. Oeodwpou émiokdmou Mépung

118. BaoiAeiou émioxkdmou Adpavoulipwy
119. NAéovtos émoxdmou TMoavivédy

120. Zupedv MoKOTTOU "QKTS

121. ZTpatnyiou émokémou Aapddvewy

122. ’lwavvou émokdmou Aapydkou

123. OeoddTou émokdmou oAy

124. NikfTa émokodTTou ToU “fAlou

HVTM

2 KoAhiouTrddews TM edd., sed cf. lat. et Bischofslisten p. 55 adn. 232 3 Aéovtog etiam B 94, exspecta-
ueris Agovibou; ¢f. D 121 etc. et Bischofslisten p. 56 adn. 234 | MadUtwv ed.Rom.* ex Ve 4 Ziowviou V
edd. | TooupolAhou H 6 Tooviou V edd. Aaviou M 7 OceoBwpomdhews V. 8 Ziowviou V edd. |
XoAkidos TM (cf. B 98 etc.): XaAknddvos Tfis Opdrns HV (cf. lat.) ¢ Bploswv HV 10 Atlikwv B 100
etc.,, sed cf. lat. et Bischofslisten p. 56 adn. 235 11 ’HAhouméAews VM (HA- M) 13 Kivns T (cf. F 131):
Kivwns H ed.Rom.* Kovns V Kwfis M 15 Mool M, exspectaueris Mvilou, sed nusquam in codd. traditur
16 A1room V 17 KuBpdv V20 Tpiybolvtewv HV: TpuBodvtwy M TpipubBolvtos T Tpymbodvrog
ed.Rom.* 21 Apafolvros T edd. 22 MeAeioumdAsws T edd. 24 ABpavoulinpiv T, exspectaueris
Adpravoubnpddv, sed cf. lat. et Bischofslisten p. §8adn. 251 25 Tlowavivév T: Tlowaviveoy HV Tlouavivou
M fort. recte (cf. lat. et Bischofslisten p. 58 et adn. 252) TTowavnvév ed.Rom.* (TTopavivéyv ed.Rom.ms)
27 AapBdavou M fort. recte; cf. D 145 etc. 29 A 123 om. V 30 lAlou V: Méou H "eod TM ’IAéou
ed.Rom.* (cf. lat. et E 151 etc.; cf. Bischofslisten p. 59 et adn. 254)
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ACTIO PRIMA 27

95. Iohanne episcopo Panidos

96. Melchisedech episcopo Callipoleos
97. Leone episcopo Madyti

98. Sisinnio episcopo Zuruli

99. Theophylacto episcopo Chariopoleos
100. Thoma episcopo Daonii

101. Gregorio episcopo Theodoropoleos
102. Sisinnio episcopo Chalcido Thracae
103. Iohanne episcopo Bryseos

104. Beniamin episcopo Lizici

105. Constantino episcopo luliopoleos
106. Petro episcopo Asponae

107. Synesio episcopo Cinae

108. Theophilo episcopo Anastasiopoleos
109. Leone episcopo Minzi

110. Anthimo episcopo Berinopoleos
111. Spyridone episcopo Cythrensium
112. Eustathio episcopo Solensium

113. Theodoro episcopo Citii

114. Georgio episcopo Trimithuntenstum
115. Alexandro episcopo Amathunton
116. Michael episcopo Melitupoleos

117. Theodoro episcopo Germae

118. Basilio episcopo Hadranuthyrensium
119. Leone episcopo Poemanini

120. Simeone episcopo Ocae

121. Strategio episcopo Dardanensium
122. Iohanne episcopo Lampsaci

123. Theodoto episcopo Palaecorum

124. Niceta episcopo Hilei

PVE

1 Prauidos ed. Rom. (corr. La.-Co.”8 ex P) Panii ed. Rom.™, cf. Bischofslisten p. 55 adn. 231 2 Calliopoleos ed.
Rom. ex gr. T (corr. La.-Co.™¢ ex P) 3 Maditi codd., corr. ed.Reg. (cf. gr. et B 94 etc.) § Theophilacto VE 6 A 100
om.V | DaoniE ed Rom. (corr. ed.Reg.) 8 Chalcido] Chalcedonis ed. Rom. Calchedonis ed.Reg. Chalcidis ed.
Rom.™8 non male (cf. gr. et E 126; Chalcedis inuenitur B 98, D 125), sed Anastasii exemplar mendosum fuisse apparet
(¢f. gr. HV) | Thraciae ed. Rom.* 9 Britheos VE Briseos ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 10 Luzici P* (u radendo in i
maut.) Lyzici ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 13 Cine VE Cinnae ed. Rom.* 14 TheophyloP 1§ ,pro Mnizi” Hard.™s,
sed of. gr. et Bischofslisten p. 58 adn. 245 17 Cyprensium VE edd. Cythrorum ed. Rom.”¢ 18 Eustatio P Eustachio
E 20 Trimithutensium VE 21 exspectaueris Amathuntensium (¢f. B 114 etc.) Amathuntos La.-Co.* 22 Michahel
VE Michaele ed. Rom.* ex F | Melitiopoleos ed. Rom. Meletiopoleos ed. Reg.* 24 Hadranuthirensium V Adranuthi-
rensium E Adranithyrensium ed. Rom. Adranuthyrensium ed. Reg.* 25 Poemauini V Pemauini E Pomanini
ed. Rom.™t 26 Symeone ed.Reg.* 28 Lamsaci VE 29 Theodoto ed. Rom. (cf. gr.): Theodoro P E Thedoro (sic) V
30 Hilei] Anast. ‘Aéou legisse uidetur (cf. gr. HIM et E 151, F 152; nusquam 1lii uel Hilii inuenitur)
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28 TMPAZIZ TIPQTH

125. Afovtos émokdmou Tpwddos

126. Oeodwpou émiokdmou APuUdou

126. AvaoTaociou émokdTou TpimrdAews

127. Aéovtos émokdmou TpakoUAwv

128. ZTegdvou EmokdToU ZHAWY

130. ‘Jwavvou émokomou TafdAwy

I3I. 2ZTEPAVOU EMIOKOTOU ZiAdvSou

132. lwdvvou €mokdTOU ZETOV

133. Oeopdvous émokdéTOoU Matovias

134. Auk&oTou émiokdTTou PrAaderpeiag
135. MixanA émoxémou TpdAAng

136. [pnyopiou émoxdmou Mépduov

137. lewavvou émokéTou AdASNS

138. EVoTabiou émokdmou "Opkding

139. O¢eomioTou émokdémou ‘Eppokamniias
140. AaPid émokomou EAevoutdAews

141. Kupiwvos émokéTou 1ol Adgou

142. OeopurdkTou émokdmou AmoAwviddos
143. KwvotavTivou émokdmou Kaicapeias Bifuviag
144. [ewpylou émokdéTou BaowoutdAews
145. Aéovtos émokdmou Aplotng

146. Nikngdpou émokdmou Adpavols

147. Baoidelou mpeoPutipou kai TomornenTol Tol Aackuliou
148. NikfiTa émiokdTToU MéANs

149. NeoguTou émokdmou NopSooépPwv
150. AfovTtos émokoTou Avomg

151. AéovTtos émiokoTou AcTrévdwv

HVTM

1 Tpwédwv TM § SaAdv M 6 ToP& (sic) M 7 ZxkAdvbou H SidavBidv M 8 Sérwv V edd.
Zetwv (sic) T 9 Maovias scripsi coll. D 160 etc. et Notit. 1,154 etc. (cf. lat.): Miovias H M Mvovias V
Mioving T Mucwvias ed.Rom.* 10 A 134 om. V11 TpwéAns M, exspectaueris TpdMewy, sed cf. lat. et
B 136 etc.; cf. Bischofslisten p. 60 adn. 260 12 Topdidv M, exspectaueris [6pBou, sed cf. lat., B 137 et No-
tit. 2,170 etc. 13 AoASfis M 14 Ypxaviis M, sed cf. lat. et B 139; exspectaueris ‘YpkaviSos, quod non
traditur nisi in F 148; cf. Bischofslisten p. 6o et adn. 262 1§ A 139 om. V | ‘Eppokamniias ed.Rom.*: Eppo-
kaTnA’ sine abbr. H M ‘Eppokamnieias T 16 ‘EAevoutrdrews H 20 Baociavoutdrews H, BaciAvou-
ToAews traditur D 176, E 175, F 163, sed cf. B 146 et lat; cf. Bischofslisten p. 61 adn. 266 21 ApioTiis M
22 ‘ABpdvous H; cf. Bischofslisten p. 61 adn. 268 23 ToU om. TM edd. | Aaokuriou T (cf. B 149 etc.):
Aaokur(iou) HV (cf. lat) AaokivAwv M 24 Mehfis TM edd. 2§ A 149 om. V | [opdooeppiv M
26 Acovtiou T edd. | Awédng T (cf. B 153 etc.): Mpéns H M (cf. lat.) 27 exspectaueris AoTévdou; cf. D
203 etc.
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ACTIO PRIMA 29

125. Leone episcopo Troadensium

126. Theodoro episcopo Abydi

127. Anastasio episcopo Tripoleos

128. Leone episcopo Traculorum

129. Stephano episcopo Salensium

130. Iohanne episcopo Tabalensium

131. Stephano episcopo Silandi

132. lohanne episcopo Setensium

133. Theophane episcopo Meoniae

134. Lycasto episcopo Philadelphiae

135. Michahel episcopo Trallae

136. Gregorio episcopo Gordensium

137. Iohanne episcopo Daldae

138. Eustathio episcopo Orcanae

139. Theopisto episcopo Hermocapeliae
140. Dauid episcopo Helenopoleos

141. Cyrione episcopo Lophi

142. Theophylacto episcopo Apolloniadis
143. Constantino episcopo Caesariae Bithyniae
144. Georgio episcopo Basinopoleos

145. Leone episcopo Aristae

146. Nicephoro episcopo Hadrani

147. Basilio presbytero et uicario Diascylii
148. Niceta episcopo Melae

149. Neophyto episcopo Gordoseruorum
150. Leone episcopo Liboae

151. Leone episcopo Aspendonensium

PVE

2 Abidi PV Abdi E, corr. ed. Rom. (cf. B124etc) 7-8 A 131-132post A128V 9 Myoniae ed. Rom.* (Meoniae
La.-Co.™e exP) 10 Philadelfiae V Filadelfie E 11 Michael E Michaele ed. Rom.* 12 Georgio ed. Rom.* (corr.
ed. Rom.™8) | Gorden (sic) E Gordorum ed. Rom.* 15 Hermocapiliae D 168 etc. 17 Loti E edd. (corr. ed. Rom.™®)
18 Theophilacto V Cheophilacto E 19 Caesareae ed.Reg.* | Bithiniae VE 22 Nicaephoro P | Hadriani P ed. Rom.
(sed cf. gr.) Adrani La.-Co.* 23 Diascilii VE Dascylii ed. Rom.*, Anast. Aiaokuhiou legisse uidetur, cf. gr. HV et D
173, F168 25 Neophito VE 26 Liboe P Linoae ed. Rom.* non male, sed Anast. N\Péns legisse uidetur, of. g HM
27 Arsrom. P

Ma. 997



30 TTPAZIZ TIPQTH

152. ‘lwdvvou émokémou ETévaov

153. Aéovtos émokotou Apiool

I54. KwvoTavtivou émokémou ZhAwy
I55. Mapiavol TomoTnpenTold ZahAiyou
156. Ipnyoplou émiokdmou Zwomng
157. Mecwpyiou émokodTou NikoTroAews
158. Kwvotavrivou émokdmou Zaciuwy
159. Ipnyopiou émokéTou ApdoTpns
160. ‘HparAtiou émickdTrou “louvouTrdAsws
161. NikfTa émokdTou AadUPpwy

162. Oeopdvous ETICKOTIOU ZopdV

163. Ocopidou émiokdou Tpouci&dos
164. Kwvotavtivou émokdmou Kpateiag
165. NikfTa émiokoémTou AdplavouTorews
166. ‘lwévvou émiokdmou ‘HparAsias TTévtou
167. Oeodwpou émokdémou Kopdvwy
168. Nikfita émoxdmou Puléou

169. Nikngopou émiokdmou KAaveéwy
170. AéovTos Emokémou Tpwkv&dawy
171. Afovtos émokomou Kopuddiwy
172. AvacTtaociou émokdmou TMaTtdpwy
173. [ewpyiou émokéTou Nicoa

I174. ZTep&vou EmiokdTou Ap&fwv

175. Beodwpou émokdmou Tvvdpwy
176. Nikodfjuou émiokdmTou Z18Uuwv
177. [ewpylou émokomou OUvidvdou

178. KwvotavTivou émokémou Kavdifwv

HVTM

1 lodvvou] oUtos & &eiuvnoTos Ylwdving pévos TGV ouv alTd dylwy &vdpdv TapoAéheiTTar (v &md Tol
xpoévou Tiis lepds TaliTng ouvdBou Ews Tiis PaciAeias TV dpBoddfwy Paciréwy MixanA kol Oeodwpas kai
aUTds Tahy Eykouviler THy dpBdSofov xepoToviay Siakomeloav fidn TO Xpdvw Tiis TGOV &vouoiwy aipéoews,
xewpobeThoas TOV SporoynTiiv MeBdBiov mpoedpov KwvoTavTivoutrdAews, T& yével Pwpaiov, Tapowias Bt
Zupakouoiwy M'me | Atévwv V, ETévwy + Aéovtos émoxdmou Etévwv (sic) H 2 Apicoou H Auwvood T
Apivoou ed.Rom.* § A 156 om. HV 6 A 157 deest in ceteris catalogis episcoporum; cf. Bischofslisten p.
25 | NixomdAews + Tfis dvewo H NikomwdAews + &vw V edd., sed cf. lat. 7 Zaocipwv H (cf. B 157 etc.):
Saofipwy V Acipwy T Acfipwv M 8 Tewpylou V | Audotpidos M fort. recte (cf. B 101 etc) 9 ‘lwvou-
TéAews V lwovomdAews M louvomrdhews ed. Rom.* 10 A 161 post A 162 lat. | AaB&Ppwv V11 A 162
om. M | Zop&dv V: Zopwv (sic) T SUpwv H* (u incertum) Zépwv ed.Rom.*, fort. Swpddv scribendum; cf. D
212 etc. 12 TTAouciados M Tlpaoci&dos H 13 Kpatias M 17 Puliov V ‘Puléou + Niknedpou émi-
oxétou Puléou (sic) T Poilaiov ed.Rom.* (Bpulaiou La.-Co.™8 ex lat.) 18 exspectaueris KAavéou (D 220
etc.), sed cf. B 164; cf. Bischofslisten p. 66 adn. 297 19 Tpoxvédwy H TM edd. fort. recte; cf. tamen B 165
etc. 20 A 171 om. V | Kopid(¢d)A(wv) H KopuBadéov M 22 Nicoa T: Nicod V M edd. Nficoa H; cf.
Bischofslisten p. 67 adn. 301 23 Apalwv M, exspectaueris Ap&ou (cf. D 233 etc.), sed cf. lat. 24 TIwé-
pwv M 25 ZuBtpwv HT 26 *Ovvidwdou V, fort. Oinidvdou;cf. D 234 27 A 178 om. V | KavBhpewv
ed.Rom.*, leg. KavduPeov?
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ACTIO PRIMA 31

152. Iohanne episcopo Hetenensium
153. Leone episcopo Amisi

154. Constantino episcopo Zilensium
155. Mariano uicario Zalichi

156. Gregorio episcopo Sinopae

157. Georgio episcopo Nicopoleos

158. Constantino episcopo Asimensium
159. Gregorio episcopo Amastrae

160. Heraclio episcopo Iunopoleos

161. Niceta episcopo Dadybrensium
162. Theophane episcopo Sorensium
163. Theophilo episcopo Prusiadis

164. Constantino episcopo Cratiae

165. Niceta episcopo Hadrianopoleos
166. Iohanne episcopo Heracliae Ponti
167. Theodoro episcopo Comanensium
168. Niceta episcopo Rizei

169. Nicephoro episcopo Clanensium
170. Leone episcopo Trocnadensium
171. Leone episcopo Corydalensium
172. Anastasio episcopo Patarensium
173. Georgio episcopo Nissa

174. Stephano episcopo Araxensium
175. Theodoro episcopo Pinnarensium
176. Nicodemo episcopo Sidymensium
177. Georgio episcopo Huniandi

178. Constantino episcopo Candibensium

PVE

1 Hecenensium E Etenensium Hard., sed ¢f. B 154 etc. 2 Aminsied. Rom.™8 ex gr. 3 Zelensium ed. Rom.* non
male, sed Zilensium traditur etiam in E 203  § Sinopis P V Synopis E, corr. ed. Rom. (c¢f. B 156 etc.) 6 Nicopoleos
+ superioris La.-Co.™ ex gr. 7 exspectaneris Sasimensium (cf. B 157 etc.), sed Anast. fort. legit"Acipwv (of. gr. T)
Sasimorum ed. Rom.”® 8 Georgio ed. Rom."2 ex gr. V. 9 Iunopoleos ed.Reg.* (cf. B 104 etc.): Hiunopoleos codd.
Sunopoleos ed. Rom. 10 A 161 post A 162 codd., transposui coll. gr. | Dadibrensium V ed. Rom. (corr. ed.Reg.)
Dapoleos E 14 Hadrionopoleos V Adriano E 1§ Heracleae ed. Rom.* 17 Rizei scripsi coll. B 163 etc.: Bryzei P
Brizei VE edd. 20 Corydalensium ed.Reg.* (¢f. gr.): Coridalensium P Corridalensium VE Coridadensium ed. Rom.
22 Nissae ed. Rom.*, sed ¢f. gr. 23 Arazentium V* prob.(z in x, t in s mut. V'-2) Araensium E Araxorum ed. Rom.*
24 Pinnarensium scripsi coll. gr.: Pennarensium codd. Pinnarorum ed. Rom.* (Pinarorum Hard.) 2§ Sydimensium
P Sidimensium VE, corr. ed. Rom. 27 Candybensium Hard.
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32 TIPAZIS TIPQTH

179. ZTaupakiou EMokoToU ZnvouTrdAews

180. AéovTos émokdmou Aupwy

181. ZT1egdvou EmiokdTou Kadvwy

182. KwvoTtavTivou émokdmou TA&Y

183. KwvoTavtivou émokdmou Koufwy

184. TIéTpou Srakdvou kai TomoTneNnTol "Opukdvdwy
185. “lwévvou Biakdvou kai tomoTnpnTod Pachhidos
186. @eopuldkTou Biakdvou kai ToTotnpnTol Kapias
187. Tpnyopiou &mokdmou Kipupng

188. BoaoiAeiou émokdTou ToPdv

189. AwpobBéou émokdmou NeamdAsws

190. KwvotavTivou émokémou AlaPavdwy

191. [pnyopiou émokdmou ‘HpakAeiag

192. AaPid émokomou ‘lacool

193. [pnyopiou émoxdmwou MuAdoowy

194. Zepyiou émokdmou Beyuliwv

195. ‘loavvou émokdmou Muvdou

196. ZToupakiou EmiokéTou STodiag

197. Mpnyopilou émoxdou ZTpaTovikeiag

198. AvBipou EmokoTTou YAapupwy

199. OeopuAdkTou ToTroTnENTOU Auuldvos

200. NikfjTa ToroTnpnTol AAikapvacold

201. Maupiavol TomrotnpnToU Kepdpuwy

202. Oeodooiou EmokdTOU Xwvddv

203. MixafA EmiokdTou XaipeToTov

204. TTavToAéovtos émokdmou OvaAevTtiag

205. lewpylou émokotou TTeAT&VY

206. XpioTopdpou émiokdmou ATavaccol

HVTM

1-6 A 179-184 om. H 1 ZiPoutérews M ZnvwvomdAews ed.Rom.*, fort. Znvomdrews; cf. B 172 2 A
180 om. V | Acovriou T edd. | Aautpwv M 3 Kauvédv M, exspectaueris Kautvou; cf. Bischofslisten p. 66
adn. 300 4 #&mokémou + T T edd. § KopPewv (sic) T Koppédvy M 6 A 184 om. V | ‘Opukdvdwy
(i.e. Apuk&vdwv; cf. Bischofslisten p. 67 adn. 306) scripsi coll. D 232, E 231: 'Opikévdwv T edd. *Opukav8od
M 7 ®@aocnidos ed.Rom.: Pacihibos H Pacididos T Pacidbos M 8 A 186 ~ A 15, ab ipsis notariis,
ut uidetur, hic male iteratum; cf. Bischofslisten p. 68 adn. 311 9 Kuppns H Kiprfipns V Kipuppns M
10 T&Pwv H T edd. 12 AaPdvdwv T Arapavdidv M 14 ‘ldooou HV ’lacol M 1§ Muldoowy]
Mudaco® V Mud(dons?) T Mudoaoody M MuAdPwv ed.Rom.* MuAdowv coni. ed.Reg.™ (cf. Notit.)
16 BryuAiov M 17 MivBou ed.Rom.* 20-21 A 198-199 desunt in ceteris episcoporum catalogis; cf.
Bischofslisten p. 25—26 20 ‘TopUpwy H NMapipwy V YAapipwv ed.Rom.* 21 Apuldvos T edd. Apald-
vos M 23 Kepapdv H 24 episcopi nomen Oeoddoros adfertur etiam B 190, Aogifsos uero D 266, E
263, F 241; cf. Bischofslisten p. 70 etadn. 329 | Xévwv H Xdvwv ed. Rom.* 26 OUahevrias scripsi coll. B
192 et D 250: OUoMevt(ias) H Oudhevros V OlsAevtias T edd. *EAevrtias M 27 Aty V T edd.
28 ‘AtavacooU scripsi coll. B 194 et Notit.: Atavacol TM edd. Atav(dooou) H Atavd (sic) V
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ACTIO PRIMA 33

179. Stauracio episcopo Zenopoleos

180. Leone episcopo Limyrensium

181. Stephano episcopo Caunensium

182. Constantino episcopo Tlensium

183. Constantino episcopo Combensium
184. Petro diacono et uicario Oricandensium
185. Iohanne diacono et uicario Phasilidis
186. Theophylacto diacono et uicario Cariae
187. Gregorio episcopo Cibyrae

188. Basilio episcopo Tabensium

189. Dorotheo episcopo Neapoleos

190. Constantino episcopo Alabandensium
191. Gregorio episcopo Heracliae

192. Dauid episcopo Iassi

193. Gregorio episcopo Mylassensium

194. Sergio episcopo Begyliensium

195. Iohanne episcopo Myndi

196. Stauracio episcopo Stadiae

197. Gregorio episcopo Stratoniciae

198. Anthimo episcopo Hylarimensium
199. Theophylacto uicario Amyzonis

200. Niceta uicario Alicarnasi

201. Mauriano uicario Ceramensium

202. Theodosio episcopo Chonensium
203. Michahel episcopo Chaeretopensium
204. Pantoleonte episcopo Velentiae

205. Georgio episcopo Peltensium

206. Christophoro episcopo Atanasi

PVE

1 Stauratio P | Zenonopoleos ed. Rom.* 2 Lymirensium codd., corr. ed.Reg. (cf. gr. et E 229, F220) 4 Tensium E
Thensium ed. Rom.* (corr. ed.Reg.™) 6 fort. Orycandensium scribendum coll. D 232 et E 231, sed ¢f. gr. T et F 215
8 Theophilacto codd., corr. ed. Rom. 9 Cybirae codd., corr. ed.Reg.* (cf. gr. et E 236, F 223) 13—14 A 191-192 om.
P 13 Eracliae VE, corr. ed. Rom. 15 Milassensium VE 16 Begiliensium VE Beligiensium ed. Rom.* (corr. La.-
Co."2 ex P) 17 MindiV edd. (corr. Hard.) Miridi E 18 StauratioP 20 Anthemo PV Antemo E, corr. ed. Rom. |
Phylarimensium P Philarimensium VE, corr. ed. Rom. 21 Theophilacto VE | Amizonis VE 22 Halicarnassi
ed.Reg.* 23 Mauriano ed. Rom. (¢f. gr.): Mariano codd. 24 Hichonensium P V Hicdonensium E, corr. ed. Rom.
(¢f. B 190, F241) 2§ Michael E Michaele ed. Rom.* | Cheretopensium codd., corr. ed. Rom. 26 Pantoleone ed.
Reg.* fort. recte, of. B192 | exspectaneris Valentiae (¢f. B 192 etc.), sed Anast. OUehevrias legisse uidetur, f. gr. T
28 Cristoforo E

La.-Co. 46

PL 129,208

Rom. 376



Ha. 33

34 TTPAZIZ TIPQTH

207. Aéovros émokdtou Elpeveias

208. TlavAou émiokdmou Akuwvelas

209. pnyopiou émokémou Tiwevoulnpddv
210. Aéovrtos émokdmou TpavouTrdAews
211. Aéovtos émoxdTou AAleols

212. Nikngodpou émokdéTou NoUvdwy

213. lewpylou émokdTTOU ATrmricg

214. Kwvotavtivou émokédmou Edkaptrias
215. MiyafA émokémou ‘lepatrdAecs

216. Nikfita émokdmou NakwAeiag

217. Xpiotopdpou EmokdTou TMpouiocot
218. NixoAdou émokdmou PuTeiag

219. OeoguAdkTou émokémou KivvaBdpou
220. NikfjTa émiokdTOoU AUyoucTOTTOAEWS
221. Kwvotavtivou émokdmou Kotuagiou
222. lewpylou émokoéTou Mndaiou

223. OeopuldkTou oikovdpou kail ToToTnENTOU “lyou
224. ZTegdvou Utroymgiou "Otpwv

225. “lwdvvou Utroyngiou ‘ExTopiou

226. KwvoTtavtivou émokémou ApPAddwv
227. ’Emgaviou émoxdmou TTépTawv

228. Ziowiou émokdéTou ToU PrAopuniiou
229. MixanA émoxémou Tammwy

230. O¢eodooiou émokdTOU ZayaAAdou
231. 2iowiov émokomou Ataueias Tiis KipwTol

232. Kwvoravtivou émokémou Kovavng

HVTM

1 Apeviag V Edpevias M 2 Axpovias V recte quidem (cf. e.g. Steph. Byz., ethn. A 162 p. 114 Billerbeck),
sed Axpovelas traditur etiam D 254, E 253, F 236 Axpdvos M 3 Tipevoutnpdy H: Tevoulfipwy V' T
edd. Twdvou fnpdv M (possis etiam Tipévou Bnpédv, cf. M in F 247) 4 nomen AéovTos etiam B 198,
®iwmou uero D 256, E 255, F 240; ¢f. Bischofslisten p. 70 adn. 326 | TpaiavoutdAews V edd., sed cf. lat. et
Bischofslisten 1.1. s Aheods H M (cf. B 199): AAeous (sic) T Aréws V Ahéous ed.Rom.* Ahéwv et sim.
habent D 257, E 256, F 237, Ahiwv et sim. Notit; cf. Bischofslisten p. 70 adn. 327 6 AoUvdwv scripsi coll.
B 200 etc., cf. lat. et Notit.: NoPidwv HV T edd. AouPddv M 8 A 214 om. HV 10 NoukoA(elas) H
NaxoAeias T 11 Tlpowoool TM (cf. lat.,, exspectaueris TlpupvnoooU uel Tlpuuvnood, sed nusquam in
codd. traditur): Mpouptcsou H TMpopisoou V TpoPucocol ed.Rom.* 12 Qutias M 13 Kwapdpou M
Kwvapdpou ed.Rom.*, exspectaueris Kiwvapopiou, sed nusquam in codd. traditur; cf. Bischofslisten p. 71 adn.
333 14 AUyoucTtoumdAews HV T edd., sed cf. B 207 etc. 15 Kotuaelwv V Kottuaegiou H T edd.
16 Mn8aiou scripsi coll. B 209 etc.: MnSiafou H T edd. Mo8iagiou V Mndiaiod M 17 Tlyou V: lyou
(sic) T “lyou M Yoéy(ov) (sic) H 18 "Otpdv H Tpdwv M; cf. Bischofslisten p. 72 et adn. 336
19 ‘Extopiou T ’Extopiwv M, exspectaueris Ztextopiou (cf. Notit.) 20 Apayévdwy V 21 Tleptédv H
Mepteov (sic) T 22 Pouwr(fov) T 23 TMamwv M 24 SayaAddou H T (cf. lat. et B 220, exspectaueris
Zayodaoool): Aychaoool M (cf. B 220 etc, ie. forma recentioris aetatis) Zryaddou V Zayarhaoool
ed.Rom.™; cf. Bischofslisten p. 73 adn. 341 25 Amoplas V. | Kipdv M 26 émokémou om. V semper
abhinc usque ad catalogi finem | Kovévvns H Kovévou V
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ACTIO PRIMA 3$

207. Leone episcopo Eumeniae

208. Paulo episcopo Acmoniae

209. Gregorio episcopo Timenutherensium
210. Leone episcopo Tranopoleos

211. Leone episcopo Aleus

212. Nicephoro episcopo Lundensium
213. Georgio episcopo Appiae

214. Constantino episcopo Eucarpiae

215. Michahel episcopo Hieropoleos

216. Niceta episcopo Nacoliae

217. Christophoro episcopo Promissi

218. Nicolao episcopo Phytiae

219. Theophylacto episcopo Cinnabori
220. Niceta episcopo Augustopoleos

221. Constantino episcopo Cottiahii

222. Georgio episcopo Mediahii

223. Theophylacto oeconomo et uicario Hipsi
224. Stephano electo Hotrensium

225. Iohanne electo Hectorii

226. Constantino episcopo Ambladensium
227. Epiphanio episcopo Pertensium

228. Sisinnio episcopo Philomilii

229. Michahel episcopo Pappensium

230. Theodosio episcopo Sagallai

231. Sisinnio episcopo Apamiae Ciboti
232. Constantino episcopo Conanae

PVE

3 Temenutherensium Hard. 4 Traianopoleos ed. Rom.* (corr. La.-Co. "¢ ex P) 9 Michael E Michaele ed. Rom.* |
Hierapoleos ed. Rom.* non male, sed in codd. semper Hieropoleos traditur, f. B 203 etc. (Bischofslisten p. 71 corri-
gendum) 12 Phitiae VE 13 Cynnabori V Cinnibori E 1§ Coctiahii E Cottyaii ed. Rom. (¢f. gr. H'T) Cotyaei
La.-Co.™8 16 Mediaei ed. Rom.* 17 Theophilacto VE | Hypsi VE edd. 20 Hambladensium ed. Rom., corr. ed.
Reg. (Amaladensium ed. Rom.”8 ex gr. Vc) 22 Philomelii ed. Reg.* non male (¢f. B 217 etc.), sed Anast. hic ®hopi-
Aiou legisse uidetur, of. gr. T 23 Michael E Michaele ed. Rom.* 24 Sagallei codd., corr. ed. Rom. (cf. gr. H T) Sagal-
lassi ed. Rom.™8, cf. Bischofslisten p. 73 adn. 341 26 Camnae codd., corr. ed, Rom.

Ha. 34

Ma. 1000



Ma. 999

36 TIPAZIZ TIPQTH

233. Nikngopou émiokodTou Ad&dwy

234. Tlétpou émoxdémou Titucocol

235. Néovtos émokodTou Bépns

236. TléTpou émiokdmou ZeAeukeias Ths Thotdlag

237. NéovTos oikovouou Kal TomoTnenTol ZwloTToAEwS

238. Mapiavol émokdmou Mayudwy

239. TlabAou émiokdmou ATtToAeias

240. Nikngopou émiokéTou PdyAwy

241. Aéovtos émiokdmou Avdidwy

242. Néovtog Emokdtou ZiPiAAwy

243. Mdavlwvos émokdtou TTpakdvwy

244. Oeodwpou EmokdToU epuavikoTdAEws

245. EdoTafiou émokomou KeAevdépews

246. Ziowiou émokdmou Zukiis

247. Zaxopiou émokomou Kapdapouvdwy

248. Ziwowiov émokdéTou MouoPadwv

249. EdoTtabiou émiokdmou Adpwy

250. OeoQUAGKTOU ETIOKOTIOU ZTVOUTIOAEWS

251. KwvotavTivou émokdmou AaAtcavdol

252. AvaoTaciou émokomou Aaulavdwy

kafeoBévrwy Te TPO ToU iepwTdTou &uPwvos ToU vaol Tis &ylwTdTns peydAng
¢kkAnoias Tiis Emwvipou Zogias

CUMTIOPOVTWY Kai &Kpowuévwy TV £v8ofoTATwY Kal PeYTAOTPETECTATWY &PXOV-
Twv  TouTéoTt TTeTpwovd Tol Traveuprfjpou &md UT&Twy TaTpikiou kai kdunTos ToU
feopuAdkTou PaciAikod dyikiou <kai> ledvvou Pactiikol ooTiapiou kal Aoyo-
fétou TOU oTpaTIwTIKOU AoyobBeaiou

kol eUAOPeCTATWY &PXIMaVBPITRY TlyounEvwy TE Kal povoay@dv

HVTM

2 Tuné&ooou H Mtdas M Tuacod ed.Rom.*, fort. Tituaocool scribendum (cf. Notit.) 4 Tfis om. VM |
Sididas (sic) H om. V. 5 Aeovtiou T edd. | oikovépou kai om. V | Zwloumdrews H 6 Mayédwy V
7 A 239 deest in ceteris episcoporum catalogis; cf. Bischofslisten p. 25—26 | AtoaAiag H Avraiias V edd.
Atodelas M 8 DoyAwv H (cf. lat): OAdywv V PAdyywv T edd. PoyAdv M 9 Aeovtiou T edd.
10 ZipAdv H ZiPpidwv V ZipiAAwy T edd. (nomen episcopatus incertum, Supfidwv inuenitur Notit. 7, §33;
cf. Bischofslisten p. 77 adn. 373) 12 [epuavikoumdrews H 13 KeAevBépews scripsi coll. B 229 etc.: Kiw-
Bepéwv H Kohwdépews V ed. Rom.ms BeAevSépews T edd. Kidvdépews M 14—-15 A 246-247 om. V
15 Kapbapdvbou M 16 MuoB&dwv H Zpoupddwy V 17 Aapwv (sic) T Aaudv H M, exspectaueris
Aépou (cf. D 315 etc., sed Adpwv traditur etiam B 234 et Notit. 10, 736) 19 AdAiodvdou HV 20 A
252 deest in ceteris episcoporum catalogis | émokémou om. VM | Aculavdol H Aaulddwv M (sic etiam
Notit. 10, 742), post Aaulavdwv add. Maxapiou #mioxémou ApkdvSwv T edd.; cf. Bischofslisten p- 77 adn.
372 21 ante kafeoBévTwy add. xai T | 1e] mott H | mpd] mapd H | iepol V. 23 peydhewv V
24 Metpédva H Tpemeovd T | &mwd Umédtwv om. T 25 Pacidikold! om. M | kai'] kai addidi coll. lat., cf.
p-112,22¢etc. | domap(iou) V (cf. p. 112,22 etc.): doterapiou H T votapiou M 27 xai'] exspectaueris
TapdvTwy Kal TV (cf. p. 112,25 et p. 222,25) | eVAaPidy M
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ACTIO PRIMA 37

233. Nicephoro episcopo Adadensium

234. Petro episcopo Tytiasi

235. Leone episcopo Barae

236. Petro episcopo Seleuciae tis Pisidias

237. Leone uicedomino et uicario Sozopoleos
238. Mariano episcopo Magydensium

239. Paulo episcopo Attaliae

240. Nicephoro episcopo Phoglensium

241. Leone episcopo Andidensium

242. Leone episcopo Sibillensium

243. Manzone episcopo Pracanensium

244. Theodoro episcopo Germanicopoleos
245. Eustathio episcopo Cilindereos

246. Sisinnio episcopo Sycae

247. Zacharia episcopo Cardabundensium
248. Sisinnio episcopo Musbadensium

249. Eustathio episcopo Lamensium

250. Theophylacto episcopo Zenopoleos

251. Constantino episcopo Dalisandi

252. Anastasio episcopo Lauzandensium
sedentibusque ante sacratissimum ambonem templi sanctissimae magnae ecclesiae
quae cognominatur Sophia

praesentibus et audientibus gloriosissimis et magnificentissimis principibus  id est

Petrona laudabilissimo exconsule patricio et comite deo conseruandi imperialis ob-
sequii et Iohanne imperiali ostiario et logotheta militaris logothesii

et reuerentissimis archimandritis, egumenis et monachis

PVE

2 Titiasi E Tyasi ed. Rom.* (corr. Hard.™8) 4 Seleutiae P | tis Pisidias scripsi coll. gr. (cf. e.g. D 310 tis Leru): tisshi-
duae P tisshidiae V tissidie E (cf. gr. H) Pisidiae ed. Rom.* 6 Magidensium codd., corr. ed. Rom. 7 Ataliae codd.,
corr. ed. Rom. 8 Foglensium V Flaglensium E Floggensium ed. Rom.” (corr. Hard.™8) 10 Sibyllensium ed. Rom.*

(ex gr. T) 13 Cylindereos VE edd., exspectaneris Celendereos, ut uidit Hard.”2, sed cf. gr. M 14 Sicae VE
15 ZacchariaP | Cardabudensium E ed. Rom. (corr. Hard.) 16 Musbaldensium P (l exp. P¢) 18 Zenupoleos
ed.Rom.™ 20 Lauzendensium ed. Rom. (corr. Hard.), post Lauzandensium add. Macario episcopo Arcandorum

ed.Rom.* ex gr. T 24 laudatissimo ed. Rom.*  24-2¢ obsequii ed. Rom.” (cf. p. 113,20-21 etc.): officii codd. (an
error Anastasii¢) 25 hostiario VE | militaris] imperialis ed. Rom.* (corr. La.-Co."8ex P) 26 egumenis] hegumenis
ed. Rom.™ (ut semper)



La.-Co. 48

Rom. 377

Ma. 1002

3 8 TIPAZIZ TIPQTH

TPOKEIUEVWY TV &ylwy Kal axpavTwy ToU feol edayyeAiwy

ol eUAapéoTaTol émiokomol ZikeAias Tiis vfioou eimov:  Aflov flyoupeBa kol kKaTd
TAvTa Tpoofikov Tfj &yla TaUTn kol olkouuevikf] ouvédew Tpds Evapliv TGOV peAAdV-
Twv Ek(nTeiofon kepaaiwv Tpooimdcactar kai fupoar TH Adyw dvoitar TOV Tpo-
kafelopevoy Tfis Pacidevovons KwvoTtavTivoutdrews véas Pouns dowdTaTtov dpyl-
TOINEVA Kal TPOKATEPXOVTa Tpocpwviical T& elkodTa.

‘H &yia ouvodos elme:  [evéoBw kaTd Ty aitnow TOV 601WTETWY EMOKOTIWY.

Topdoios & &yldTaTos KAl pakaplodTaTos TaTpidpxns Kwvotavtivoutdews elmey:
EUkoipov viv ZoTiv eimeiv Ty mpognTikny éxelvny gwuny, fiv ToAA&Kls fikoUcauey
Bi&x TolU ebayyehiou knpuTTouevny: éoTar Ta okoAia &is eubeiav, kai ai Tpayxelal
els 68ous Aeias. STav ydp T1 8eds Tolfi, MEoa év Tols TMpaTTOUEVOls ETETON eUKO-
Ao, 6T BouAnuaTti autol GuféoTnkev oudels. €l ydp kal ék Tfis ToU &pxerdkou
¢xBpol TpooPoliis ToU BéAovTos dvacoPelv kal TapatTew THY &ylav kaBoAikny k-
KAnoiav T& TepUoIvdd Xpovw KaTd TAs KaAdvdas ToU AldyouoTtou pnvds év T Beo-
QUAGKT Kal PaciAidr moAer wpokaBelopévewy HUGdY v TR oemTH vadd TOV coAtiy-
ywv ToU TveupaTos &ylwv kol Taveugnuwy &mooToAwy Ekivfifin mToAUavdpos SxAos
Bupol kol mikplas yéuwv xelpas fuiv dmPolieiv, € ol Xepl Beol éppuocbnuev, Exov-
Tes els ouppaxiav kal Twvas edapiBufiTous émiokdTous, v T& dvduaTa Ekov UTep-
Pricopal s Top& TEVTWY YIvWokopeva: Kai mpods Ppayl E€8ofav kwAloon Tol Aa-
AnBijvar kol PePoiwBijvar ToOv THs &Anbeias eUoePii Adyov. EAN oUv oi Trapd& ToU
BcoU 6dnyouuevol TpaoTaTol MUV PaciAels, ws dvtes This pév OopBododias UTép-
paxor, Tiis 8¢ kakodofias &vTipayol, oUk Edwkav Umvov Tols SpfaAucis aiTdv Kai
TOls BAepdpois alTddV woTayuoy, éws &v 1O okfvwua Tol 8Geol fiTol TNV EkKAN-
olav altol eis v &mokaTtaoThoaiey Kai eipnvikny Sicitav TaUTn Topdoyolev. 810
Bouli] Te kal ebdokia feol WEAw Eml TO alTd cuvfiyayov fluds. GAA& Tas Umép
ToUTwV &yafds auoipds Afyovtar Tapd ToU Tautas ToAAaTAaciws &vTiueTpeiv
Suvapévou XpioToU ToU ToapuPaciAéws Nudv.

4 Col. 4,3 ro-11 L. 3,5; cf. Is. 40,4 12 Rom. 9,19 17 mpias — émiPodeiv cf. Rom. 3,14;Ps. 9,28 et 13,3
22-23 Edwkav — Beol cf. Ps. 131,4-5 24 Slcutav cf. Iob 8,6

9-12 EUxaipov — oUdeis cf. Conc. Ephes., ACO I 1,7 p. 157,24—26 (Ioh. Antioch. relatio ad imp.) 14-25 TS
Tepuowé — fuds cf. supra p. 14,3-16,9; Taras. epist. I ad Hadr. 459 B 12~ C 13

HVTM 8-12 Tap&olos — oUBels Amf. 150"

1 kol ante wpokeipévewy add. ed.Rom.* | 1édv &xpdvtwv kol &ylwv V edd., &ylwv xai om. T 2 ZikeAhias
H tév Zikeddv V | tfis vioou om. V. 4 InTeioBou V | T&V Adywv ed.Rom.*, sed cf. lat. | &voifas V
§ Paomnrevouons + Tis ToAews H §—-6 dpyimolpeva (sic) M &pyovta mowéva H dpyemiokomov V edd.
6 Tpoxatéxovta V | mpoekpwviicon M 8 kai pakapiwTatos om. V. 9 Ekelvny om. V. 10 81& om.
V | knputtouévny om. V. 11 morfion Vedd. 12 81 + t® V Am edd. (ex N.T., ut uidetur) | xai om.
HV M, sed cf. e.g. ACO I 1,3p.98,10 | Tod om. H 13 TwpoPorfis V edd. 14 mepuowéd He (v in alia
litt.) Vcpe (Morin): mepiouvdd VT M 15 Poori® + t&dv H | moA(ewv) H prob., om. V 16 TOU +
ayiou V. 17 EmP&MAev T | Beol xewpl M | éppUobnuev] Eocobnuev V. 18 ebapiBuftous TM (cf. e.g.
ACO III p. 140,35): fip1Bunpévous HV (cf. lat.) 19 #dofav + ToU H 20 TOV — Adyov] ToOV Tfis
euoePelas Adyov TOV GANBA M 22 Tfis 5] kal Tfis H | #dwkav + oUdt Bwocouow T edd. (fort. ex Sept.),
sed cf. lat. 23 aUT@®v om. Vedd. 25 eUBokix + ToU T edd. | ouvfiyayev HV 26 &yaBas] tédv
&ycBodv Vedd. | Ayowto TMedd. | Taltas om. V|  moMamraciws] TodamAaciooavtos H
26-27 &uTipeTpelv Suvauévou] ueTpeiv duvauévou H &vmipetpolvtos V. 27 XpioTol — fpdv] Beol Hudv V
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ACTIO PRIMA 39

propositis sanctis et intemeratis dei euangeliis

reuerentissimi episcopi Siceliae insulae dixerunt: Dignum ducimus et per omnia
sanctae huic et uniuersali synodo conueniens esse perspicimus, ut ad exquirendorum
inchoationem capitulorum sanctissimus et summus ac eximius pastor et praesul re-
giae Constantinopoleos nouae Romae prooemium faciat et ostium uerbo aperiat et
quae congrua sunt uociferando pronuntiet.

Sancta synodus dixit:  Fiat secundum postulationem sanctissimorum episcoporum.

Tarasius sanctissimus et beatissimus patriarcha Constantinopoleos dixit:
Oportunum est nunc dicere propheticam illam uocem quam saepe audiuimus per
euangelium praedicari: erunt praua in directa et aspera in uias planas. quando enim
deus facit aliquid, omnis in his quae aguntur facilitas sequitur, quoniam woluntati
eius restitit nullus. nam etsi ex antiqui hostis immissione, qui uult concitare semper
et conturbare sanctam catholicam ecclesiam, praeterito anno kalendis Augustis in
deo conseruata regia urbe praesidentibus nobis in uenerabili templo tubarum spiri-
tus, sanctorum uidelicet et laudabilissimorum apostolorum, commota est multorum
turba uirorum furore ac amaritudine plena, ut in nos manus iniceret; ex qua manu
diuina erepti sumus, habentes in auxilium et * numerabiles quosdam episcopos, quo-
rum nomina uoluntarie praeterimus, quoniam omnibus nota sunt. et ad modicum
uisi sunt prohibuisse loqui et confirmare pium ueritatis sermonem. sed mitissimi
imperatores nostri diuinitus acti, cum essent horthodoxiae propugnatores et sinistrae
opinionis obluctatores, non dederunt somnum oculis suis et palpebris suis dormita-
tionem, donec tabernaculum dei, id est ecclesiam eius, in unum restituerent et paci-
ficum hanc habitaculum redderent. quapropter consilio et uoluntate dei rursus in
idipsum congregauerunt nos. uerum pro his bonas percipient uicissitudines a Chris-
to omnium nostrum imperatore, qui ad has multipliciter remetiendum potentissimus
est.

2-6 episcopi — pronuntiet of. Grat. C. 1 q. 7 c. 4 (c. 4 = Ino coll.trip., collectio A, pars Il c. 1 apud Fournier, Mélanges
Ip. 495—496; II 12,1 apud Friedberg, qui narias lectiones praebet) col. 428,15-16

PVE

2 Sicelie P*: Sicilie PP< (e exp., i superscr., e in ¢ mut. P<) Sycelie VE 3 huic sanctae ed. Rom.* 4—5 regie P
§ proemium VE | hostium VE 6 pronunciet P ¢ prophaeticam P | sepe codd. 12 restitit ~ &v8éoTmkev, resistit
ed.Rom.* ex Vulg. | semper] super ed. Rom.* (corr. La.-Co.méexP) 13 et conturbare om. V* (add. V' 5.[.) E edd.
(add. La.-Co. "8 ex P) | ecclesiam catholicam E edd. | Augusti ed. Rom.* 17 auxilium et + id est (idem Ppe st exp.,
abbr. m superscr. P<]) paucos qui scilicet (+ et E) facile numerari possent (glossema Anastasii, ut uidetur, ad numera-
biles) P i.t. E'™¢ | numerabiles om. ed. Rom.*, exspectaneris <facile> numerabiles (cf. Theoph. p. 403,16 et Chron. trip.
P-273,4), sed of. gr. HV et Anastasii glossema supra landatum | episcopos + qui facile numerani possunt ed. Rom. * ex
glossemate supra landato 21 opiniones P 22-23 pacatum Vulg. lob 8,6 24 recipient ed. Rom.*

La.-Co. 47

Rom. 377

PL 129,209
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40 TIPAZIZ TIPQTH

Huels olv, iepels &vdpes, alToY &pwydv émkahecduevor kai TOV @oPov alTol év-
oTepvioduevol THY Te péAoucav kplow &v vd AcuPavovtes &valwowueba TaS
doguas Tiis Siavoias Nudv év dAnbeia kai vAgovTes &V TEOW &TOCTOAIKES TO
iodppotov Kpivwpev, va m&oav kawogpwviav Upesiv Te xal TAsovaoudy &g (1I{dvia
T8 kabBopd oiTw émomapévta dvaPoliis Taons ékTos EkTiMAwuey ws Tiis dAndeiag
avTiBeta kal THs EkkAnoias &vtipaxa. T y&p &v ¥t Topadobévra olk ciol vai
kai oU, GAA& vai eiow év dAnBeia kai pévouoiv dppayifi kal dkpddavta els ToOV aidd-
va Xpovov: &yeudtis yap 6 émayyeidduevost mUAar Gdou oU KaTioXUCOUTIV QuTTs.

Kai &l TAnpogopolpeda dpeotdv elvar évddymiov ToU feol, wapaysvécbwoav of KaT
TOV Tepuoivoy Xpdvov dvTiTaxBévtes T dAnbeiar kol el Tis éoTwv adTois Adyos eite
avtidoylas i kal &moloyias, AaAncdTwoav: oUtw y&p mloo EEéTacls pavepd
yeviioeTat.

KwvoTtavTivos 6 doiwTatos émiokomos KwvoTtavtias Tfs Kumpou elmev:  Ei Sokel
TauTn Tf] Gyle Kai oikoupevikf] ouvdde, kaTd T& AcAnBévta Topd Tol &ylwTdTou
kol pakaplwtdTou TaTpidpxou Tapaciou tioeAbéTwoav ol dciwTaTol émickoTor ol
gv TOUTW TG uépel EykAnBévTes évodmov Tiis &ylas kol oikouuevikfis TauTns ouv-
68ou.

‘H &yla ouvodos eimev:  EioeA8éTwoav.

Kai elofidbov ol Trposipnuévorl émiokomol” kal eloeA@dvTwy auTdy ol évdodTaTor &p-
xovtes eimov:  Oi Seomdton fludv of &yabol Tiwiav odkpav kal Tpookuvouuévny
gxélevocay &mooTeThal TTpds Taoav THY iepdv Updv cuvodov. Kal dxoucaTe.

‘H ayila olvodos eime:  Ztepewoel 6 Beds Ty PaciAeiav TGOV BecToT®dY UGV TV
ayafdov.

Kal &yaycov émi xelpas & évdofdtaTos &onkpfitis Aedvtios Ty alThv eUoepfi oa-
Kpav &véyvoe:

2-3 &valwodpeda — év mdow cf. 1 Petr. 1,13;Eph. 6,14;1s. 11,5 4—¢ s Qifdvnia — émomopévta cf. Mt. 13,25
6-7 2Cor. 1,19 8 &yeudfs — #mayysiAdpevos cf. Tit. 1,2 | Mt. 16,18

1-2 TOV — évoTepvicapevol cf. Const. ap. prooem. p. 3,14 Funk I

HVTM

1 iepol ed.Rom.*, sed cf. p. 42,8 et Act. IV4B2 | aUTdv &ppwydy V dppwydy abtov H 2 péMoucav
om. V | Aapovres H | &valwoduefa T 3 Tiis Savoias om. HV 4 iodppwmov V. | xawvogwviav
ed.Rom.*: kevoguwviav codd. s éxTiAwpev M 6 &vTiBeta - éxikAnoias T M: UmraomoTal (sic) kai Tiis
¢xkinolas H om. V| Uméppayor H 7 ciow] totv Hom. V | pevolow T | kai éxpddavta om. V
7-8 oidvos T edd. aicoviov V 8 &yeubeis V. | yap] yép oty V edd. 9 Twapaywécbwoav V
10 mepiouvoy V T mépuot ed. Rom.* 11 A xai] eite HV, sed cf. lat. | AcAfjrwoav V Acheitwoav ed.
Rom.* ex Vc 1I1-12 Qavepd yevfioeTal] yivetar pavepd V 13 OGcopiréoTatos T edd,, sed cf. Jat. |
Kwvoetavtias V: Kovotavt(i)as M Kewvotavt H Kwvotavteias T ed.Rom. | 1ijs Kimpou] Tfis Kumrpicov
vicou T edd,, sed cf. lat. 14 Talta HV | éciwtdtou M 1§ kal poxopiwTtdtou om. V. 16 év T&
péper ToUTw V | TauTns post &ylas T edd., om. V. 19 eloeA86vTwy altdv] cloeh8ovtes V | EvBodTaTol
om. V21 Uudv] fluédv V22 ZTepewool ed.Rom. Etepecooar Mansi, sed cof. e.g. p. 48,23-24 24 &v-
aoyayav ed.Rom.* | donrpitng V
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ACTIO PRIMA 41

Nos ergo, sacrati uiri, adiutorem illum inuocantes et in pectore nostro timorem eius
habentes futurumque iudicium in mente recipientes, accingamus lumbos mentis
nostraec i ueritate et wigilantes in omnibus secundum apostolum aequilibraminis
iudicium iudicemus, ut omnem uocum nouitatem, ambitum atque superfluitatem
tanquam puro tritico superseminata zizania sine omni dilatione radicitus euellamus
utpote ueritati obuiantia et ecclesiae repugnantia. quae enim in ea tradita sunt non
sunt est et non, sed est existunt in ueritate et permanent incorrupta et immutilata in
sempiterna saecula. sine mendacio quippe est qui repromisit dicens: portae inferi
non praeualebunt aduersus eam.

Et si certi facti fuerimus quod placabile sit in conspectu dei: ut conueniant qui in
praeterito anno restitere ueritati, <et> si quis est in illis sermo uel contradictionis uel
etiam ratiocinationis, dicant. ita namque omnis examinatio manifesta fiet.

Constantinus sanctissimus episcopus Constantiae Cypri dixit:  Si uidetur huic
sanctae ac uniuersali synodo, secundum quae dicta sunt a sanctissimo et beatissimo
patriarcha Tarasio, ingrediantur sanctissimi episcopi, qui in hac criminati sunt parte,
in conspectum huius sanctae ac uniuersalis synodi.

Sancta synodus dixit:  Ingrediantur.

Et ingressi sunt episcopi qui praedicti sunt. cumque ingressi fuissent, gloriosissimi
principes dixerunt: Domini nostri benigni honorabilem et adorandam sacram ius-
serunt mittere ad omnem sacratam synodum uestram. et audite.

Sancta synodus dixit:  Confirmet deus imperium bonorum dominorum nostro-
rum.

Et delatam in manibus gloriosissimus a secretis Leontius eandem piam sacram legit.

PVE

1 pectore] peccatore P 4 ut]eted. Rom.* § tamquam VE 7 inmutilata VE 8 mendatio PE 10 fuerimus]
sumus ed. Rom.™ | ut om. ed. Rom.* | conueniant ~ TopayevéoBwoav? 11 restiterunt PPe restiteri P* (i exp., unt
superscr. P<) | etaddidi coll.gr. 12 ratiocinacionis P ratiocinatio E 14 ac] hac V* (h eras.) et ed. Rom.* 16 con-
spectu VE edd. (sed cf. supra p. 9,21)| ac] et ed. Rom.* | uniuersalis F*: uniuersali P VE | synodo VE

Ha. 35

Rom. 378

La-Co. 50
PL 129,210
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42 TIPAZIZ TIPQTH

KwvoTavtivos kai Elpfivn moTol Baciels [Pwpaicov]
2dakpa Tols eUBokia Kol xdpiTi Beol kai keAeUoer TR fipeTépas eloePols PaoiAeias
ouvaBpoiobeiow &yrwTaTols émiokdTors v i) katd Nikaiav cuvddw

<

H 8vTws kata @uowv TolU Beol kai TaTpds cogia, & kipios HudY Inoolis XpioTds
6 &Anbwos Geos nNuddv, Bia Tiis év copki BeloTdTng aUToU Kol peydAns oikovopios
amooThoas fiuds Tiis TAGNs TV eidwAwy, THy fueTépav Trepilwodusvos Ekaivoup-
YNoe @uov cuvepyig ToU cupguols alTol TvelpaTos' Kai TP&OTOs &PXIEPEUS YEYO-
voos TauTns Upds Afiwoe Tfis Tpoanyopias, & iepels &vdpes.

AUTds olv 6 Touny 6 kaAds 6 TO memhavnpévov TpdPaTov Emi TV duwv PacTd-
oas TOV ékmeoovTa GvBpwmov Tf idla wolpvn ocuykaTapifas Tals &yyehikods kal
AsiToupyikals auTol Suvaueot kathAAafev fuds &v Eautdd, TO peodToiyov TOU
ppayuol Avcas, Ty éxbpav év Tij capki autol, eipnvaiav Siaywyhv fuiv yxapt-
odpevos. 810 kal elayyeAik@ds TE&OL KNPUTTwY EAeye: pakapior oi eipnvomoioi, 8T
auTol uiol Beol kAnbBrocovral.

Tabtns 8 Tfis paxapidTnTos THs xapilopévns fuiv ThHvy eUyéveiav Tis vioBeoias
gvTds yevéobal mpoalpoupdvny N fueTépa cloePhs Pacihela Tpds elphvny kal Spod-
volav mw&oav THY Popaikiy Hudy moliteiav dieuBlvelv omeudouey, faipéTws 8¢ Tiis
TGV &yiwy ToU 8eol éxkAnoiddv edtalas @povtifev PourdpeBa kai Ty TV iepéwv
gvwoty Bidx TavTtos éutopeleofal Tpoaipovusfa.

AvaToAfis, &pkTou, SUcews Te kai peonuPpias <mpdedpor> [kai] Tépeior B0l eUdo-
KNoavTos S1d TV QUTAOV TOTOTNPENTOV HeT& Kol &uTIypdgwy TV ATOOTOALVTWY
YPOUUATWY CUVOBIKGDY Tap& ToU &ylwT&ToU TaTpldpyou. oUTos ydp éoTiv &pXfi-
Bev vopos ouvodikds Tis kaBoAikiis ékkAnoias Tiis &mwd TepdTwv gis MépaTa defapé-
yns TO evayyéAiov.

4 Beol — ogogia cf. 1 Cor. 1,24 4—-5 1 Ioh. 5,20 et Ioh. 17,3 9 Ioh. 10,11 9-10 O TO TeTAQVNUévoy —
Baotdoas cf. Le. 15,4~5; 1 Petr. 2,25 11-12 Eph. 2,14  13-14 Mt. 5,9 23 &Wd mep&Twv €is wépaTa cf. Sap.
8,1

1-48,22 sacra imp. Constantini V1. et Irenae ad synodum; cf. Délger /Miiller, Reg. n. 346 4 ‘H — Xpotds cf.
Conc. Later., ACO ser. I, I p. 50,36-37 §—7 S1& Tfis — @Uow cf. Conc. Later., ACO ser. I, I p. 10,11-13
13-19 pakdpior — Trpoaipovpeba cf. Conc. Const. III (sacra Const. IV. ad Leonem IL.), ACO ser. II, II 2 p.
894,32-895,3 23~24 Tis xaBoAikfis — eUoyyéAov cf. Bas. epist. 251 (ad Euesenos) c. 4,24-25 Courtonne III; cf.
Act. VII (definitio fidei) 377 E 11 - 380 A 1 (COGD I p. 316 L. 201-203)

HVTM

1 Popaicv interpolatum esse agnouit Kresten coll. nouella imp. Irenae (ed. L. Burgmann, Fontes Minores 4,
1981, p. 16-24) 2 Zd&kpa ante Kwvotavtivos transp. ed.Rom.* | 8eol post edBokigc M 3 émoxkdmw H
4 H] O V| 100 om. H | watpds] mvedpatos H 6 mepr{woduevos H ({ in alia litt.) ed.Rom.*: Trepiow-
oduevos TM om. V. 7 ouvepyela H | odToU] fort. abtéd scribendum 8 Upds] huds HV | Aiwoe +
Tuxelv TM | &vBpses iepels V iepoi &vBpes ed.Rom.* ex lat, sed cf. suprap. 40,1 9 AUTds] OUtos M | 6
oy 6 KoAds] & kords oy V 10 tykatoulas V 11 aUtol om. V|  EauTt®d] adtd VM
14 adtot om. ed.Rom.* 15 &4 H: 8¢ TM olv V edd. | paxapiotéT(ns) V (propter lacunam) | Tfis xapi-
{opévns — edyéverav Tiis om. V 16 €0oePhs om. V 17 ToMTelav + fudv M 17-19 oTeUBopey —
TpoaipoUpeda] constr. ad sensum (festinat ... cupiens ... procurans Anast., qui uerborum constructionem mu-
tauit) 18 ZkKANolooTIKOY V20 Tpdedpor kai] wpdedpor suppleui coll. lat., kai deleui, lac. statuit Morin
in cod. Vallic. R 5, f. 537 20-21 €eUSokfoavTos] eUdokia V 21 alTdV] alTol V 21-22 TOV? —
ouvoBikédv] ,L. mpds T& &mooTahévta ouvodikd ypdupata” ed.Rom.™e, sed cf. p. 276,17 et p. 278,1
22 ouvodikedv ypopuatwy T edd. | Tapd Tév &ywoTdtwv Tatpiapy®dv H | oltos] otte H olrws T (quod
Anast. legisse uidetur) 23 ocuvobikids H* (6 superscr. HY) om. V | eis mépata] Ews mepaTtwy V
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ACTIO PRIMA 43

Constantinus et Hirene fideles imperatores Romanorum

Sacra sanctissimis episcopis qui uoluntate et gratia dei ac iussione pii imperii nostri
conuenerunt in Nicena synodo

Sapientia quae uere dei et patris est per naturam, dominus uidelicet lesus Christus
uerus deus noster, per diuinam suam et magnam carnis dispensationem remouens
nos ab errore idolorum nostram assumpsit et cooperatione connaturalis sui spiritus
renouauit naturam. et primus pontifex factus hac uos appellatione dignos effecit, o
sacrati uirl.

Ipse igitur pastor bonus, qui ouem quae errauerat super humeros portauit, hominem
qui ceciderat proprio gregi angelicis uidelicet et administratoriis uirtutibus suis con-
socians reconciliauit nos in semetipso, medioque maceriae sublato pariete soluit
inimicitiam 7 carne sua, pacificam nobis conuersationem condonans. propter quod
et euangelice omnibus praedicans edicebat: beat: pacifici, quoniam ipsi filii dei noca-
buntur”.

Ergo intra hanc beatitudinem, quae nobis nobilitatem adoptionis filiorum donauit,
inueniri pium imperium nostrum uolens ad pacem et concordiam omnem Romanam
rempublicam nostram dirigere festinat, praecipue autem sanctarum dei ecclesiarum
boni ordinis sollicitudinem sumere cupiens atque sacerdotum mercari semper unita-
tem procurans.

Orientis, septemtrionis, occidentis et meridiei praesules assunt deo uolente per uica-
rios suos una cum reciprocis rescriptis ad synodicas litteras quae missae sunt a sanc-
tissimo patriarcha. ita enim est antiquitus lex synodica catholicae ecclesiae, quae a
finibus usque ad fines suscepit euangelium.

2 ad hanc sacram dubitanter refert Freeman (p. 385 adn. 4) uwerba LC I1I 13 p. 385,26-28 (= III Cap. p. 332,26-27) =
*Hadr. p. 39,24-25 (Capitulo LIII): Quia mulier in synodo docere non debet, sicut Herena in eorum synodo fecisse
legitur. sed res admodum incerta est.

PVE

1 Hyrene V Irene ed. Rom.* 2 Sacra ante Constantinus transp. ed. Rom.* | qui + in ed. Rom.” | ac] et ed. Rom.*
6 assu(m)sit PV 8 sacrati scripsi coll. gr. (cf. suprap. 41,1): sacricodd. 10 deciderat ed. Rom.* 13 etom. VE
edd. | euangelice PV | ipsiE (cfgr.):om. PV (¢f Vulg.) 17 precipue codd. 18 cupited. Rom.* 19 procurat
ed. Rom.* 20 meridiei + et ed. Rom.* 22 ita] ista ed. Rom.* ex F | est om. ed. Rom.”*
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44 TIPAZIZ TIPQTH

Toryoapolv edBokig kal émvelosr adTtol ocuvnydyousv UUds Tous oOcoious auTol
iepels Tous Siatifeuévous Ty Siabnkny autol émi Buoiais &vaapdkTols, fva Tols
Spols T&V dpfdds BoyuaTiodvTwy ouvddwy | Kpiols Uudy EpduiAhos yévnTal Kai
m&ow f odyAn ToU mvelpaTos KaTaA&uyr. ouseis y&p &yas Auxvov Tifnow auTov
Umo Tov pddiov, katd THY ToU Kupiou @wvhy, &AA™ émi Thv Auxviav, OTws Aduyn
md&o1 Tols év Tfj oikia. olTw y&p kal Tals &vwley Tapd TGOV TaTépwy AUV eUoE-
Bé&s Tapadofeioais fuiv BeopoBeoiais EfoxohoubnoeTe, kai ai &yial ToU Beol ExkkAn-
olor &v elpnvada T&el Biapevolol. TooolTov y&p UmeppayoUpey Tiis dAnfelas kai
mpds THY eVoéPelav ouvtewdpela kal Tfis EkKANo1aoTIKTs ppovTifopey KaTaoTAoEwS
™Y &pxiifev BeouobBeoiav xpativar 8éAovtes, doTe Kal oTPATIWTIKOTS PouAsupact
KaTexOuevol Kai TOMTIKGTS pepiuvals évaocyoloupevol, TpdTov Epyov ExovTes TV
elpnuikiy Blautav Tis kaboAikfis EkkAnoios kal &v SeuTépw ToUTa TIBépevolr, TNV
Taviepov UudV cuvabpoioal olk &Trek&uouey ouvodov, 8186vTes tkdoTy &deiav, Tva
Sixa Tr&ons UmooToAfis AaAfion T& PePouleupdva aliTd TPos TO AkpiPf EEéTaoty
yevéoBo kol mAéov mappnolachijvarl Ty dAfBeiay, fva kai ékmwoddv EAabi N TV
EkkAno1&Y BidoTaols kai 6 Tiis gipfvns Tdow Muiv dppoobdi olvdeopos.

Kai émaidnmep Tlaldos 6 &yiwTaTos TaTpldpyns uéAwy kata Boulnow Beikny Tol
gvteUBey Beopol Avecfon kal xataAmdvely Tautny THY Topolkiav Kol Tpods THY
kaToikiav EvBnueiv, pdMov 8¢ mpds TOV deomdTny XploTdv, Tfj EMOKOT] ATMETA-
§ato TOV povayikov aipeTicdpevos PBiov, Nudv 8¢ épwtnodvtwy altdv: ,Tivos Evekev
ToUTO TeTOinKas;” &mekpivato fpiv OT1 L&l T BavdTw kaTaAnefd év Tij émoko-
7] TauTns Tfis BeopuAdkTou kal PaciAibos ToOAews, TO &vabepa €§w &Tod Taons TS
kafoAikfis ékkAnoias, & &Tdyel €is TO OkOTOS TO £EWTEPOV, TO NTOUACUEVOV T
S1aBoAw kai TOiS AyyéAois autol, B16TI oUvoddy Tiva Aéyouot yevéoBon évTalfa
KaTaoTptyacay T&s eikovikds dvalwypoarioels, &s 7| kaboAkn ékkAnoia kpaTel Kol
domdleTon kol PO UTTSHVTIOW TOV TPWTOTUTWY &TodEXeTOl TOUTS pou TiY Yu-
Xy Top&TTel, ToUTO Me el Umduvnow @épel, mRs Ekpeufopon TO Kpipa ToU Beol,
81611 ToloUTols AVdp&Ol cuvaveoTpagny Kai cuvnpifufhny.” TalTta 8¢ kai Tiol TEV
gvdofoTaTwy NuAdY &pXOovTwy AeAdAnke: Kal oUTws TéV Plov KaTEALTE.

1-2 Ps. 49,5 4-6 Mt. 5,15 23 Mt 8,12;22,13; 25,30  23-24 Mt 25,41

1-2 ouvnydyopev — &vaipdkrols cf. Conc. Later., ACO ser. II, I p. 8,16-17 3 T®Y 8pBids — yévnTan cf.
Conc. Const. I1I (edictum Const. IV.), ACO ser. II, II 2 p. 836,8—9 8-16 TocoUTtov — oUvdeopos cf. Conc.
Const. III (sacra Const. IV. ad syn. Romae), ACO ser. I, II 2 p. 860,13~17

17-29 cf. Theoph. p. 457,13-458,2 (inde uita Irenae c. 5 Halkin)

HVTM

1 601TédTous ed.Rom.* ex Ve 3 BoypaTticacdv ed.Rom.*, sed cf. e.g. Can. 7,427 C 5 (COGD Ip. 327
. 146) | Gpev] fluiv V. 4 mdoa M | katoddupet H  § 8mws Aduyn] os Adpyar HV 6 olTtws yép
H obtws olv V. 6-7 eloePdds post fluv M 7 vopoBeaiois V. 8 &vom. HT 10 vopofeoiav VM

11 Exovtes épyov M 12 Tifépevor + ol V 14 PovAsUpaTta alTtol V 1§ ExTod&V] éx TToMGY M
txmoBov ed.Reg. 18 Tpds THy + ékel HV edd. mpds thHy + &vaw M, sed cf. lat. 19 Beomdtnv om. V |
Thy émoxomhy H 20 povadikdy V 21 koTaPAn8d V karaheiphd T 21-22 év Tf] ¢moxkomwfi] Tfis

¢mokomiis T 22 BeoguArdkTou kol BactAiBos om. V. 23 &ls 16 é§mTepov okdTos V | 1O fyTopaouévor
om. V 24 Tois ~ adTol] Tals &yyshikals altol Suvdueol V | Aéyet V | évtalbBa yevéoBar V. 25 &ikd-
vas V 27 o¢éper] &yer V 28 ouvnpiBunBny kai cuvaveotpdpny M | 8 om. V edd. 28-29 TGV
dvdofotaTwy om. V. 29 dpxdvtwy fudv V | 8AdAnoe T edd. | katoAéhorre M
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ACTIO PRIMA

Igitur beneplacito et nutu eius congregauimus uos sanctos sacerdotes ipsius, qui

43

disposuistis testamentum eius super incruenta sacrificia, ut diffinitionibus syno-
dorum quae recte dogmatizauerunt iudicium uestrum simile fiat et cunctis splendor
spiritus illucescat. nemo enim accendens lucernam ponit eam sub modio secundum
domini uocem, sed super candelabrum, ut luceat omnibus qui in domo sunt. sic enim

et legislationes, quae olim a patribus nostris pie traditae sunt nobis, sequemini, et
sanctae dei ecclesiae in pacifico ordine permanebunt. adeo quippe confligimus pro

ueritate et ad pietatem contendimus et ecclesiastico ordini consulimus antiquam

legislationem confirmare uolentes, ut et militaribus consiliis detenti et reipublicae
curis uacantes primum opus habeamus paciferam obseruantiam ecclesiae catholicae

et in secundo haec ponentes ad sacratissimam uestram non fatigemur synodum

congregandam, dantes unicuique licentiam, ut sine omni subtractione loquatur quae
sibi uisa fuerint, ut districta examinatio fiat et magis fiducialiter ueritas agatur,
quatinus et ecclesiarum dissensio funditus abigatur et pacis compago nobis omnibus

coaptetur.

Et quoniam Paulus sanctissimus patriarcha, cum secundum divinam uoluntatem a
praesentibus uinculis absoluendus et hanc peregrinationem dimissurus atque ad ha-
bitationem, immo uero ad ipsum dominum Christum profecturus esset, episcopatum
refutauit uitam eligens monachorum, nobis autem interrogantibus eum, quam ob
rem hoc fecerit, respondit quia ,si morte praeoccupatus fuero in episcopatu huius

deo conseruandae regiae urbis, anathema habebo a tota catholica ecclesia, quod ducit

in tenebras exteriores, quae praeparatae sunt diabolo et angelis eius, eo quod syn-
odum quandam dicant hic effectam quae subuertat imaginales picturas, quas catholi-

ca ecclesia tenet, amplectitur et ad commemorationem principalium suscipit. hoc ani-
mam meam conturbat, hoc me in commonitionem adducit, quomodo effugiam iudi-
cium dei, pro eo quod cum huiusmodi uiris conuersatus fuerim et computatus.”
haec uero etiam quibusdam gloriosissimorum principum nostrorum locutus est, et

sic uitam excessit.

PVE

2 disposuistis] Anast. SiaBepévous legisse uidetur

confligemus ... contendemus ... consulemus codd.

351 C3 | agatur F*:agat PVE 17 presentibus P
28 uita ed. Rom.* ex F, sed of. MLW s.u. excedo I A

4 inlucescat VE | ponit P: ponitque V ponit quod E {corr. F?)
§ domo] mundo P | sic}si VE 6 sequimini VE 7-8 confligimus ... contendimus ... consulimus ed. Rom. (cf.gr.):
10 uacantes ~ évaoxohoUpevol, of. Theoph. p. 255,26 et Chron.
trip. p. 156,31 1o-11 habeamus ... et ... ponentes ... non fatigemur] Anast. constructionem uerborum mutauit
11 haec] hoc ed. Rom.%, sed ¢f. gr. 12 substractione ed. Rom. (corr. ed.Reg.)

20 hutus om. ed. Rom.*

13 distincta ed. Rom.*, sed of. Act. VI
23-24 ecclesia catholica ed. Rom.*

Ha. 38

Rom. 379

La.-Co. 51
PL 129,211

Ma. 1005
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46 TIPAZIZ TIPQTH

Tadtny olv Ty &mdpaciv évvoficaca f| HiueTépa eUoePhs Pacieia poPepdy oloav,
KaiTol ye kai Tpd ToUToU &k TOAAQY &kNKodTES THY TolalTtny &ugioPnTnotv, Pou-
My els EauToUs éPoudeudueBa, T Gpa Ogeidel yevéoBon. kol &mredcokapev THY
BouAny fluddv, 6T Tpoxeipilopevou TaTpldpxou TEAos TRV AcAnBévtwv ylvetal.
TPOooKoAEc&uEvol ouv &vpas TOUS TRV EKKANCIGOTIKGDY TPAYUATWY TETEIPAPEVOUS,
XptoTov 8¢ TOV Bedv fudy EmikoAeoduevol Kai BouAny peT adTdv Toinoduevotl, Tis
dpa &E16s EoT1 ToU Tpoyelplobfivan els T Tiis lepwolivns kaBéSpav TavTns Tiis Beo-
pUAGKTOU Kal BaotAiSos Nudy TOAEwS, SOy VOUOVES KAl OUOYUXO! TTAVTES YEYOVOTES
els Tapaolov TOv vuvi TpokabBeldpevor év TR &pxiepaTik®d &fiwpatt &medidoto f
yiigos.

TolUTov olv mpookoAecduevol T& AaAnBévta kol yneioBévta ém’ adtd mpooeimo-
pev: 6 B¢ oUBoudds émveloar HPoulrfin oUdt ouykat&Becwv Tols wneioBeiow fiou
yevéoBal. Mudv B¢ kedeuocdvTtwv alTdv, .Evekev Tivog olk &véyn UmakolUoal” T&
TP&OT pEv &mekpivato Tpogaoilduevos Utip alTodv elvon TOV fuydv Tiis &pyxlepw-
ouvns: Muels 8¢ Evvonoduevol, 6T1 Tpdgaoiv Tva TemoinTon prfy Tpoaipolpevos UT-
akoUoal, oUK A&méoTtnuey &k ToU &vdpos, AN émeusivapey meiocal TolU SéacBou
aUToV THY Tiis dpxlepwolvns &fiav. aldTds olv idav THY EvoTtaocwy fudv, THy ai-
Tiav Tfis MapxiThoews diyyeAdey 6T ,0p&d kal BAéTw ThHY &l Ty TéTpavy XpioTov
TOV Bedv MUy TeBepehwpévny ékkAnaiav adtol dieoylopévny viv Kal Sieppnypevny,
kal fpds GAAoTe &GAANws AaAolvTas kal Tous Tfis dvoTohfis duoTioTous Hudy ypioTi-
avous ETépws, Kai ouppwvolvTas auTtols Tous Tiis SUocews, kai HAAOTPLwpEvoUs Tuds
Ekelvooy &mévTwy kal kol éxkdoTny OO TAVTwY dvabeuaTi{opévous”, kai 6T ,oUV-
oBov oikoupevikfy aitolpal yevéoBal TomoTnENT®V eUplokouévwy €K Te ToU TETX
Popns kal AV Tiis &vaTofis &pxiepéwy.”

Talta évwTioapévwy Hudy, KOT& TPOcwTOoV TAOV TOTE Topdvtwy évtalfia iepéwy
kol TV &vBofoTdTwy Hudy &pxdvTwy Kal Tavtds Tol grioxpioTou AudY Acod TOV
&vdpa é&nydyopev: kal &mi Tapoucix adTdv & T Hiv &medoynoaTo kKal alTols
amepnvarto. aUTol Bt TdvTes &KnkodTes dopévws EBiavTo, altnoduevor THY fue-
Tépav eipnvomoldy kal evoePfi Paciieiav ToU yevéofai oikoupevikiy cuvodov.

Tadtn obv Tf aithoel émveloon ékeAeUoapey, TAANBEs 8¢ eimeiv ToU Beol eUBoki-
cavTtos kKai Huds 6dnyfnoavTtos cuvaBpoloanr Uuds. kai émeldfimep &TO TAons Tiis

18-19 THY éml — éxkAnoiav cf. Mt. 7,24-25; Lc. 6,48; 1 Cor. 10,4

18-24 6pd — &pyiepéwv cf. Taras. apol. p. 10,16 et 13-1§

HVTM 31-48,4 kal émwadfmwep — wpobupndnTe Amf. 150

1 oUv om. V | vofjoaca H | eloePfis om. V. 3 éPoudsucduefa VM 4 yimtaa M 6 Tov + dAnbr-
vov M | kai om. T | pet’ abtédv om. T | womoduevor] émomodpeba T 7 ToU om. V. 8 woAews fudv
T edd. | TéAews + xail M | Spoyvmpoves — yeyovdTes] dpoyvwpdvwy Bt Kal SpoyUxwy TEVTwY yeyovdTw
Tedd. 9 vivV M| &] émi TM edd. | &wedéboto V. 13 Kkeheuodvtwv ~ percontati fuissemus? | abtév]

attéd V. 15 vonodpevol. ed.Rom.* 17 é&flav + xat HV | olv om. HV | iddw M {(cf. lat.): eidcog T
ouveibdos HV edd. | #voTtaow] émitaow T 21 Bloews — fuds] Bucews dAAoTpiovpeBa bt fuels T | &AAw-
Tprwpévous H 22 U mavtwy] fort. U abT@dV scribendum, cf. p. 10,5 | &vaBepami{ouévous] &vabe-

porifopeba T 23 aitoluev H, cof. p. 10,13 25 #vwTickuevor fipels T edd. | 161e VM (cf. lat.): e HT |
tvtadfoc om. M 27 e T1 ~ guicquid, cf. e.g. Theoph. p. 459,4 et Chron.trip. p. 304,35 | &mweroyioaro HV
28-29 Auetépav] Guetépav H 30 Tf) + émwedon xai V | émveloar ékeAeoapev] émeveboapev ed. Rom.™
ex Vc™8 (manu Petri Morin, qui tamen coniecturam ipse deleuit), cf. lat. annuimus | TéAnBis] 16 &Anbis H
T&AANBES (sic) V
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ACTIO PRIMA 47

Hanc ergo terribilem sententiam considerante pio imperio nostro, quanquam et ante
hoc ex multis audierimus huiuscemodi turgium, consilium nobiscum consiliati
sumus, quidnam deberet fieri. et deliberauimus in consilio nostro quod, cum ordi-
natus fieret patriarcha, quae dicta fuerant mox perciperent finem. accersientes ergo
uiros ecclesiasticorum negotiorum expertos et Christum deum nostrum inuocantes
et consilium cum eis facientes, quisnam dignus esset prouehi ad sacerdotii cathedram
huius deo conseruandae regiae ciuitatis, et unius consilii et animi omnibus factis in
Tarasium, qui nunc in pontificali praesidet dignitate, dabatur decretum.

Hunc itaque aduocantes ea quae dicta sunt et decreta super eo pronuntiauimus. qui
nequaquam annuere uoluit neque consensum his quae decreta fuerant effici postula-
bat. cumque nos eum, quam ob rem oboedire minime pateretur, percontati fuisse-
mus, primo quidem respondit excusans se et super se esse lugum summi sacerdotii
dicens. nos autem intelligentes quod excusationem quandem faceret proponens non
oboediendum, nequaquam discessimus ab eo, sed permansimus persuadere illi co-
nantes, quo susciperet summi sacerdotii dignitatem. ipse itaque uidens instantiam
nostram causam recusationis annuntiabat quoniam ,uideo”, inquit, ,et conspicio
ecclesiam, quae super petram Christum scilicet deum nostrum fundata est, scissam
nunc et diruptam, et nos alias atque aliter loquentes et eos qui ex oriente unius
nobiscum fidei sunt christianos uidelicet aliter, et concordantes his eos qui ex occi-
dente consistunt, nosque alienatos ab uniuersis illis et per singulos dies <ab> omni-
bus anathematizatos [agnosco]”, et quia ,synodum uniuersalem posco fieri, dum
uicarii tam a papa Romano quam ab orientis principibus sacerdotum inueniuntur.”
Haec nos innotescentes, in praesentia sacerdotum et gloriosissimorum principum
nostrorum et totius Christo amabilis populi nostri, qui tunc hic aderant, uirum
eduximus. et in praesentia eorum quicquid nobis responderat et ipsis effatus est. at
uero uniuersi illi haec audientes libenter acceperunt, postulantes pacificum et pium
imperium nostrum, ut fieret uniuersalis synodus.

Ergo huic petitioni annuimus, deo uos, ut ueritatem dicamus, congregare uolente et
nos ad id dirigente. igitur quoniam a toto terrarum orbe collegit uos deus consilium

28-49,1 deo — uolens ~ LC I 14 p. 391,18-21 (= I1I Cap. p. 332,28-30; cf. p. 392,13-14) = *Hadr. p. 16,30-33 (In
actione prima. Capitulo VII): Contra eos, qui dicunt: ,Dei cooperantes (Deo cooperante Hadr.) nos direximus
congregare vos”, sive ,Congregavit vos Deus consilium (concilium Hadr.) proprium statuere volens.”

PVE 28-49,1 ~ LC, *Hadr.

1 considerande P* (d i t mut. P) | quamquam VE 2 audiuerimus ed. Rom.* 4 fieret) foret F2 edd., sed cf. Stotz
IV,IX § 77.2 | accersentes ed. Rom.* § expertos F2: expertes P VE | dominum P 7 et animi] animi om. ed. Rom.
animique ed.Reg.* 11 eum] cum P* (c in e mut. P<) | obedire VE | perconctati PP (c superscr. P?) 12 esse om.
ed.Rom.* | summiom. ed. Rom.* 14 obediendum VE | suadere V. 1§ quo P:quod VE edd,, sed df. 95,25
16 renunciationis ed. Rom.*, sed ¢f. e.g. p. 79,15 | quoniam ~ 671 | inquid P 18 dirruptam VE | alias scripsi coll. p.
11,3 (¢f- gr.):aliud codd. |  aliter] aliud ed. Rom.* ex F 20 illis universis ed. Rom.* |  ab*add. ed. Rom.
21 anatemizatos P | agnosco deleni coll. gr. 25 affatus VE edd.

Rom. 380

Ha. 39
PL 129,212
La.-Co. 54
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48 MPAZIZ TIPQTH

oikoupévns 6 Beds ouvfiyayev Upds Poulny Thv oikeiav oTfjoanr BéAwv, BN Tpokel-
uévoov TRV dylwv gdayyedioy kal vontdds PowvTwy dikaiws kpivate, orfite £8paior
Tfis eUoePeias Umépuayol kai m&oav kowogwviav kal veogavi] elofynotv EKTeuelv
mpoBupnfnTe, kabBds kai Tlétpos & mpwTapxos Tiis &TooTOAKTs OunyUpews THY
&v8pamodwdn &moévolay motdfas TO Tiis loudaikfis dxpodosws aiobnThplov Tfj po-
xalpo apeideTor &vateivare Ty &éivny ToU TvelpaTtos kal m&v SévSpov PAracTdvov
kaptov épeoyehias kai Sixovolas kal émeigdkTou kawoToulas fi Tals didaokoaAikals
Up&Y pwvads peTauTeUcaTte ] kavovikais émiTipfoeol ouykoyoTe kol els To mwip
Tfis peEAAoUoTs yeévwns TopamipyaTe, Tva GASKANpov Tiis EkkAnolas 16 odua dpuo-
Aoyouuevov kai ouufiBalduevor kal Tfi TaTPik]] Tapadocel kpaTaloUugvov T €ipAvn
ToU TvevpaTos diapuAddn kal Tfis OAns Pwpaikils moAiteias fudv 1) kar&oTaols
ouyyoAnvid T} yoAnvn Tfis TioTews.

MpdppaTa 8¢ £defdueba dmooToAévTa Tapd Adpiavol ToU AylwTdTou TAETA TS
TpeoPuTépas Paopns Sk TéV adTtol TomoTnpenTdy TéTpou Tol BeopiAeoTdTou TPw-
TomrpeoPuTépou kal Tlétpou ToU BeogideoTdTou TpeoPuTépou Kal fiyoupévou TGV
kai cuvedpeudvTwy Uuiv kal kehevouey kKaTé& TOV ouvodikdv Beopdy els émfikoov Tdv-
Twy avayvwobdfjval, kal petd Tiis deovons oryfis TouTwv AkoUovTes MET& Kal TGV
&TmooTOAEVTWY Kepai&dy #v Buol TeTpadlols Topd TGOV d&pXiepéwv kol lepéwv TS
&vaTtoAikfis SloikNoews di& lwdvvou ToU eUAaPecTdTou povayol kal ocuykEéAou
yevouévou Tol TatplapyikolU Bpdvou AvTioxelas kai Owud TpecPutépou kal fyou-
pévou, fidn kal aUT®V cupmapovTwy Uiy, & auTdv yvwoeofe omoldv éoTi Tiis
kafoAikfis EkkAnoias TO ppovnpa.

‘H &yla ovvodos eime: Qurdéer 6 Beds TV Pacireiay alTtdy: poakpuvel & Bedg
ToUs Xpovous alTdv: éml TAéov & Beds yapoTrolfioel adTous.

Kai mapfixfn Baoileios & doidTaTos émiokomos Aykupas kai OedBwpos & Mupwv
kal @coddotos & Tol Apopiou.

2 Bikaiws kpivate cf. Ioh. 7,24 | oTfiTe £Bpaior cf. 1 Cor. 7,37 §—6 matafas — &eeideto cf. Mt. 26,51; Le.
22,50; Ioh. 18,10  6-7 &vaTeivaTe — xopmov cf. Mt. 3,10; Le. 3,9 8 Mt 3,10; Le. 3,9  9-10 Eph. 4,16

2-12 oTfite — moTews cf. Conc. Const. I1I (sacra Const. IV. ad Leonem IL.), ACO ser. I1, II 2 p. 897,9—20

HVTM 23-50,24 ‘H &yla — wapaoyediivar Amé f. 150—~151°

1 Upds] fipds H | fi5n] 180U ed.Rom.m ex Vc™e (Morin) non male (cf. i8ou ~ ecce p. 108,10 etc.), sed 1idn ~
ecce inuenitur etiaml. 21 1-2 Tpokeévewv + alt@dy V2 E8paiol] mayiws V3 eboePelas] ékkAnoiag
H | xowogwviav ed.Rom. (cf. lat.): kevogaviav codd. | kai veogawfi eiofiynow om. V. 4 kaBds kal HV:
kafd kai M xal kaB& T edd. | Tfis dumyUpews Tiis &mootoAikiis V | mavnylpews H § &vdpamadn T
6 &pehato HV |  &vateivavtes M | PraoTdvov HV M (cf. lat.): woloiv T (ex N.T. ut uidetur) edd.
8 peTageloaTe pwvais V| 6 om. T 11 ToU mvebparos post Siaguadén H | dagurdfer H Siagurdfor T
(puA& sine abbr. V) | kai + 71 V edd. | fludv moArteias V edd. | f om. HV edd. 13 &mooTeAévta om.
HV 14 mpwTtdtou V. 15 TpwTompecPutépov H 15-16 T&Y kai] ki TGV V16 Upiv] fuiv V
(prob.) 17 xkai? om. V18 d&mootodeicidv M edd. | kepoicov H | iepéwv + xai M 19 edAaPeatdTou]
TiwwTéTou V | povayod post lwdvvou H 21 Guiv] fuiv V | 30 adtédv T: xad 80 adtédvy HV M, sed cf.
lat. | omwolov + Guiv H 23 ToUtwv dvayvwodévTwy ante 'H &yla add. T edd,, sed cf. lat. | ‘H ayla
ouvodos eie om. H | poxpiver H M poxpUvor AmP 24 wAcioTtov V edd. | xapomomoot Am* 25 Kai]
ToUtwy oltws mpaxbévtwy T edd., sed cf. lat. 26 70U om. M | Appopiou Am?* ed.Rom.*
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ACTIO PRIMA 49

suum statuere uolens, ecce propositis sanctis euangeliis et intelligibiliter clamantibus:
iuste iudicate, state stabiles pietatis propugnatores et omnem nouitatem uocum et
nouiter apparentem seductionem recidere procurate, quemadmodum et Petrus pri-
mus princeps collegii apostolici, qui seruilis deceptionis amentia percussa Iudaicae
auditionis sensum gladio abstulit; extendite securim spiritus et omnem arborem ger-
minantem fructum contentionis et dissensionis ac introductae nouitatis aut magiste-
rialibus uocibus transplantate aut canonicis increpationibus concidite et in ignem
futurae gehennae transmittite, ut integrum ecclesiae corpus compactum et conue-
niens atque paterna traditione corroboratum pax spiritus custodiat et totius Roma-
nae reipublicae nostrae constitutio simul tranquilla cum fidei tranquillitate consistat.

Litteras autem suscepimus missas ab Hadriano sanctissimo papa senioris Romae per
uicarios ipsius, Petrum scilicet primum presbyterum et Petrum deo amabilem
presbyterum et egumenum, qui et uobiscum sedere uidentur, et iubemus secundum
ius synodicum in audientiam omnium recitari, et cum debito silentio his auditis una
cum apicibus in duobus quaternionibus <a> summis sacerdotibus et sacerdotibus
orientalis dioeceseos destinatis per Iohannem reuerentissimum monachum et dudum
syncellum patriarchalis Antiochiae sedis seu Thomam presbyterum et egumenum,
qui et ipsi ecce uobiscum assunt, per ipsas cognoscetis, qualis sit ecclesiae catholicae
sensus.

Sancta synodus dixit:  Conseruet deus imperium ipsorum. longos faciat deus annos
eorum. per amplius gaudere concedat illos.

Et adductus est Basilius Ancyrae et Theodorus Myrorum et Theodosius Amorii.

PVE

2 piaetatis P 3 apparente VE | seductionem ~ elofyynow? seditionem ed. Rom.*, leg. introductionem? f. gr. et Act.
V182 Bro-11et Act. VI 295 E 4 4 princeps ed. Rom. (cf. Act. IV 62 E 2): principum codd. 15 aadd. ed. Rom., cf.
gr. 16 dioceseos VE 18 ipsas (sc. litteras)] ipsos F ed. Rom.* (ipsas La.-Co."¢ ex P) 22 Ancyrae ed. Rom.*:
Ancirae codd. | Ammorii ed. Rom.*

Ma. 1008

Rom. 381



La.-Co. 56

Ha. 41

Ma. 1010

50 TTPAZIZ TIPQTH

Kai otafévtwv abTtdy év 16 péow Tiis aylas ouvddou Baoihelos émiokomos Ayku-
pas gimev:  “Oocov fv els BUvapiv pou, BeomdTan, éEfTaca THY Umddeow, kol T&-
oav mAnpogopiav Sefauevos wpoofiAbov T kabBoAikij ékkAnoix &yd 6 EoyaTos UGV
SolAos.

Topdoios 6 &ylTATOs TATPIAPXNS £1Tre” Adfa 1& 8 TH 8édovTt TdvTas OG-

> 31

{eoBar kai eis émiyvwow aAnbeias EABeiv.
Baaoiheios émiokomos Aykupas &md AipéAou dvéyvw olTws:

Qeopobecia foTiv ékKANOIOTIKY Kavovik®s Trapadedopévn Gvwbev kai &6 &pxiis &x
Te TGOV &ylwy &mooToAwy Kol TGOV aUTt®dv diaddywv &yiwv TaTépwy fudy kai di-
SdaokdAwy, GA& ye kal TGOV aylwv kal oikouuevik@y €§ ouvddwy Kai TV TOTIKGOY
opBoBéEws &BpoioBeiodv ouvddwy, GoTe Tous &md aipécews olaodnmoTolv Emi-
oTpépovTas Tpds TNy 6pBddofov Sporoyiav kai Tap&doowv Tiis kKaboAikfis ékkAnoiog
Eyypdpws ThHv oikeiav éfapvelobar aipeov kal Thv 6pBédofov Oporoyelv mioTw.
bfsv kal éyw BaolAeios Emiokotos moAews Aykupas mpoaipoUpevos Evwdfivar T
kaBoAiki] EkKAncig ABpiovd Te TH AywTdTw TETE Tis TpeoPuTépas Pouns kai
Topaocieo TG HOKEPIWTATE TATPIAPXN TOls Te &YIRTATOIS &TooToAkols Bpdvols,
Atyw 81 Ahefavdpeias, Avtioxeias kal Tfis &ylas moAews, GAA& pmy kol T&ol TOlS
dpBoddEors Gpyiepelol Te kai iepefol TaUuTny THv TapolUoav Eyypaedv pou Ouolo-
yiav ToloUual Tpoodywv UMiv Tols €§ &mooToMkiis aubevtias AaPolor Thv Efou-
olav, év TauT®d kal ouyyvouny éfcitouuevos Toapd Tiis BeooUAAékTou UuQdY paka-
p1éTNTOS UTép TAUTNs pou Tiis PpaduTtiitos. Béov ydap fiv pfy UoTepnrévon ue mTpds
v Tfis dpbodolias Suoroylav, &GAA& Tfis &kpas pou &uabdias kal vwdpds kai fHueAn-
uévns Savoias éoti ToUTo 68ev kol pdAAoV aiTd TNV pakapldTnTa Uudv éfaiteioBon
kai Tap& 8ol ouyyxwpnoiv por Topacyedijval.

ThoTevw Tolvuy kai SpoAoy®d eis Eva Bedv TaTépa TavTokpdTopa Kal eis Eva kUplov
Incolv Xpiotoév 1OV Uidy adtol TOv povoysv] kal eis 1O &ylov Trvelpa TO KUplov
kai {woTrody, Tp1&da duoouciov kal dudlpovov, év wd BedTnT Kal Suvdpel kal &€-
oucla mpookuvoupevny kol Sofalopévny, Opoloydv kal wdvTta T& Tiis oikovopias
ToU Evds Tiis Aylas Tpiddos, kuplou 8¢ kai BeolU fiudv ‘Inood XpioTol, kabas ai
&yt kai oikoupevikai E§ ouvodol Tapadebmkaot, kal m&oav aipeTikfy &BupooTo-
piav &moBaAAduevos dvafepaTil{w, kabhs altal dvebBepdTioav, ciToduevos kai TAS

5=6 1 Tim. 2,4
HVTM 8-13 Ocopobecia — wioTv AmPf. 149"
1 otévtwy T edd. | ayiag om. V | Baoiheiwos + 6 H | émiokomos om. VM 2 éhtnoa H Am?

3 Upéw] fpdv V. g eime + o5 V | wavtas + &vBpadmous T (ex N.T.) edd. -6 owlecBou] owbijvar T
(ex N.T.) edd. 7 &wiokomos om. M 8 BeopoBeopic T | E€apxiis H 10 6§ M | Tomkés HV
11 &BpoioBeioddy dpBoddlwv HV 12 kal mapdBoow om. V. 13 kol + mipds V. 14 BaocfAeos + 6 H |
ToAews M Am*: om. HV T, sed cf. lat. | Ayxipas + Tiis moéAews T edd. 1§ Te om. V16 &yroTdTw
HV | &yiois M 17 8% om. H 5 ed.Rom.* 18 Te om. V 19 Tmpoodywv] kal mpocdyw T edd. |
Ouiv] AEiv V. 20 tautd] Tavtn T | kai] 8¢ kai T edd., sed cf. lat. | aitoluevos Am? &§eutolpen T edd.,
sed cf. lat. 21 fv] ei H 22 vwbpeias T edd, sed cf. lat. 23 xai om. H | ¢§outfioon V edd. 25 &is?
om. HV 26 &ywov] &iSiov V. 28 mpooxuvoupévy + T¢ T edd. | Suohoyé ed.Rom.* | kai? om. H
29 8¢]J Tt H | «xkaiom. V 29-31 kafds — &vabepati{w om. V*, add. V™8 (om. &moPoaAASuevos)
31 xoBos + xal V | altal HV edd.
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ACTIO PRIMA §1

Et stantibus eis in medio sanctae synodi Basilius episcopus Ancyrae dixit:  Quan-
tum erat ad potentiam meam, domini, quaesiui causam, et omni satisfactione accepta
accessi ad catholicam ecclesiam ego nouissimus seruus uester.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Gloria deo, qui uult omnes saluari et ad
agnitionem neritatis uenire.

Basilius episcopus Ancyrae ex libello legit ita:

Legislatio est ecclesiastica canonice tradita desursum et ab initio tam a sanctis apos-
tolis quam a successoribus eorum, sanctis uidelicet patribus nostris atque magistris,
sed et sanctis ac uniuersalibus sex synodibus seu localibus conciliis quae horthodoxe
collecta sunt, ut ab heresi quacumque ad horthodoxam confessionem et traditionem
catholicae ecclesiae conuersi in scriptis suam abnegent heresim et fidem confiteantur
horthodoxam. unde et ego Basilius episcopus ciuitatis Ancyrae proponens uniri
catholicae ecclesiae Hadrianoque sanctissimo papae et Tarasio beatissimo patriarchae
et sanctissimis [et] apostolicis thronis, Alexandriae scilicet, Antiochiae et sanctae
ciuitatis, necnon et omnibus horthodoxis pontificibus et sacerdotibus praesentem
hanc professionem meam in scriptis facio et offero uobis, qui ex apostolica auctori-
tate potestatem sumpsistis, in hoc ipso etiam ueniam expetens a diuinitus collecta
beatitudine uestra pro hac tarditate mea. oportebat enim, ut non horthodoxa confes-
sione fraudarer, sed summae indisciplinationis meae et segnis ac neglegentis mentis
est hoc. unde magis postulo a beatitudine uestra, ut expetatis et a deo indulgentiam
mihi concedi.

Credo igitur et confiteor in unum deum patrem omnipotentem et in unum dominum
Iesum Christum filium eius unigenitum et in spiritum sanctum dominum et uiuifi-
cantem, trinitatem consubstantialem et considentem, in una deitate, potentia et
potestate adorandam et glorificandam. confiteor etiam omnia quae sunt dispensa-
tionis unius sanctae trinitatis, domini uidelicet et dei nostri Iesu Christi, quemad-
modum sanctae ac uniuersales sex synodi tradiderunt, et uniuersum hereticum [et]
sine ianua os abiciens anathematizo iuxta quod anathematizauerunt et ipsae, expe-

6~12 Basilius - horthodoxam ~ Grat. C. 1 q. 7 ¢. 4 § 1 col. 428,16-24 (= Ino coll.trip.; uide supra ad p. 39,2—6): Item
Basilius episcopus Anchirae dixit. Constitutio ecclesiastica habet canonice tradita ab antiquo a sanctis apostolis et
successoribus eorum, sanctis Patribus nostris et magistris, et sanctis uniuersalibus sex sinodis, et localibus sinodis
orthodoxis, ut qui ab aliqua heresi reuertuntur ad orthodoxam fidem et traditionem catholicae ecclesiae, scripto
negare debeant heresim suam et confiteri catholicam fidem.

PVE 6-12 ~ Grat.

1 episcopus om. V6 italegited. Rom.* 7 ecclaesiasticaP | et om. ed. Rom.* 9 ac]eted. Rom.* | quae]queP |
orthodoxe PE 10 orthodoxam P E 11 ecclesiae om. V 12 orthodoxam codd. 14 et scripsi coll. gr. (uide infra):
seu codd. | et? (correctio marginalis ad seu spectans falso loco inserta) deleus, cf. gr. | scilicet] sed et ed. Rom.* (interp.
post Alexandriae), sed ¢f. gr. 1§ necnon et] nec mon(et) E (corr. F2), et om. ed. Rom.* | orthodoxis P 16 confes-
sionem ed. Rom.* (professionem La.-Co.™8 ex P) | facio in scriptis ed. Rom.* ex F 18 orthodoxaP 18-19 utnon
horthodoxa confessione fraudarer ~ pf) UoTepnxéval pe Tpods T Tiis dpBodotias Sporoylav minus apte 20 unde]
exspectaueris unde <et>,sed ¢f. gr. H |  ut expetatis et] ut et petatis F2 edd. (expetatis La.-Co.™ ex P), sed f. gr.
26 etom. P,sedcf. gr. 27 acletVedd. | et*om. ed. Rom.*, deleui, ¢f. gr. 28 sine ianua os ~ dBupocTouiav |
obiciens VE | anatematizo P | anatematizauerunt P | ipse codd., corr. ed. Rom., Anast. autai legisse uidetur, of. gr. HV
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52 TTPAZIZ TIPQTH

mpeoPeias THs dxpavtou SeoToivng Npdv Ths &ylas BeoTdkou TGOV Te &ylwv kal &Tr-
oupaviwy duvduewy kal TavTwy TV &yiwv: kal T& &yla kai Tiwa Asiyava adTdv
pET& Trdoms Tiufis &modexduevos domdlopat Kal THMTIKDS TPOoKUv®, TioTwv #xwv
METEXEWY TTap QUTAOV &ylacpol, doautws Kai T&s oemras eikdvas Tfis T olkovopias
ToU kupiou fpddv ‘Incol XpioTol, kafd &vBpwtros yéyove Bi& ThHy flueTépov cwTn-
piav, kal Tfis dypdvTou degmoivng Nudv Tis &ylas Beotdkou TGOV Te &ylwv &mo-
oTéAWY, TPOPNTAY papTUpwv Te Kal TavTwy TV &ylwv &omalduevos kal Tepi-
TTUCOOUEVOS KOl TNV KOT& TIPNY TPOOKUITIOW &TTovEuwy, &ToPoAAduevos Kal
dvaBepatifwov €€ OAns wuxfis xai Siavoias THy Ef &mpooefias kal &movolas cuv-
afpoiobeicav kail dvopacheiocayv éBBOUNY ouvodov, Tapd 8¢ TV dpBids ppovouvTwy
yeudooUMoyov évBéouws kal kavovik@ds kaAoupévny qs Té&ors eboePeias &AoTpiav
kal katd Tfs fGeomapaddTou ékkAnolacTikfis Beopobecias ToAunpEds kal Bpaciws,
val pny kai &Béws UAakThoaoav kai Tds &ylas kol osmTds sikdvas kabBuPpicacay
kal Tpootdocav TaUuTas Tepiaipedijvan €k TGOV &ylwv ToU Beol ExkkAnoiddv: fis
éffipxe Oeodoolos 6 weudwvupos Eéoou, Zioivios 6 Tlepyns émikAny TMaoTiAA&s,
Baoiheios Thodias 6 kakéupaTos TpikdkaPos: ols épataimdn éfakoloubiicas 6 éAe-
ewos KwvoTavTivos 6 yevouevos ToTpiapxTns.

Talta olTws Suoroy®d kai TouTols ouykaTaTifBepan 8§10 kol &MASTNTI Kopdias Kai
opBf yvoun popTupolvtds pol ToU 8eol Tous Utrokelpévous avalfepaTiopols meTroin-
pat évtalifa.

Tols xploTiavokaTnyopols fiyouv eikovokAdoTtals &v&Bepa. Tols ExAauPdvouct Tds
Top& This felag ypagfls pfioels Tas kaTd TV eidwAwy els T&s oemTTds €iKOVAS AVA-
Bepa.  Tols un &domalopévols T&s Qyias kal oemTas eikovas &vdbepa. Tols &moka-
AoUotl Tas lepds eikovas eidwAa avafepa. Tols Adyouctv 6T g Beols of yploTiavol
Tais eikdo1 TTpooepyovTal &vdbepa. Tols kowwvololw &v yvaoel Tols UPpiloust kai
&Tipdlouot Tas oeTTds eikovas avabepa. Tols Aéyouowv 6Tt AT XpiloTol ToU Beol
NuedY &Ahos éppucaTo Nuds éx TV eidwAwy dvdBepa. TOTs &BeTolot Tds d1daoka-

2-4 kal T& &yia — &yraopoU cf. infra p. §8,1—5 et Theod. epist. synod. p. 264,21-23 14-17 75 &fipxe —
Tarpiépyns cf. Act. VII 400 A 3—9 et ,Act. VIII” 416 C 1~7  21-54,6 Tols — 8edéxfan &vabepa cf. Act. VII 397
Di1o-E 6et ,Act. VIII” 416 B 1-11

14-17 fis — matpidpyns cf. (Ps.-) Decretum synodi a. 843 1. 102-105 Gouillard 19—20 Tous — évTalfa ~
(Ps.-) Decretum synodi a. 843 1. 72~73 Gouillard 21~54,8 Tols — &vdabepa = (Ps.-) Decretum synodi a. 843 L.
84-101 Gouillard

HVTM 18-20 TalTta — évralfa Amf 1517 19-20 ~ Decr.  21-§4,8 = Decr.

1 Beotdkou Ths &ylas T edd. | Te dyiwv] &ayiwv ¢ H | xaiom. M 2 t& om. H | ol Tiwa om. M
3 TGS Vo 5 XpioToU + kol 8eol M | kaBd] &5 M | fluetépav] fludv V. 6 Umepayias H | Tév Te +
Beoe1div &yyéhwv kal T&dv T edd,, sed cof. lat. 7 TpoenTédw + ki T | Tév om. T 7-8 d&owalduevos
kol TepITTUCOOpEVOs Kal] domrdlopon kal mepimTUooopcn T edd., sed cf. lat. 8 d&movéuw V T edd., sed
cf. lat. | fort. &moPoMAdpevos <Bd>, cf. lat. 9 &movolas kai &mpooefias H 10 kai dvopacheioav om.
V | pBopnv] ¢ H | apd 8¢ T&dv + 6pBodofwy kai H | épBids ppovolvTtwv] ép8od6fwy V. 11 weubo-
ouvoBov M edd. (yeudoouMoyov ed.Rom.™8) | méons + &Anbelas xai V edd., sed cf. lat. 13 xal Tés
oemTas dyilas M | kai® om. H 15 Ziofvwios V Zwivios (sic) H | Tiépyns + 6 ed.Rom.* | MaoctiAds V Ma-
otihas T 16 tpikdrkaPos T edd. Tpikakos ed.Rom.™8 | &xoAoubfioas HV 18 ToUTois T M: oltws H
oUtw V21 fiyouv T: fiy(ouv) + Tols H fyyolvTo (sic) V fitor M | tikovopdyois V | Aappdavouot ed.Rom.*
23 oemThs kot dylas H Decr. 23-24  Tols &mokadolol — eidwAa dvéfeua post mpootpxovTtal dvabeua V
edd., sed cf. Decr. etlat.  24-25 Tais eikdow of ¥pioTiavol V edd. 25 mpoofiAov T 26 wAfwv + Tob
HV edd., sed cf. Act. IV 128 E6 al. | ToU] xai HV 27 éppUoato &Ahos V | fluds om. V
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ACTIO PRIMA 53

tens etiam et intercessiones intemeratae dominae nostrae sanctae dei genitricis sanc-
tarumque ac caelestium uirtutum et omnium omnino sanctorum. atque sancta et
pretiosa* lipsana ipsorum cum omni honore suscipiens saluto et honorabiliter
adoro, fidem habens illorum particeps fieri sanctimoniae, similiter et uenerabiles
imagines tam dispensationis domini nostri Iesu Christi, secundum quod homo factus
est propter salutem nostram, et intemeratae dominae nostrae sanctae dei genitricis
atque sanctorum apostolorum, prophetarum, martyrum et omnium simul sanctorum
salutans pariter et amplectens atque adorationem quae pertinet ad honorem impen-
dens, proiciens nihilominus et anathematizans ex tota anima et tota mente synodum
quae ex stoliditate et dementia congregata et septima synodus nominata est, ab his
uero qui recte sapiunt pseudosyllogos legaliter et regulariter appellatur, tanquam
quae totius pietatis sit aliena et contra diuinitus traditam ecclesiasticam legislationem
audacter et temere, quin potius et absque deo latrauerit et sanctas ac uenerabiles ima-
gines conuitiis appetierit, sed et has praeceperit auferri a sanctis dei ecclesiis. de qua
exiit Theodosius falsi nominis Ephesius, Sisinnius Pergensis cognomento Pastillas,
Basilius Pisidiae cacemphatus tricaccabus. quos euanuit sectatus miser Constantinus
qui fuerat patriarcha.

Haec ita confiteor et his assentior, et idcirco in simplicitate cordis et recta mente deo
mihi testimonium perhibente subiectos anathematismos facio hic.

Christianorum calumniatoribus, id est imaginum confractoribus, anathema. his qui
assumunt eloquia quae a diuina scriptura aduersus idola proferuntur in uenerabiles
iconas, anathema. his qui non salutant sanctas et uenerabiles imagines, anathema.
his qui appellant sacras iconas simulacra, anathema. his qui dicunt quod sicuti ad
deos christiani ad iconas accedunt, anathema. his qui communicant scienter eis qui
conuitiantur et exhonorant uenerabiles iconas, anathema. his qui dicunt quod prae-
ter Christum dominum nostrum alius nos ab idolis liberauerit, anathema. his qui

2~9 atque ~ impendens ¢f. LC II1 6 p. 360,24~361,2 (= III Cap. p. 331,20-25; cf. p. 365,1) = *Hadr. p. 14,3-7 (Capi-
tulo IV): De eo, quod Basilius, Anchire episcopus, in sug fidei lectione post confessionem Patris et Filii et Spiritus
sancti imaginum et lipsanorum (limpsanorum Hadr.) osculationem et adorationem inseruerit (osculatione et adora-
tione inseruit Hadr.), fidem se habere dicens participare ipsis (participari ab eis Hadr.) sanctificatione, remissionem
vero peccatorum sive carnis (om. Hadr.) resurrectionem seu vitam futuram omnino tacuerit. 2§-¢5,$ his — ana-
thema = Deusd. [ 44 p. 54,6-12

PVE 25-55,5 = Deusd.

1 genitricis + Mariae VE, sed cf. gr. 2 ac] et ed. Rom.* | celestium P E | uirtutum ~ Suvépewv (ut saepe) | omnino]
nibil respondet in gr., fort. ut uaria lectio delendum | sancta] sanctarum PP¢ (rum superscr. P) 3 pretiosa + reliquias
P limsana id est reliquias E'™¢ (glossema Anastasii, ut uidetur) | limsana VE | ipsorum] eorum VE edd. 4 adoro]
honoro ed. Rom. ueneror ed.Reg.*, sed cf. gr. et Act. IV 134 E 6 etc. 6 et] exspectaneris quam 7 atque + omnium
P | prophaetarum P 8 atque] adque P* (d in t maut. P<) 9 anatematizans P (h superscr. P<) 10 quae] que P | stoli-
ditate ~ &mpooetias? exspectaneris incuria, cf. Epiph. serm. laud. 444 A 15 11 tamquam VE 12 totius + ueritatis et
ed. Rom.™; sed cf. gr. 13 deo om. P*, superscr. P¢ 14-15 de qua exiit] Anast. EAABe legisse uidetur (,g. cui
praefuit” ed. Rom.™8) 1§ cognominatus ed. Rom.* 16 Pisidius codd., corr. ed. Rom. | catemphatus E | tricaccauus
codd., corr. ed. Rom. | quos euanuit sectatus ~ ofs ZpaTaicfn é§axoroubrioas (ad uerbum uertit Anast.) 19 ana-
tematismos P 20 calumpniatoribus P 21 eloquia ~ pAceis (aliis locis phoers ~ dicta, e.g. Act. V202 C 11-12)
24 iconas] imagines ed. Rom.* 2§ conuiciantur ed. Reg.* | iconias P* (i exp.)
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Alas TéV ayiwv Tatépwy kal Ty Tap&dootv Tiis kaBoAikiis ékkAnoias, Tpopacifo-
pévols kal avarauPdvoust Tas @wvdas Apeiou, NeoTopiou, EdTuxols kal Alookédpou
ws, & pn &k Tfis ToAaids kol kouviis Siabnkns &opoardds SidayBiduev, oly Emdusba
Tals di1daokoAlals TGOV &ylwv TaTépwy kol TOV &ylwy olkouusvik@dy ouvddwy kal
TH Topaddoer Tfis kabBoAikfis ékkAnoias avéBepa. Tols ToApdor Aédyew Thy KaBoAl-
kv ékkAnoiav eidwAd TroTe SedéyxfBan &vdbBepa. Tois Aédyouot BiaPorikfs pebBodeiag
ebpepa’ THY T&OV eikdvwy Toinow kal pn TV &ylwv TaTépwy HudY Tapddooiv
avdlepa.

Talta pev olTws opoAoyd kal TouTols ouykataTiBepar kal €€ &Ang kapdias kal
wuxiis kai Siavolas &mogaivopar. &dv 8¢, émep &méoTw, K SraPolikiis UTroRoAfs &v
olwdnmoTe Xpdvw Ekouaiws | dkouciws SiaoTpaed ék T&V UM épol ToUTwv Tpo-
wpohoynuévwy, dvabeua éoopal &md TolU TaTpods kai Tol uiol kai ToU &yiou Trveu-
paTtos kai Tfis kaBoAikfis EékkAnoias kal wovTds iepaTikol T&ypaTos &AASTPIOS.
PUAGEW BE KaTa Tous Belous kavdvas TGOV Te &ylwv &mooTdéAwy kol TOV Beomeoiwy
TaTépwy NUAY €auTdy &Td Tdons docoAnylas kai aioxpokepdeias.

Toapdolos 6 &ylwTaTos Kal poakoapiwTaTos TaTpidpxns eime:  T&oa 7 iepaTikh
ounyupts autn T& Bed B86fav kai eUyaploTiov dvaméutel émi TauTy oou Tfj Opo-
Aoyia fiv wpoofiyayes T kaBohikfi ékkinoia.

‘H &yla olvodos eire:  Adfa & Bedd T EvidoavTt T& dieoTdTA.

Kai mpofixn ©eddwpos 6 evAaBéoTtaTos émiokomos Mipwv kai eime: Kayw 6
ApapTwAOs Kal avaglos ToAAS ynAagnoas kal épeuvfioas TO KpelTTov EmAs§&pevos
Séopor ToU Beol kal Tfis UpeTépas &yiwouvns, iva peTd mévTtwy kdyd 6 &uapTwAds
EvewB® T ayia kafoAiki] ékkAnoia.

Topéolos 6 &ylwTaTtos maTpidpxns eime:  Pov T BeomdTn XpoTd TO QIAAV-
Bpwmov kol mpocdéxechal Tous ueTavooUvTas.

Oeddwpos & elhaPéoTaros Emiokomos Mipwyv 16 Ioov ToU mpwTou APéAAou &v-
gyvw. &vayvovtos 8¢ alTtol Tapdolos 6 &ylwTatos matpidpyns eime:  Kai &l

6 SiaPolixiis peBodeias cf. Eph. 6,11

6~7 BiaPolikiis peBodeias eUpepa cf. Act. VI 312 A 7-8 (Theodot. Ancyr.) 24-25 Oiov — prAdvBpwmov cf.
Conc. Chalc.,, ACOII 1,3 p. 41,2526

HVTM 9-56,18 Amf. 1517-152"

1 kal] kKaT& V. 2 gwvds + ToU ed.Rom.* | Aiookdpou] kai Aéyouoiv (cf. lat.) potius subaudiendum quam
supplendum 4 olkoupevik®dv + 8§ M §—6 TOls ToAudol — &v&Beua postl. 7-8 mapddoow &v&feua lat.
6 BéxeoBon HV, sed cf. lat. | pefddou HV 7 elpepa] épelpepa T edd., sed cf. Act. VI312 A8 | elkdvav
+ TpookUvnoiv kai M 10 UmoPoAfis scripsi coll. lat. et p. 14,19 (cf. etiam Theoph. p. 150,9 et 469,24 et
Chron.trip. p. 121,8 et 312,18): TpooPoAfis codd. 14 8¢ + kal M | Te om. HV, sed cf. lat. 1§ Bwocw-
Anyias H dwooAnyias T Am 16 xal pakapidotatos H M Am: om. V T edd, sed cf. lat. 17 kal edya-
piotiav om. HV | &vaméupopsy V.. 18 W] AT 19 16' + dyiw V | T8 1& Sisordra Evdoavtt V
20 Trpoonxfn V Am | Mipwv + Tfis Aukias T edd., sed cf. lat. 21 post épeuvfioas add. xai Morin in Ve
(coll. lat., ut uidetur) edd. 23 &yig + xad M 24 ¢ &yidTaTos TaTpidpyns om. V | &yidTaTos + kal
pakapiotatos M | 18] xal V edd., sed cf. Conc.Chale. 1.1 25 kai HM Am: 16 V edd. kai 10 T 810
La.-Co.m (ex lat) | mpoodéxerar H mrpoodéxecfe La.-Co.m8 (ex lat.) 26 Oedbwpos 6 ebAaPéoTaTos &l
okommos M Am (cf. lat.): ‘O (om. T, add. ed.Rom. ex Vc) BcopiréoTatos émiokomos T edd. ©edbewpos
¢miokowros HV | ioov ed.Rom.* 26—27 dvéyvw + Geopobeoia (10 Osopofecia ed.Rom.*) Eotiv ExkAn-
OlaOTIKY] Kavovikés Tapadebopévn kal €fs s mpoTétaxtar T edd., sed cf. lat. 27 Tapdoios om. V|
aylwtatos om. V
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ACTIO PRIMA 55

spernunt magisteria sanctorum patrum et traditionem catholicae ecclesiae, occasi-
onem praetendentes et assumentes uoces Arrii, Nestorii, Eutychetis et Dioscori
atque perhibentes quod, nisi de ueteri ac nouo testamento euidenter fuerimus edocti,
non sequimur doctrinas sanctorum patrum neque sanctarum uniuersalium synodo-
rum atque traditionem catholicae ecclesiae, anathema. his qui dicunt quod diaboli-
cae argumentationis inuentio sit factura imaginum et non sanctorum patrum nostro-
rum traditio, anathema. his qui praesumunt dicere catholicam ecclesiam idola ali-
quando suscepisse, anathema.

Haec quidem ita confiteor et his assentior et ex toto corde, anima et mente pronun-
tio. si uero, quod absit, ex diabolica summissione aliquo tempore uoluntarie uel non
uoluntarie auersus fuero ab istis quae iam professus sum, anathema sim a patre et
filio et spiritu sancto atque <a> catholica ecclesia seu sacrato ordine penitus alienus.
conseruabo autem secundum diuinos kanones tam sanctorum apostolorum quam
probabilium patrum nostrorum memet ipsum ab omni dati acceptione seu turpi
lucro.

Tarasius sanctissimus et beatissimus patriarcha dixit: Omne hoc sacratum colle-
gium deo gloriam et gratiarum actiones rependit super hac confessione quam catho-
licae optulisti ecclesiae.

Sancta synodus dixit:  Gloria deo, qui uniuit inter se dissidentia.

Et adductus est Theodorus reuerentissimus episcopus Myrorum et dixit:  Et ego
peccator et indignus multum pertractans et scrutans et quod melius est eligens depre-
cor deum et uestram sanctitatem, ut cum omnibus et ego peccator uniar sanctae
catholicae ecclesiae.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Grata est domino Christo misericordia, et
idcirco recipite poenitentes.

Theodorus reuerentissimus episcopus Myrorum exemplar primi libelli legit. cumque
ille legeret, Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Et super reuerentissimo Theo-

3—5 perhibentes — anathema = Coll. Brit. f. 1837

PVE 3—¢ = Coll. Brit.

1-2 occasionem om. F edd., occasionem ~ pogaow, of. Gloss. et ACO ser. I, II 3 p. 201—202; exspectaueris tamen
excusationem, cf. can. 12, 432 C3 (= COGD I p. 3321 641) 2 Ariied Rom.* |  Eutychetis] Euthychaetis P
Eutichetis V Euticetis E Euthicetis Deusd. 3 ac] et Coll. Brit. | euidenter om. Coll. Brit. 4 sequemur ed. Rom.*, sed
¢f. gr. (sequimur habent etiam Deusd. Coll. Brit.) | doctrinas] doctrinam Dexsd. | uniuersalium om. ed. Rom.*
(generalium ed. Rom.™s) s catholicae] sanctae Coll. Brit. §-7 his qui - traditio anathema post /. 8 suscepisse

anathema in gr. 7 anathaema P 11 iam] etiam P (et del. P) | et om. ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 12 aadd. ed. Rom. |
sacro VE edd., sed <f. gr. 13 canones E edd, 17 accionesP 19 unit E*(nitinras)edd. 20 Mirorum V
Nurorum E 21 pertractans ~ ynhagfioas, cf- p. 65,8 24 domino + Iesu ed. Rom.* ex F 2 idcirco] ideo
ed.Rom.* (idcirco La.-Co.™8 exP) |  recipit ed. Rom.* (recipite La.-Co.™8 ex P), Anast. reddit mpooBéxeafe |
penitentes codd. 26 Mirorum V Nurorum E | cumque] cum ed. Rom.* 27 legeret ille E legisset ille ed. Rom.*, sed
legeret potius neglegentiae Anastasii tribuendum

Ha. 43

Rom. 383



La.-Co. 60

Ma. 1014

Rom. 384

56 TIPAZIZ TIPQTH

76 eUAaPecTaTd Oeodhpw EmiokdTw Mupwv eUxapiotiav Tpocdyouey XploTd
TS Bed fpdv.
€ !

EvBumios & dotwTaTos Emiokomos Zd&pdns elmev: EvdoynTds 6 Beds 6 évwoas
a¥Tov Tfj KaBoAKf] EkKANCia.

Kal mpotixn Oeoddoios & edAapéotaTtos émiokotos Tou Apoplou kai eime:  Tlav-
iepor kal BeoTipnTor fuddy deoméTAN Kol RO f) iep& ogUvodos alTn, K&y 6 Guap-
TASS kai EAecivds kol TemAavnuévos, 6 TOAA& Kakd AcAficas KaTd TV CETTOV
gikdvoov, EmryvoUs Ty &AnBeiov éméyvwy kol kaTéyvwy tautol, kal &vebspdmioo
kal dvafBepoTifew, & kakds EAdAnoa kal é8idafa &v TG koOopw ToUTw, kal Séopan
kol TapoakoAdD THy dylav Gudv ouvodov, fva peTd TEVTwY TOV XploTiavdy 8é&n-
ofe k&ué TOV dvdlov Uudy SolAov.

Tapdotos 6 GyiwTatos TaTpidpxns eime:  TToAUv cuvTpippdy kapdias évedeifaTo 6
edhaPeoTaTos Oeobdotos kal &§1os ot doxiis.

H &yia ouvodos eimev:  “Afids 20Tt kaTd TOUS igpous Kavodvas.

Tapdoios &6 &yiwTaTos TwaTpidpxns eimev:  E&v oUdiv &repov EoTi Kavovikdy TO
KwAUov aldTov, &&ids éoTl.

Oceobdolos 6 elAaPéoTaTos Emiokomos ToU Apoplou TOv oikelov AiPeAdov &véyvew
oUTws:

TH &yia kol oikoupeviki] cuvdde Oeoddolos EAGYIOTOS XPLOTIAVOS

‘Oporoyd kai ouvTtiBepar kol Séyopon kal domalouyat kKol TTPOOKUVR TPWTOTUTIWS
™y &xpavtov eikéva Tol Kupiou fudy Incol XpioTol ToU &AnBivol 8Beol fHudv xal
THv eikova Tfis domopws aUTdY TekoUons Tiis &ylas BeoTokou, kal Ty Porffeiav kai
THY okémny aUTfis kal T&s TpeoPeias avThs ExdoTns fuépas Kai vukTds EmmikaAoTuat
s GpopTwos eis Ponbeidy pou s Twappnolav éxovons Tpods TOV E§ auTiis TexBévTa
XpioTov TOV Bedv Hudv. opolws kal TGV aylwv kal Taveugfiuwy &TOoTOAWY, TPO-
PNTOV Kol popTUpwy Kol ToTépwy kol &oKNTOV Tiis épfuou TAs eikdvas Béyoual
kol TTpookuvd, oUy s Beous — un yévorto —, &GA& Thy oxéolv kai TOv wofov Tiis
Yuxiis pou, dv eixov mpds alTous TO TPATOV, Kal ApTiws EvBEIKVUNEVOS TTAPAKAAR
TavTas aUTous dAoyuyws TpecPevey UTép Euol pds TOV Bedv, OTws Scom por dik

21 ‘Inool — fludv cf. 1 loh. §,20; Ioh. 17,3

HVTM 19-27 T§ &yle — Tpookuvdd ~ Amf. 1527 (abbreuiatum) 27-28 oly s — évBeikvipevos
Amf. 1527

I Trpoco(yc’xyopei' (sic) H mpoodywuev V mpocaydywuey M | Xpiotd om. M 3 Z&pdng] fort. Zép-
Sewv; cf. Bischofslisten p. 42 adn. 160§ Tpoonixn V Am edd. | 6 edAapéoTaTos om. V elAapéoTatos om.
T edd. | 100 om. V | Appopiou Am ed.Rom.* 6 Hu@dv] pou T edd. | altnom. V7 kai #Aecvds om.
V | cemtdv] aylwv V8 Emryvous] ouviels T ouvels ed. Rom.* | Tfis dAnb(elas) T | épuautod Am | &veBe-
périca + capds V edd., sed cf. lat. 11 BoUhov Gpdv H 15 Toapdolos om. V | &yidTaTos om. V|
E&v] Ei T edd. | éomw #repov H 16 kwAlov H  17-18 ©Oo8daios — &véyve oUtews H M (similiter
Am, uvide infra): Kol &véyvw oltos 6 ©Oeodooios & Apopiou Tov oikelov AipeMdov V (+ Exovta obTws ed.
Rom.* ex T) Kal mponydn ©O=o8d0105 6 BeogiréoTaTos émiokomos Tol Auopiou xal dvéyvw TOv oikelov
AiBeAdov ExovTta oltws T 17 Aupopiou Am edd. 17-18 &vayivaokwy oUTws Epn Am 19-20 Tfj
&yla — ouvTiBeuon xal om. Am 19 Oeoddolos + 6 ed.Rom.* 20 Béxopat kai om. V | «xai &omwdlouat
om. Am 22 thY' + &yilav Vedd. | Tfis' om. V fort. recte 22-23 PonfBeiav aUTfis kal oxémny V
24 pou om. V 27 (81> Thv oxéow Speck, Ich bin's nicht p. 340 (cf. Speck, Interpolationen p. 77), qui
uerba s BeoUs — pf) yévorto — &AAX interpolata esse arbitratur, sed Thy oyéow refertur ad évdekvipevos, cf.
lat. 28 8v] fiy TM | mpds] eis HV | altots] abtas M | évdevipevos + kai V. 29 Tpds om. H
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ACTIO PRIMA 57

doro episcopo Myrorum grates referimus Christo deo nostro.

Euthymius sanctissimus episcopus Sardis dixit: ~ Benedictus deus, qui uniuit eum
catholicae ecclesiae.

Et adductus est Theodosius episcopus Amorii et dixit:  Sacratissimi et deo honora-
biles domini nostri et omnis sacra synodus haec, et ego peccator et miserabilis atque
seductus, qui multa mala locutus sum contra uenerabiles iconas, agnita ueritate re-
cognoui et reprehendi memet ipsum, et anathematizaui et anathematizo quae male
docui et locutus sum in hoc mundo, et obsecro et rogo sanctam synodum uestram ut
cum omnibus christianis recipiatis et me indignum seruum uestrum.

Tarasius sanctissimus et beatissimus patriarcha dixit:  Multam contritionem cordis
ostendit reuerentissimus Theodosius et dignus est receptione.

Sancta synodus dixit:  Dignus est secundum sacros canones.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Si nihil aliud est canonicum quod prohibeat
eum, dignus est.

Theodosius reuerentissimus episcopus <Amorii> proprium libellum legit ita:

Sanctae ac uniuersali synodo Theodosius exiguus christianus

Confiteor ac polliceor et recipio, amplector atque adoro principaliter intemeratam
iconam domini nostri Iesu Christi ueri dei nostri et iconam dei genitricis, quae illum
sine semine peperit, et auxilium et protectionem eius et intercessiones illius unaqua-
que die ac nocte inuoco ut peccator in adiutorium meum, tanquam eam quae habeat
confidentiam apud Christum deum nostrum, qui ex ea natus est. pari modo et sanc-
torum ac laudabilissimorum apostolorum, prophetarum et martyrum et patrum
atque cultorum heremi iconas recipio et adoro, non tanquam deos — absit -, sed
affectum et amorem animae meae, quem habebam prius in eos, etiam nunc osten-
dens, rogo cunctos illos ex toto animo ut intercedant pro me ad deum, quatinus det
mihi per intercessiones eorum inuenire misericordiam penes se in die iudicii. simi-

17-18 Confiteor ~ iconam' ~ LC II] 7 p. 366,1~5 (= III Cap. p. 331,26-29; ¢f. p. 367,5~7) = *Hadpr. p. 15,20~24 (In
eadem actione. Capitulo V): De eo, quod Theodosius, Amori episcopus, desidiose fidem sanctae et unicae Trinitatis
tacuerit, de imaginibus vero incaute et extraordinarie dixerit: ,Confiteor et promitto et suscipio et osculo et adoro
imagines” (quae sequuntur adferuntur infra ad p. 61,5-7).

PVE 17-18 ~ LC, *Hadr.

1 episcopoom. V| Mirorum V NurorumE | deo nostro Christo E edd. 2 Euthimius codd., corr. ed. Rom.
4 Theodosius] fort. addendum reuerentissimus, ¢f. gr. | Ammorii ed. Rom.* § nostriom. F edd. 6 yconas VE (ut
saepe) 8 etrogoom. P 13 TharasiusP 1§ Amoriiaddidi coll. gr., of. LC Hadr. 16 ac] et ed. Rom.* | christianus
exiguus ed. Rom.* ex F 17 ac)eted. Rom.* 18 dei?] fort. <sanctae> dei, ¢f. gr. 19 illius suspectum; fort. Anast.
intercessiones ad Christum referri maluit 20 tanquam ~ &5 (st saepe) | tamquam VE | eam] exspectaneris eius, cf. gr.
21 deum] dominum E edd. | et om. ed. Rom.* 22 ac]eted. Rom.* 13 eremied. Rom.* | tamquam VE 24 quem]
quae ed. Rom.* 26 diem VE 26-9,1 similiter + id est reliquias P> (glossema ad lipsana), similiter + idem reliquias
Pre prob. (est sublin. et abbreu. superscr. P°), lipsana id est reliquias E'mg

PL 129,215
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58 TIPAZIZ TIPQTH

TGV TpeoPeidy alT®dY eUpelv #Acos Tap’ auTd T fuépa Tiis Kploews. Opoiws Kai
T& Asipava TGOV &ylwy Tpookuvd Kol TG kol doTrdlopar ds &BAncdvTwy UTép
ToU XpioTol kal AaBovTwy Xd&pv Tap’ aUTol i&oels EmiTeEAElV Kai vooous Bepatrey-
ev koi daipovas EkPEMelv, kabdos T ékkAnoia TOV XploTiavédy TapéAafey &k TGV
&ylwv &mooTOAWY Kal TaTépwy Kal Ews HuddY.

AviocTopeioBan B¢ eUBokd kai év Tals EkkAnolais [TGV &yiwv] TpwToTUTWS THY
gikéva 10U kuplou fudy ‘Incol Xpiotol kai Tiis Gylas BeoTékou ék mavToias UANg
xpuocol kal &pyUpou kai Téons xpwpaToupylas, iva yvwpi{ntan mwaow 1 évoapkos
alTol olkovopia, opolws dvioTopeioBal Tés ToAiTeias TOV &ylwv ki Taveugphuwy
ATooTOAWY, TPOPNTAY Te Kai papTUpwy, va yvwpilwvTtal of &Bhor kai of &ydves
adtédv Tels olvtouov ypaghy kait Sidyepov kol SidackaAiav TV Aadv, péAloTa
TéV &mloucTépwy. &l y&p Paoidéwv AcupdTa kol glkévas dmooTeAopEvas v To-
Aeotl Kai xwpais ATavTdol Aaol ueTd Knpdv kol BupaudTtwv, ol THY KnpdXuTOV
cavida TipddvTes, A& TOV Pacidéa, Toow pdAhov XpTy év Tals ékkAmoiais XpioTol
ToU Beol Mudv dvioTopeioBar Th eikdva ToU ocwTiipos NuAY Beol kal Tiis &yxpavTou
unTpds alTol Kai TOV &ylwv T&vTwy Kai pokapiny TaTépwy Kal doxnTdv. kabds
kal 6 &ylos Baoideios Adyerr ,Emel kai moAépwv &vbpayabfipoata kai Aoyoypdgot
kal {wyp&ol TOMEKIs Siaonpaivoucty, o uév TG Adyw koouolvTes, ol 8¢ Tois
Tivaflv éyxapdTTovTes, Kal ToAAous Sifjyeipav els avdpeiav ExdTepol.” kal TEAw O
alTéds ,mdoa &v Ekapes, &vBpwTe, va glpns Eva Ek TGOV &ylwv SucwtolvTa ToOV
KUplov”. kai 6 XpuodoTopos Aéyerr 1 yap T&OY aylwv Xapis oU diakomTteTal fava-
Tw, oUK GuPAUVETOn TeAeuTfi”, GAA& kai peTd TO Bavelv TV (wvTwv eiol Suvarte-
Tepol, kKal AN TOAA& &ueTpa.

Kai 81&x ToUto mopakaAd Upds, &ytot ToU Beol, kai Pod: fuapTtov eis TOV oUpavov
kai évwiov udv: béfachi pe, &g E8éfato O Beds TOV &owTov Kal THy WoépvNv Kal

<

TOV Anothv. {nThoaté pe, kabws élftnoey 6 XpioTds 76 amoAwldos mwpdPatov, 6

3—4 l&oers — éxP&AAewy cf. Mt. 10,1 et 8; Lc. 9,12 24~-2¢5 Lc. 15,18 et 21 2§—26 TOV GowToy Kai THY Top-
v kai 1oV Anomiv cf. Le. 15,13; 7,48—50; Ioh. 8,10-11; Le. 23,4043 26-60,2 ¢{fTnoev — cwTnpla cf. Le.
15,410

12—14 cf. (Ps.-) Chrys. (Seuer. Gabal.) hom. de lotione pedum p. 226 Wenger, p. 96 Wallach; cf. Hadr. epist. ad imp.
P- 145,46 (gr. p. 144,4-7); Act. IV 68 E 4-8 17-19 Bas. in quadr. mart. (hom. 19), PG 31, 508 D 2 — 509 A 4; cf.
Hadr. epist. ad imp. p. 141,1-4 (gr. p. 140,2—4); Act. VI 277 B 12-16  20-21 Bas. in quadr. mart. (hom. 19), PG 31,
521C7-524 A1 21-22 (Ps.-) Chrys. pent. 1, PG 52, 803,43—44

1—4 Ouoiws ~ éxPaAAely ~ (Ps.-) Decretum synodi a. 843 1. 65-68 Gouillard

HVTM 1-4 ~Decr.  17-23 6 &yio5 Baoihelos ~ duvatdTepol Amf. 1527 inmarg.  17-19 = Bas.
20-21 = Bas. 24-60,3 Bi& ToUto — peoitelas Amf. 1527

1 aOtol H | altd — kpioews] adTdd v fipépa kpioews H  1-5  uerba dpoiws — fijudv huic loco minus
congrua esse concedas quam supra p. 52,2—4; Speck, Ich bin's nicht p. 336 utroque loco ea quae de reliquiis
proferuntur interpolata esse censet 3 xal om. V4 éxPodeiv V. § kol watépwv om. HV 6 «kai fort.
delendum, cf. lat. | T&v &ylwv deleul (possis etiam év Tais ToU 8Beol éxkAnoiais uel sim.; cf. Act. VII 377 D3
(COGDIp.314k171-172) 8 kai' om. V | mdoa V. 9 Tdsom. V 10 Teom V | xai' + 1év V
11 fort. &v ouvtdpw ypoaof eis Siéyepow scribendum, cf. lat,; uerba in codd. tradita defendit Uphus p. 69 adn.
132 | Aa@v] &Awv HV 12 Aaupdra V M: Aalpa Tois (sic) T AaupdTols Vcpe (Bonafides in marg.) edd.,
om. H | kai om. HT | eikévas &mooteMopivas M: &mooteAhopévas eikdvas HV eikdow &mooTeAhopdvars
T edd. 12-13 év moAer kal xwpa V 15 70U BeoU fudv fort. delendum, cf. LC (uide app. testim. lat.)
16 auTtol pntpds T edd. 17 kal! om. M 18 ToAAGKIs post Aoyoypagol Bas. 19 émnysipav Bas.
20 & om. H | Tva - &ylwv] iva éva oy elpns Umép ool Bas. 23 pérpa H 25 fudv T | 5é§aobe]
S3éfacfal V
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ACTIO PRIMA 59

liter * et lipsana sanctorum adoro et honoro et amplector, tanquam qui decertauerint
pro Christo et acceperint gratiam ab ipso ad sanitates efficiendas et languores curan-
dos et daemones eiciendos, quemadmodum ecclesia Christianorum suscepit a sanctis
apostolis ac patribus et usque ad nos.

Pingi autem consentio in ecclesiis sanctorum principaliter iconam domini nostri lesu
Christi et sanctae dei genitricis ex uaria materia auri et argenti et omni colore, ut
carnea dispensatio ipsius omnibus innotescat, similiter pingi conuersationes sancto-
rum et famosissimorum apostolorum, prophetarum ac martyrum, quo innotescant
certamina et agones eorum in breui scriptura ad excitationem ac magisterium popu-
lorum maximeque simplicium. si enim regum * laurata et iconas missas ad ciuitates
uel regiones obuii adeunt populi cum cereis et incensis, non cera perfusam tabulam,
sed imperatorem honorantes, quanto magis oportet in ecclesiis Christi dei nostri
iconam depingi saluatoris domini dei <nostri> et intemeratae matris eius omnium-
que sanctorum et beatorum patrum et studiosorum uirorum. quemadmodum et
sanctus Basilius ait: ,nam et opera magna bellorum scriptores et pictores designant,
illi quidem sermone ornantes, isti uero tabulis exarantes, et multos ad fortitudinem
erexerunt utrique.” et rursus idem ipse: ,quantum utique laborasti, homo, ut inue-
nires unum ex sanctis obsecrantem dominum?” et Chrysostomus dicit: ,;sanctorum
enim gratia non reciditur morte, non hebescit obitu”, sed postquam defuncti fuerint,
uiuis potentiores existunt, et alia multa et inmensa.

Et ideo rogo uos, sancti, et clamo: peccani in caelum et coram uobis. suscipite me,
sicut suscepit deus luxuriosum et meretricem atque latronem. quaerite me, sicut
quaesiuit Christus onem quae periit quamque super humeros sustulit, ut fiat gau-

10-14 si enim — sanctorum ~ LC III 15 p. 399,2-8 (= III Cap. p. 333,1~7): Contra eos, qui dicunt: ,Si enim
imperiales effigies et imagines emissas in civitates et provincias obviabunt populi cum cereis et timiamatibus, non
cera perfusam tabulam honorantes, sed imperatorem, quanto magis oportet in ecclesiis Christi depingi imagines
Salvatoris nostri Det et intemerate matris eius et sanctorum omnium!”

PVE 10-14~ LC

1 adhoro P* (hexp.) | et honoro om. V | qui om. E ed. Rom. eorum qui ed.Reg.” 4 ac] et ed. Rom.* 6 colore] in
unersione canonis 82 Conc. Trull. xpwuaTtoupyia ~ coloris operatio; ¢f. Act. IT'p. 177,12 etc. 9 ac] et VE edd.
1o simplicium P F2: supplicium VE | regum + laurata (laura P, ta add. P< 5..) Grecorum uulgus apud Constantino-
polim uocat imperiale signum. et uidendum ne forte hoc signum sit quod Sozomenus historiographus Constantinum
in crucis usum conuertisse memorat dicens (= Cassiodorus - Epiphanius, Hist. eccl. tripart. I 5,3 p. 18,23~27 Jacob/
Hanslik): iussit uiros eruditos ex auro et lapidibus pretiosis in uexillum crucis transformari signum quod laborum
(sic) uocabatur. hoc enim signum bellicum inter alia pretiosius erat eo quod imperatorem precedere et adorari a
militibus moris esset P (adnotatio Anastasii ad laurata) 11 regiones] religiones P 12 dei] domini E edd. 13 domi-
ni om. F edd. | nostri add. F, an saluatoris dei nostri? ¢f. gr. et LC 14 studiosorum uirorum ~ &okntév, of. Epiph.
serm. laud. 456 E 4 15 post pictores desideratur multotiens ~ woA&xis 16 sermonem VE 17 ipse idem ed. Rom.*
exF | laborasti utique E edd. (laborares ed. Rom.™8) 18 obsecrantes P | Christomus (sic) V Crisostomus E
19 receditur P reciduntur V receduntur E, corr. ed. Rom. | ebescit VE 21 sancti] nibil respondet gr. To0 8eoU
22 atque] et ed. Rom.* ex F | querite P 23 quesiuit VE | humeros + suos ed. Rom.*
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60 TIPAZIZ TIPQTH

avéAaPev émi TAOVY Quwvy, OTTWS yévnTal xapd évemiov Tol feol kal T&Y ayyéAwv
atToU émi T éufj cwtnpia kai petavola Bk Tfis TGOV Tavayiwy Updv SecToTdY
peorteias.

Tols pf Tpookuvolol Tas ocemTds eikovas &véfepa. Tols PAacenuolol els T&s
Tiplas kol oemTas eikdvas &vdBepa. Tols ToApdol BiaPdAAey kal PAacenuelv TS
oeTTas eikovas fi &mwokoAely alTés eidwAa &vdbeua. Tois uf dibdokouotv ETiueAdds
TAVTa TOV QIAGXPIoTOV AddOV TPOooKUVEIY T&s oemrTds Kol lepds kal Tiwlas eikdvas
TAVTWY TRV &ylwy TOV & aldvos T& Bed elapeotnodvtwy avabeua. Tols xpl-
OTIQVOKOTTYOpOIs fiyouv Tois eikovoxkAdoTals dvalbeua.

2&Pas & elAaPéoTaTtos fyouusvos TV ZToudlou elme: Kat& T&s &TooToAikas
Bratééels kal oikoupevikas ocuvddous &&16s EoTi &modoxfs.

Topdolos 6 &yldTaTos TATPldpYNs elmev: O1 moTe kaTtfyopolr Tiis Spbodofias
vuvl ouvfyopol Tfis dAnBeias éyévovTo.

KwvotavTivos 6 doiwTtaTos émickomos Kwvotavtias Tis Kimpou eime:  TIoAU Auiv
dé&kpuov Ekévwoey & AlBeAdos Tol elAaPeoTdTou EmiokdTou ToU Apopiou.

Topdolos 6 &yldTaTos Tatpidpyns eime:  Aokel Uuiv Tous Bpdvous auTdY &To-
AcPeiv;
Oi elAaPéoTaTol povayol eimov:  Kabds &8é§avto ol &ylon kal olkoupevikai oUv-

oBot Tous &§ aiptoews émoTpépovTas, Kal fuels deydueda.
‘H &yla clvodos eimev:  Apéokel TT&ow Auiv.

Kai éxerevofnoav 6 Te ebhaPéoTtaTtos BaoiAelos émiokomos Aykipas kai Oeddwpos
6 eVAaPéoTaTos Emiockomos Mupwy kai Oeoddolos & edAaPéoTatos émickomos Tol
Apopiou kafical eis Tous Pabuols kai kaBéSpas aluTdv.

EdBlpios 6 edhaPéoTaTos émiokomos Z&pdns eime:  Toév 6pB8ofov & Beds koAddS
fiveykev.
‘H &yla odvodos elmev:  ’OpBdBofos Tf ouvdde 6 TaThp Tols TaTP&oY.

6-9 Tols — &vébepa of. Act. VI 277 A 13-B6

HVTM 10-20 Z&Bas — fpiv Amf. 15257

1 &mws om. TM tva Am | yévnrar] yévorto TM 4 t&s' + &ylas kol T edd., sed cf. lat. | eis om. H
4-5 TS oemTds kai dylas V Tds &ylas xai cemrds M 6 oemrtds] ylas V 7 TOV — Aadv] TOV TI-
ooV Aadv kai pdxpioTov H | mrpookuvely + kai domdlecBon V edd., sed cf. lat. |  mpias] &ylas V
8 clopeotnodvTwy TH 8ed V| dvdBepa + Tois &ugiPorov Exouot Thy Sidvoiav kol pfy ék uxfis dpodo-
yoUo1 Tpookuvely T&s oeTrTas eikdvas dvaBepa T edd., sed cf. lat. 8-9 Tols XproTIGVOKATNYdpOLS — &VA&-
Bepa post eidwAa &véaBepa (cf. supra) T edd., sed cf. lat. 9 Tols om. T edd. | eixovopdyois V. 10 ZdPas]
Z&PPas HV | fyoupevos + poviis T Am edd. | Etoudlewv ed.Rom.*  10-11 T& — ouvddous] Tés oikoupe-
vikds SiaTdgels kal dmooToAikés V. 13 viv M 14 BeopidéoTaTos T edd., om. V | Kwvotavtias T Am:
Kwvotavtetlas HVMedd. | Tfis om. T edd. 15 éxivnoesy Am | ToU? om. V edd. | Appopiou H Am edd.
16 fpiv M 16~17 &moAopPdvew T edd. 18 oikoupevikai + 2§ T edd., sed cf. lat. 19 kai om. V
21 ékehevofn V | & Te Bacoiheios & edhaPéotatos M 23 Apuopiou ed.Rom.* | kol kabédpas om. V | kal
+ els Tas T xai + eis ed.Rom.* 24 ante EBUpios add. ToUTou olv yevopévou T edd., sed cf. lat. | Beoqi-
AMotatos T edd. | Zdpdewv Mfort.recte 26 Toatpdol + Tous dpPoddlous & Beds kahds fiveykev T edd.,
sed cf. lat.
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ACTIO PRIMA 61

dinm coram deo et angelis eius super salute ac poenitentia mea per interuentionem
uestram, o sanctissimi domini.

His qui non adorant uenerabiles iconas, anathema. his qui blasphemiam dicunt in
pretiosas et uenerabiles iconas, anathema. his qui audent detrahere ac blasphemare
uenerabiles iconas uel uocare illas idola, anathema. his qui non docent diligenter
cunctum Christi amatorem populum adorare uenerabiles et sacras ac honorandas
iconas omnium sanctorum, qui a saeculo deo placuerunt, anathema. christianorum
calumniatoribus, id est imagines confringentibus, anathema.

Sabas reuerentissimus egumenus monasterii Studii dixit: Iuxta apostolica prae-
cepta et uniuersales synodos dignus est receptione.

Tarastus sanctissimus patriarcha dixit:  Qui dudum erant rectae fidei calumniatores
nunc facti sunt ueritatis aduocatores.

Constantinus sanctissimus episcopus Constantiae Cypri dixit:  Multam a nobis
Jacrimam euacuauit libellus reuerentissimi episcopt Amorii.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: ~ Videtur uobis ut recipiant sedes suas?

Reuerentissimi monachi dixerunt: Quemadmodum susceperunt sanctae ac uniuer-
sales synodi ex heresi conuersos, et nos suscipimus.

Sancta synodus dixit:  Placet omnibus nobis.

Et iussi sunt reuerentissimus Basilius episcopus Ancyrae et Theodorus reuerentis-
simus episcopus Myrorum et Theodosius reuerentissimus episcopus Amorii sedere
in gradibus et sedibus suis.

Euthymius reuerentissimus episcopus Sardis dixit: =~ Horthodoxos deus bene
adduxit.

Sancta synodus dixit: Horthodoxus sanctae synodo, pater cum patribus.

s—7 his qui non docent — anathema ~ LC I1I 7 p. 366,5—10 (= III Cap. p. 331,29-332,3; cf- p. 367,24~27 etc.) =
*Hadr. p. 15,24-26: Et post pauca (cf. supra ad p. 57,17-18): ,Qui non instruunt diligenter omnem Christo dilectum
populum adorari et venerari sacras et honorandas (venerandas Hadr.) imagines omnium sanctorum, qui a saeculo
Deo placuerunt, anathema.” 15—21 Tarasius — suis ~ Grat. C. 1 q. 7 ¢ 4 § 2—4 col. 428,24-31 (= [uo coll. trip.; uide
supra ad p. 39,2—6): Item Tharasius patriarcha dixit: Videtur uobis, ut sedes suas recipiant qui ab heresi reuertuntur?
Religiosissimi monachi dixerunt: Sicut receperunt uniuersales sinodi sex ab heresi reuertentes, ita et nos recipimus.
Sancta sinodus dixit: Placet omnibus nobis. Et iussi sunt Basilius episcopus Anchirae, et Theodorus episcopus
Mirreae ciuitatis, et Theodosius sedere in gradibus suis et sedibus.

PVE §=7 ~ LC, *Hadr. 1§-21 ~ Grat.

1 ac] et ed. Rom.* | penitentia VE 3 anathaemaP 4 anathaema P | blasphaemare P 6-7 uenerabiles iconas sacras
et adorandas VE edd., sed cf. gr. 7 anathema + his qui ambigui sunt et non ex animo fatentur se sacras imagines
uenerari, anathema ed. Rom.”8 ex gr. T 8 kalumpniatoribus P | anathaema P 9 reuerentissimus + et VE | egumenus
+ dux interpretatur, intellegitur tamen et abbas siue praepositus egumenus P (glossema uix Anastasio tribuendum)
11 Tharasius P | kalumpniatores P 13 Cipri VE 14 euacuauit P VP (cf gr. et Act. VI 214 A 2): reuocauit V* (r

eras., 0 in a mut., a in u mut., a et i superscr. V') E euocauit ed. Rom.* (euacuauit La.-Co.™ exP) |  Ammorii ed.
Rom.* 1§ Tharasius P 16 Reuerendi ed. Rom.* (corr. Hard.™8) | ac] et VE edd. 19 episcopus om. VE | Ancire VE
20 Myrorum - episcopus om. La.-Co.* | Mirorum VE | Ammorii ed. Rom.* 21 et P:aE om. Vaced Rom.*

22-24 Euthymius - synodo om. E 22 Orthodoxum ed. Rom.* 24 Horthodoxus — patribus] Horthodoxus pater
cum patribus sanctae synodo V# (signis corr. V¥) edd. Orthodoxus cum synodo pater cum patribus La.-Co.™2 |
synodi Pr< (o exp. et i superscr. P<)

Rom. 385
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62 TMPAZIZ TIPQTH

Meta ToUtous 8¢ mponyfnoav Ymwatios & ebAapéoTaTos émiokomos Nikailas kai
Aéwv 6 etAaPéoTaTos émiokomos Pédou kal pnydpios 6 elAaPéoTaTos émiokoTos
Thowouvtwy kai Aéwv 6 elAaPéoTaTos émiokomos ToU ’lkoviou kai [edpylos 6
eUAaPéoTatos émiokomos Thowdias kal NikdAaos & elAapéotaTos émiokomos ‘lepa-
moAews kal Aédwv 6 etAaPéoTaTos émiokomos Kaptrdbou.

Topdoios & &yldTaTos TATPIAPXNS ElTTEY” OUk olda mwobev eimelv SpunBévres
BouAry Bafsiav ERouvlevcacts xai oU Sid kupiou, kai cuvBrkas TeToMKaTe Kol
ou &1a ToU mveupaTtos altol, TapacuvdyovTes éauTols KpUPdny Kal AaBpaiws TG
TEPUOIVE XPOvw, Tapwoactal Pouleuchpevol THy AARBeiav: kol el pév &Adyws
ToUTo mwemoMkaTe, 86Te Adyov Tiis dyvoias Uudv, & B¢ kai petd Adyou weudols,
TpooayécBw & alTds Adyos Uudv kol &kouoTds yevéoBw &l m&ow fuiv. kal TS
ouUTTAOKAS Kol &VTIpPToEls UMY oupuayxov Exouca TAV uf vikwpévny dAnbeiov f
iepaTikn Spfyupls altn Biappricoovoca Biapphler kai SdicAvouca BicAloel s ouv-
Séopous weudous kai &dikias kal undeplav éxouocas &Anbeias UmdoTaow.

Néwv 6 elhaPéoTaTos émiokomos Pédou elmev: HudpTtouev évidrmov TolU Beol kol
gvdomiov Tfis ékkAnoias kal Tiis &ylas ouvddou TauTns: &€ duablas y&p éfemeécauev
kal oUk Exopev &ToAoyiav.

Mpnydpios & eAaPéoTaTos émiokomos owolvtwy eime: Kotd THy Tapadobeioav
woTw &mé Te TGOV Gyiwv &mooTéAwy kal TaTépwv oUTws kKal duoAoyoluev kot
KpaToUUEY.

Tapdoios & aywwTaTtos matpidpyxns eimev:  El ot Adyos év Upiv, kabs Aaintn
Uplv, Tpoooaytofw.

‘Ymdmios kai of oUv adt®d elmov:  OUk Exopev Taviepe déomoTd T AcAficon: KaTd
&yvolav kai &ppoouvny EAaAnoapey.

Tapéoios 6 &yldTaTOs TOTPIAPXNS ElTTe" TToios Adyos Upds EoTpewev eis TNV
dAffsiay;

7-8 PouAfyy — adTod cf. Is. 29,15; 30,1; 31,6 12 THY uf vikepévny dAfBeiay cf. 1 Esdr. 3,12; 4,38 13 dixp-
pfiooouoa Biappthigeicf. 3 Reg. 11,11 13~14 Biadvouoa — ouvdéopous cf. Is. 58,6

HVTM 1-64,2 Metd TouTous — SidaokaAia Am f. 152%—153"

1 8t Toutous V | mpoofixBnoav Am | 8eopiMéoTtatos T edd.  2-3 Tpnydpios — ‘lkoviou om. M*, suppl.
M! intra lineas 2 6 eVhaPéoTaTos? om. Am, eUAaPéoTatos om. V | 6 edAaPéotaTos émiokomos? om. M
3 Thoowoitvtwy V Thowotvtos T edd. | 6' om. M | edAaPéoTatos om. VM Am | émlokomos om. Am |
ToU om. V | ’lkwviou M | kai? om. HV | Tedpyos] Mpnydpios M 3-4 6 eddaPéotatos? om. V. 4 xai
Am (add. ed.Rom.*): om. HV TM | 6 elAaPéoraTtos om. V. § & edhaPéoTtatos om. V | sidapéoTtaTos
¢miokomos om. Am 7 émoificate M 8 tautous V edd., fort. <map> tauTtols uel <kaf> Eautols, cf. lat.
et Socr. hist. eccl. V 21,19 Hansen | Ad6pa M 9 mepiouved V | mapwoaote M Am | PouAduevor H Bou-
Aevdpevol T Am 10 ToUto om. ed.Rom.* | d&yvwoias HV 11 mrpoayéotw HT Am  11-12 kol
&KouoTds — Uuddv om. V€ (add. V2™8) 11 dkouotév Vredd. | m] v M 13 iep& ed.Rom.* | Biaxpfio-
ocovoca H dwppficouca VM Am 13—-14 ouvdeopous — &Bikias xai om. V 14 4&dwias om. ed.Rom.,
kal &8ikias om. edReg.* | Exovras H #xouvoca V | UméBeow V Umédbeoiv Te kai UméoTao T edd., sed cf.
lat. 15 6 Beopiréotatos T edd., om. V 16 Tadtns om. V| d&uabelas ed. Rom.* | Egeméoopev T
18-20 Gregorii uerba ad quaestionem tractandam minime pertinent, sed mendum fort. ipsis notariis tribuen-
dum, uide infra p. 66,6-8 18 & stAaPéoTaTos Emiokotros) elAaBéoTatos om. V 6 evAapéotaTos om. M
eVAaPéoTaTos émiokomos om. Am | Thowouvtewy H Am: Thoowotvtewv V M Thowotvtos T edd.
21-24 Tapdolos — EAaAfoauey om. V 22 Tpoayéobw H T 23 olv aiT® + émiokomor T edd.
25 Epn V | éméoTpeyev Upds M
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ACTIO PRIMA 6 3

Post hos autem adducti sunt Hypatius reuerentissimus episcopus Nicaeae, Leo PL 129,217
reuerentissimus episcopus Rhodi, Gregorius reuerentissimus episcopus Pisinunten-

sium, Leo reuerentissimus episcopus Iconii, Georgius reuerentissimus episcopus

Pisidiae, Nicolaus reuerentissimus episcopus Hierapoleos et Leo reuerentissimus
episcopus Carpathi.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Nescio unde, ut ita dicam, impetum facien- La.-Co. 64
tes consilium altum consiliati estis et non per dominum, et foedera fecistis et non per

spiritum eius, collecti uidelicet apud uos ipsos clam atque latenter praeterito anno, Ma. 1017
uolentes depellere ueritatem. et siquidem irrationabiliter hoc fecistis, date rationem
ignorantiae uestrae, si uero cum falsa quasi ratione, producatur ipsa ratio uestra et

audita fiat coram omnibus nobis. et concinnationes et contradictiones uestras auxili-

atrice quae non uincitur habita ueritate sacer iste conuentus disrumpens disrumpet et
dissoluens dissoluet ut colligationes falsitatis et iniustitiae et nullam habentes ueri-

tatis substantiam.

Leo reuerentissimus episcopus Rhodi dixit:  Peccauimus in conspectu dei et in
conspectu ecclesiae et sanctae synodi huius. per inscientiam enim cecidimus et non Rom. 386
habemus defensionis nostrae rationem.

Gregorius reuerentissimus episcopus Pisinuntensium dixit:  Secundum traditam
fidem a sanctis apostolis et patribus confitemur atque tenemus.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Si est ratio aliqua in uobis, quemadmodum
dictum est uobis, proferatur.

Hypatius et qui cum ipso erant dixerunt: Non habemus, sacratissime domine,
quid dicamus. per ignorantiam enim et insipientiam locuti fuimus.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Quae uos ratio conuertit ad ueritatem?

PVE

1 Nice¢ PV Nicee E  2-3 Pysinuntensium V Pessinuntis ed. Rom.* 3 Yconii VE 4 Pisidiae - episcopus om.
Mansi 6 Tharasius P | Nescio unde, ut ita dicam ~ OUx ofda wé6ev eimeiv? 10 nostra P (n exp., u superscr. P°)
13 et nullam] nullamque VE edd. 16 conspectu + totius V edd. | insipientiam ed. Rom.* (ex F) inscipientiam (sic) V
19 sanctis om. ed. Rom.* | atque] et ed. Rom.* 20 Tharasius P | raditio P (di sublin. P<) 22 erant fort. delendum,
df. gr. etinfrap. 65,1 23 fuimus] sumus V* (s in f mut., i superscr. V') E edd. 24 Tharasius P
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64 TTPAZIZ TIPQTH

Ywatios kol of ouv aUT® eimov: TV &yiwv &mooTéAwy kai TaTépwy T Sida-
okaAia.

Ipnyodpios 6 elhapéoTaTos émiokomos Thowouvtwy elmev:  ’Ev Tf) katd Avtioxsiav
ouvodw THOY &yiwv &mooToAwy eipnTan ,ToU pnkéTt MAav&obon els T& eidwAa Tous
owlopévous, GAN Avteikovileww Ty Beavdpwfyy oThHAnY ToU kuplou fudy ‘Incod
XpioTol”. &AA& kal 6 pakdpios ‘loidwpos & TInhouoiotns Aéyer, 611 ,vaod Adyos
oUdels, 6v oU oTépel GyoAua”.

Aéwv 6 elhaPéoTaTtos émiokomos Péddou eime:  TTavTa & eUoePf] kai GANGH Aéyo-
pev, el kai dvaglol kal duapTtwlol ouev, éyniagnoauey, kal &k voukfis kai ék Tpo-
enTiIKfls kai € &mooTohikiis kal &k TaTpikiis @wviis ETAnpogopnfnusy, &Ti N &AN-
Beix kail ) evoéPeia oUTws EoTi, ToU elvan Tas dylas kol oemTds eikdvas &v T &yix
ExKAnoig kaTd& Ty Tapadofeicay Ekmalal TGV Xpdvwy cuvfifeilay &Toe TOV &yiwv
ATOoTOAWY, K&KeiBey EmeicBnuev.

Tapdolos & &ylwTaTos Tatpidpyns eime: Kol més &1n Exwv fws TdV dkTd f
déka THY émokoTny £ws ToU viv olk émeiohng;

Aéwv 6 elhapéoTaTos émiokomos Pddou elmev:  Emeidt) &xpdvice 1O kaxodv kai fy
Kokt di1daokaliar kat év TG ypovical aldThy 2§ GuapTidv Hudv émAdvnosy fuds Kal
EEéxkhvey €k Tfis dAndeias. &AN éATrifopev els TOV Bedv cwbijvar.

Tapdoios & ayiwTaTtos waTtpidpyns eime: T ypoviwTepa THOV TabBidv Suoxepé-
oTepd TTws E0Tl Tpods TO BepamevecBal. oUTw kal wuxn év okoTounvn oipéoews
oloa T6 &S Tfis dpBodolias Buoxepdds EMIyIVWOOKEL.

KwvotavTivos 6 6oiwTaTtos #miokomos Kwvotavtias Tfs KUmpou eimey: "Ede1
Uuds émokdmous dvtas ptf) didaockalias deichal, dAA& SiBaokdrous slvan ETépwv.

Atwv & eVhopéoTaTos Emiokomos Pddou elmey: El pn émérewav ol év vopw THY
&upopTiav, olk fiv ypeia Tfls X&piTos.

Staupdkios & doiwTaTos Emiokomos XoAknSovos gimev: AMN fuels, &BeAgol, olx
gouey Urd vduov, AN UTO Ydplv.

20 Ps. 10,2

4-6 (Ps.-) Pamph. Hier. can. 4 p. 144,19-146,1 Funk II; ad uerbum laudatur in florilegiis Ma Mo Pa (cf. Alexakis p.
172-173), inde Niceph. I refut. c. 82,6-14 Featherstone  6-7 Isid. Pel. epist. IV 73, PG 78, 1133 A 10-11

HVTM 4-6 ToU —XpioTolU = Pamph. 6-7 ’loidwpos — &yoAua Amf. 1537 in marg. 6-7 =
Isid.  8-23 Néwv — éTépwv Amf. 1537

I oUv alTd + ¢miokomor T edd. | matépwy + fludv M 3 6 edAaPéotatos om. T edd. | Thoowolvtwv
V M Thowobvtos T edd. s Beavdpikiy + &ypavrov T edd. Beavdpikiy + &ypavrtov xepoToinTov
Pamph. | xupiou + kol cwtfipos Canap. 6 éTiom. M 7 o0] ufy Isid. 8 & ed.Rom. (cf. lat.): v& H
TM 1édv V9 éopev post &vaflot V. 10 kal &k ratpikfis om. V. 11 fj om. H | oUtws] altn Am |
&yla om. TM edd., sed cf. lat. 14 Tmatpdpyns om. V | s — T@v] TS péXpls TdY Am | f) + kal
ed.Rom.*, sed cf. lat. 1§ ThHv &mokothy scripsi coll. lat.: ¢miokomos HV TM émoxomédv Am (uide
supra) 17 xoi' om. T | adtip] adr& T | émAdvnoav T 18 &ékdway T | A& M 19 6 &yrddToToS
TaTpIGEYNs om. V 19-20 BuoxepéoTatd M 20 Bepamweubijven T | kol om. ed.Rom.*
22 Kwvotavtivos — Kimpou] KewvoTavtivos 6 Tfis Kimmpou V. | Kewvotavtias Tfis om. T edd. (de V uide
supra) | Kowvotavtias H Am: Kwvotavtelas M 23 fuds M | érépwv om. V 24 eVAaPéoTatos
¢riokoTos om. V26 doudTaTos émiokotmos om. V | &8(sAg)t H
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ACTIO PRIMA 65

Hypatius et qui cum ipso dixerunt:  Sanctorum apostolorum et patrum doctrina.

Gregorius reuerentissimus episcopus Pisinuntensium dixit: *  In synodo sancto-
rum apostolorum apud Antiochiam congregata dicitur: ,ne ultra errent hi qui salui
fiunt circa idola, sed pro eis imaginentur deiuirilem staturam domini nostri Iesu
Christi.” sed et beatus Isidorus Pelusiotes dicit quia ,templi ratio nulla est quod non
coronat imago.”

Leo reuerentissimus episcopus Rhodi dixit:  Omnia quae pie ac uere dicimus, licet
indigni et peccatores simus, pertractauimus, et ex legali et ex prophetica et apostolica
seu paterna uoce certi sumus effecti quia ueritas et pietas sic se habet, ut scilicet sint
sanctae ac uenerabiles imagines in sancta ecclesia secundum traditam a priscis tempo-
ribus consuetudinem a sanctis apostolis, et inde oboediuimus.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Et quomodo annos ego usque ad octo uel
decem episcopatum gerens habeo usque in praesens, et tu minime oboedisti?

Leo reuerentissimus episcopus Rhodi dixit:  Quoniam prolixo tempore malum et
nequam magisterium prolongatum est. et dum diutius moratum fuisset, pro peccatis
nostris seducti sumus et declinauimus a ueritate, sed speramus in deo saluari.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Diuturnitates passionum difficiliores sunt
ad curandum. sic et anima quae in obscuro hereseos est lumen horthodoxiae difficile
recognoscit.

Constantinus sanctissimus episcopus Constantiae Cypri dixit: ~ Oportebat uos,
cum essetis episcopi, discendi nullam necessitatem habere, sed magistros esse potius
aliorum.

Leo reuerentissimus episcopus Rhodi dixit:  Nisi protenderent hi qui in lege erant
peccatum, non esset necessitas gratiae.

Stauracius sanctissimus episcopus Chalcedonis dixit:  Sed nos, fratres, non sumus
sub lege, sed sub gratia.

20~22 Constantinus — aliorum ~ Grat. C. 1 q. 7¢. 4 § 5 col. 428,31—33 (= Ino coll.trip.; uide supra ad p. 39,2—6): Item
Constantinus episcopus Cypri dixit: Non oportet nos, qui episcopi sumus, indigere doctrina, sed aliorum esse
doctores.

PVE 20-22 ~ Grat.

1 ipso P:ipso + erant VE eo + erant ed. Rom.* ex F | apostolorum et patriarcharum E patrum et apostolorum
ed. Rom. (corr. La.-Co.) 2 Pysinuntensium VE | dixit + hunc locum papae Innocentii dicto comparate (comparata
P [a exp. et superscr. e P<, leg. compara?] comparacta E), qui de Antiochena (Anthiochaena P) ecclesia scribens
asserit (ep. 24, PL 20, 548 A): ,Vbi et nomen accepit religio christiana atque (et quae PL 20) conuentum apostolorum

apud se fieri caeleberrimum meruit” P E (adnotatio Anastasii in textum recepta) 3 apostolorum + quae ed. Rom.
(corr. Mansi) | Anthiochiam P | dicitur + et ed. Rom.* 4 statuamed. Rom.* 5 Hysidorus P Ysidorus VE, corr.
ed. Rom.” | Pelusites codd., corr. ed. Rom. 8 pertractauimus ~ éynAagfioauev, of. p. 55,21 | prophacticaP | et

apostolica] apostolicaque VE edd. 9 certi sumus] certissimus P* (si exp., u superscr. P€) 10 ac] et ed. Rom.* |
prisces P 11 obediuimus VE 12 TharasiusP  12-13 quomodo - gerens habeo] Anast. wés #1n Exw uidetur
legisse, quod locum sensu prinauit 12 ego om. ed. Rom.” | uel]eted. Rom.* 13 habeo] habeos (sic) V, om. ed.
Rom.* | ettuom. ed. Rom.” | obedisti VE 17 TharasiusP 18 hereseos est] est hereseos est V2 (est* del. V*) est
hereseos E edd. | orthodoxiae codd. 21 essetis] ceteris E edd. (essetis La.-Co.™8 ex P) | episcopis ed. Rom.* ex F
(episcopi La.-Co.”8 ex P) 23 protenderent (~ émétevav)] proderent E protendissent La.-Co.”¢ 24 essent P* (n
exp. P} 25 Stauratius P | Chalcidonis codd., corr. ed. Rom.

PL 129,218

La.-Co. 66
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66 TIPAZIZ TIPQTH

YméTios kai of ouv aUT® Emiokomor slmov:  Ex kakdv Si18ackdAwy pabfjuoaTa
Kak& TrapeAdBouey.

Tapdoios & &yrdTaTtos Tatpidpxns eimev: EmadAmep eimate kakddy didaokdAwy
Kok& T& pabfjuaTa, f) EkkKAncioa €k kak®dv Si8aokdAwy iepels Béxeobon ol mpooieTal.

YmdTios 6 ebAapéoTaTos émiokomos Nikalas eirev: OUtws ékpdTnosy f cuvhbeaa.

Ipnydplos & edhaPéoTtatos émiokomos TTowouvtwy elmev: ‘O &ytos ‘lwavvns 6
XpuodoTopos Afyer” ,Eyd kai THY KnpoXuTov flydTmnoa ypanv eucePeias TeTAN-
pwutvny.”

Z&Pas 6 evAaPéoTaTos povaxods kol fyyoupevos TV ZTtoudiou eimev:  EdAoynTds 6
Beds 6 6dnyNHoas Uuds eis THY &ANBeiaw.

Topdolos 6 aywwTaTtos woTpidpxns elme:  Tov Adyov kai ThHy &moloyiav adTdv
7191 fijkouoauey.

‘H &yia ouvodos eire:  Nai, déomoTa.

loodvins 6 evAaPéoTaTos povayxds kal TpeoPuTepos kal ToTOTNPENTHS ToU &ATTOCTOAL-
koU Bpovou AvTioxelas Eomn: AaBpuMAeiTal, Tavdyls TATEP, TOPA TOAAGDY, TS
Bl Tous &Tod aipéoews Tpooepyoutvous déxeobal kai TapakaAolpey THY dyiav kal
iepav oUvoBov, &mws EABwov ai Bifror TOV dyiwv TaTépwy kol Bewpdpev kal
&vakpivwopey kdkeiBev AdPwpev THv &xpipfi dopdAeiav, &mws xpt déxeofar adtous:
&mopolUpey y&p fueis.

KwvoTtavtives 6 slAaPéoTaTtos émickomos Kwvotavtias Tfs Kimpou elmev:  Efai-
Tolpey THV oNy poakapidTnTa, déomoTa, EABéTwoav T& TpoexBévra PifAia, &mows
TANpogopnBévTes TAS v &pioTny TawTn Toinocwpeda.

Tapdoios 6 ayrwTaTtos maTpidpyns eime:  Kotd Thv aitnow Tdv BeogileotdTwov
&vdpddv kol TomoTNENTOY Kal TAV 601wTdTwY £mokdTwy 8el T&s PiBAous Tpokoul-
offjvan.

7-8 (Ps.-) Chrys. (Seuer. Gabal.) hom. de legislatore, PG 56, 407,43—45; cf. Act. IV 9 A 5-6

HVTM 7-8 = Chrys., Am{. 152" inmarg.  14-19 lwdvins — fiueils Amf. 154 23-25 Tapdoios —
TpokopioBfival Amf. 1547

I aUT®d + edAaPéoTator M | Emiokomot om. V. 3 &ywtatos om. V. § 6 eVAaPécTaTos émiokotos
om. V | #kpatet V. 6-8 Gregorii uerba hoc loco inepte inserta sunt, sed mendum fort. ipsis notariis tribu-
endum; uide supra p. 62,18-20 6 o elhoPéoTaros émlokomos om. V| Thowouvrwy H: Thowvolvtwy V
Thowoivtos T edd. Thoowolvtwy M 9 Z&BPas HV | edAaPéoTtatos povayds xai om. V | edAapéotaTos]
ErayioTos H | fiyoUpevos + poviis M | Ztoudiwv ed.Rom.* 11 ante Tapdoios add. Spolws V edd., sed cf.
lat. | & &yrTatos Tatpidpxns om. V. 14 #AdyioTos H | povaxds xal mpeoBiTtepos H: mrpeaputepos V' T
TpeoPUTepos povaxds M Am 14-15 ToU &mwooToAkol Bpdvou AvTtioxelas] Tiis Avtioxelas V1§ elme T
edd. | mamp V16 aipéocwov T Am edd., cf. lat. | wpooepxopévous BéxeoBa] wpoépyeoBar H mpooépye-

oBat V | é&yiav kai om. V 17-18 kai Bewpdpey — AdPopev] doTe Bewpeiobor kal dvakpival k&keiBev
AoPeiv Am 17 BecopoUpev H 18 AdPopev V | dxpipiyy V. 20 6 eldapéoTatos om. H | edAaPéoTa-
Tos — KwvoTavtias om. V | éoidtatos T edd. | Kwvotavrelas M 21 ThHy ofy pakapotnTa] ot V|

iABéTwoav + Béomota V | pohexBivta om. V22 TauTy scripsi coll. lat.: Tattny codd. 23 &yibTaTos
om. V | épn V | BeopiAeotdTwov] Tiwiwy V. 24 kal TomotnpnTt®dy — EmMokdémwy om. V
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ACTIO PRIMA 67

Hypatius et qui cum ipso reuerentissimi episcopi dixerunt: A malis magistris doc-
trinas malas accepimus.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Quoniam quidem dixistis malorum magis- Rom. 38;

trorum malas esse doctrinas, ecclesia ex malis magistris sacerdotes admittere non
consentit.

Hypatius episcopus Nicaeae dixit:  Sic optinuit consuetudo.

Gregorius reuerentissimus episcopus Pisinuntensium dixit:  Sanctus Iohannes
Chrysostomus dicit: ,ego et cera perfusam dilexi picturam pietate repletam.”

Sabas reuerentissimus monachus et egumenus monasterii Studii dixit:  Benedictus
deus, qui direxit uos in ueritatem.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Rationem et defensionem eorum iam audi-
uimus.

Sancta synodus dixit:  Etiam, domine.

Iohannes reuerentissimus monachus et presbyter et uicarius apostolici throni Antio-
chiae dixit:  Flagitatur, sanctissime pater, a multis quomodo oporteat eos qui ab
heresibus redeunt suscipi. et obsecramus sanctam et sacram synodum, ut ueniant
libri sanctorum patrum et uideamus et perscrutemur atque inde sumamus ueram
certitudinem, quomodo illos suscipi oporteat. hesitamus enim nos.

Constantinus reuerentissimus episcopus Constantiae Cypri dixit:  Expetimus a
beatitudine tua, domine, ut ueniant praedicti libri, quo certi facti sic ordinem lauda-
bilem faciamus.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Secundum petitionem deo amabilium uiro-
rum et uicariorum atque sanctissimorum episcoporum oportet libros afferri.

3—5 Tarasius — consentit ~ Grat. C. 1 q. 7 ¢. 4 § 6 col. 428,34-36 (= Ino coll.trip.; uide supra ad p. 39,2—6): Item
Tharasius episcopus dixit: Malorum doctorum mala doctrina. Ecclesia de malis doctoribus sacerdotes non recipit.

PVE 3~§ ~ Grat.

1 ipso P:ipso + erant VE eo + erant ed. Rom.* ex F 1—2 malas doctrinas E edd. 3 Tharasius P 6 Niceae PV
Nicee E 8 etlex VE edd. 9 eguminus VE 14 et' om. P | apostoli P (ci Pes.l) 1g dixit] aitP 18 illos suscipi
oporteat] oporteat uos suscipi P* illos oporteat suscipi Pp¢ (uos exp., illos add. P<s.1.)
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68 TTPAZIZ TTIPQTH

Kwvotavtivos 6 BeopidéoTaTtos voTdplos ToU elayols moTtpiopyeiou eltre: KoT
TV KEAeuowv TTis UUETépas Gy1OTNTOS TApecpey Empepduevol Tds iepds RifAous, &o-
Tep flydyopev €K TV &mokewwévwy €v T Pipriolnkn ToU edayols maTpiapyeiou
KwvoTavTivourdAews, TGOV Te Kavovwy TV ayiwv &mooTéAwy Kai TGOV &ylwv cuv-

68wv kai TolU aylou TaTpds Hudv Baoideiou kal ETépwv &yiwv TaTépwy.
Tapdolos 6 &yrwTaTtos TaTpidpyns eimey:  Avayvwotitw v mpwTols 1| BifAos
TV KAVOVIKOY draTaEewy.
‘H &yia ocuvodos elmey: AvayvwotnTw.
Kai AaBwv 6 adTtds KwvoTtavtivos ¢ BsopiréoTatos didkovos kal voTdplos ToU &£0-
ayols TaTplapyeiov &véyvow:

Kavwy 16y &yiwy &mooTéAwy TEVTNKOOTOS TPiTOos.

El Tis TpeoPUTepos TOV EMioTpépovTa &TO GuapTias ol TpoodéxeTal, &GAN ATTOP&A-
Aetan, kaBaipeicBw, 611 Aumrel TOV XploTdv ToOV eimdvTa, &Tl Yapd& yiveton év ovpa-
Ve éml évi QuapTwAG peTavoolvTi.

Z&Pos 6 sUAaPéoTaTos kal of ouv alT®d eimov:  TolTo eUdnlov kai mapd& mE&ow
&TTodedeyutvor, 0TI EKOOTOV TRV PETAVOOUVTWY T EKKANCia TTpoodéyeTal.
Topdolos 6 ayiwTaTtos TaTpidpxns eimev:  “EoTt kol ETepos Kavav Tepi TouTou.
‘O aUTds BeoPiAéoTATOS VOTAPIOS &GVEY VW'

Ttis ayias év Nikaig ouvodou kavdv &ydoog

Mept TV dvopacdvtwy ptv tautous KaBapous Tote, mpooepyopévewv 8¢ ko Ti
kaBoAkf] kal &tooToAkf) ékkAnoia E8ofe Tfj Gyix kal peydAn ouvddew, OoTE XEpo-
BeToupévous aUTOUS oUTw pévew v TQ KAfpw. Tpd TavTwy 8¢ TolTo Opoioyficat

13—-14 Lc. 13,7

12—-14 Can. ap. 52 p. 580,10-13 Funk I; Synag. tit. XXXVIII 1 p. 113,7-9 (inde Joannou I 2 p. 36,6-12); Synt. p. 73
20-70,6 Conc. Nic. I can. 8, Synag. tit. XXXVIII 2 p. 113,11-19 (inde Joannou I 1 p. 30,1-31,2); Synt. p. 87,1-19;
cf. Anon. ([Ps.-] Gel. Cyz.) hist. eccl. p. 93,12—22 Hansen

HVTM 6-7 Avayvwottw — Siatdfewv Amf. 154" 9-14 Kai Aapcov — petavoodvti Amf. 154"
12-14 = Can. ap., Synag., Synt.  18-70,6 ‘O autds — oxfpaTi ~ Amf. 154-155"  20-70,6 = Synag., Synt.

1 6 fcopiréotaTos om. V | elayols om. V. 2 UueTépag] Gudv V | &y16tnros] &yiwTtdratns phoews (sic)
H | mépeopev émgepdpevor] épépopcy V | iepds om. V. 2-4 &omep — KwvotavtivouTdrews om. V. 6 1
Bipros &v mpdoTois V. 8 elmey om. V | Avayvwobdfitew + Béomota V. 9 Koi Aapioov H Am (cf. lat.): kal
Vom TM | 6 adtds om. Am 9-10 Kewvotavtivog — dvéyvw] matpiapxikds votépios égn V. 9 6 B¢o-
pAéoTaTos om. Am 11 Kavew — &mooTtéAwv] Todv dylwv dmootdhwy kavav T edd. | mevtnkooTds Tpi-
1o5] vy’ H T, om. V, canon numeratur vy’ etiam in multis codd. collect. can. 12 TI5 + émiokomos f§ Am
Synag. (om. G) Synt. Can.ap. | &moTpégovta post duaptias H, om. V | && H Am 13 4m% om. Am
Synag. (E-PsVa, La, R, Co, U) Synt. Can.ap. (exceptis d a I) | &v + 7% HV Am Synag. (E-PsVa, ArVen)
Can.ap. (6n) NT. 15 Z&BPas HV | 6 edhaPéotatos om. V | eddaPéoTtaTos + povaxds T non male, sed
cf. lat. 16 &mobedeypévov Vere (Morin), cf. lat.: dmoBeSeryuévov codd. | ékaotov om. V | 16v peTavoolv-
Ta VM | déxetan V. 17 &yidTatos om. V | Toutou] adtol M 18 ante ‘O al¥tds add. 8v V edd., sed
cf. lat. | BeopiréoTaTos om. V | votépios + ToU edayols matpiapxelou T edd., sed cf. lat. 19 &ylas om.
T edd. | 8y8oos] " VTM 20 piv om. M | kowfi om. Am Synag. (F Cl) Synt. 21 xai &wooTolk{j om.
V Synag. (G) Synt. (Vall) | «xai peyddn om. Am, kot om. T edd. 21-22 yeipoBetoupévous H TM Am
Synag. (rell) Synt. (PV): yeipoTtovoupévous V Synag. (LaVi) Synt. (Vall) 22 altoUs oUtw euanidum in T,
adTtous om. ed.Rom.* | ToUto ed.Rom. (cf. lat.), sic etiam Am Synag. (La,Cl) Synt. (Vallr? PV): Toutwv H
TM Synag. (rell.) Synt. (Vall?), om. V

IO
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ACTIO PRIMA 69

Constantinus deo amabilis notarius uenerabilis patriarchii dixit: ~ Secundum iussio-
nem uestrae sanctitatis praesto sumus deferentes sacros libros, quos attulimus ex his
qui reiacent in bibliotheca uenerabilis patriarchii Constantinopoleos, tam canonum
sanctorum apostolorum quam sanctarum synodorum et sancti patris nostri Basilii ac
aliorum sanctorum patrum.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Legatur in primis liber canonicarum insti-
tutionum.

Sancta synodus dixit:  Legatur.
Et accipiens idem Constantinus deo amabilis diaconus et notarius uenerabilis patri-
archii legit:

Canon sanctorum apostolorum quinquagesimus tertius

Si quis presbyter eum qui conuertitur a peccato non susceperit, sed abiecerit, depo-
natur, quoniam tristem efficit Christum, qui dicit quia gaudium fit in caelo super uno
peccatore paenitentiam agente.

Sabas reuerentissimus et qui cum eo dixerunt: Hoc clarum et apud omnes accep-
tum est quia unumquenque paenitentem ecclesia suscipit.
Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Est et alius canon super hoc.

Idem deo amabilis notarius legit sanctae Nicenae synodi canonem octauum:

De his qui se cognominant Catharos, id est mundos, si aliquando uenerint ad eccle-
siam catholicam, placuit sancto et magno concilio, ut impositionem manus accipien-
tes sic in clero permaneant. haec autem prae omnibus eos scriptis conuenit profiteri

19-71,§ Dionys. Exig. Conc. Nic. I can. 8,1-20 p. 262-263 Turner

PVE 19-71,§ = Dionys. Exig.

2 presto codd. 4 ac] et ed. Rom.* § patrum sanctorum ed. Rom.” ex F 6—7 constitutionum La.-Co.™8
11 quinquagesimus tertius] LIII VE 13 effecit ed. Rom. ™ (efficit La.-Co.™8 ex P) 14 penitentiam VE 1§ reueren-
tissimus om. F edd., exspectaneris reuerentissimus <monachus>, sed f. gr. | eo +eranted. Rom.*ex F 16 unum-
quemque VE unumquemquam ed. Rom. | penitentem VE 18 Niceng P Nicene E 21 scriptis P Dionys. Exig.:
conscriptis VE in scriptis ed. Rom.”

PL 129,219
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70 TIPAZIZ TIPQTH

abToUs Eyypdpws Tpootkel, 3Tt cuvBfcovTtal kai dxkoloudfiooust Tols Tfs kaBoAikds
éxKAnoias 80ypaot, TouTéoTi kal Sryduols Kowwveiy kal Tols v 76 Blwyud Topa-
TeTTwKOOW, €@ ols kai xpdvos TéTaxTal Kai kaipds dpioTal, dOoTe alToUs dkolou-
Beiv év o1 Tols Bdyuaot Tfis kabBohikfis kal &mooToAkfs ékkAnoias. Evla pév olv
amavTes eiTe &v kwpals eiTe v TOAeow alUTol pévov eupiokowTo YelpoBeTnBévTes, ol
eUpiokouevol év T KAfpw EoovTal €V auTd TQ oXNuaTl, Kol T& &&fs.

Oeddwpos 6 evAaPéoTaTos émiokomos Katdvns Tiis ZikeAdv émopyias elme:  TTpods
v alpegv TauTny oudtv £xel 6 dvayvwobeis kavdv.
Tapdotios 6 &yiwTatos TaTpidpxns eimey:  AAA& kal Trept Tdons aipéoecds EoTiv.

Emedavios 6 ebAaPéoTaTos didkovos Tiis &ytwTdTns ékkAnolas Katdvns Tfis ZikeAdv
¢mapyioas kai ToToTNENTRS ToU émokdmou Zapdavias elmev: OUTos 6 kavdw TOTE
mepl TGV Kabopddv épphin.

Toapdoios 6 &yiwTaTos TaTpiépyns eimev:  ApTiws oUv kal fuels kaTd TOV KXpdy
ToUTov TNV &vagueicav oipeotv oS dpeldopey Séfacha;

lwdvins 6 BeopidéoTaTos TomOTNENTHs ToU d&mooToAikoU Gpdvou Tis AvaTOATfS
gimev:  H alpeois xwpilet &mwd Tfis éxkAnoias mévTa &vbpwov.

‘H &yla ouvobos elme:  TolUTo eUdnAdY EoTiv.

Oi evAaPéoTaTor povayol eimov:  XepoBeToupévous eirev & kavaov Sexbijvar.

Topdolos 6 Gy10TaTOS TATPIAPXNS ElTre: Kal més voeite 16 xeipobeToUpevoy;

O1 elAapéoTaTol povayoi elmov:  Aedueba, déomota, 318ackahias.

Tapdoios 6 &yiwTartos TaTpdpXns eime:  MAmws ém eddoylas &vtadba ThHy Yel-
pofeaiav Aédyer kai oUxi émi yeipoTovias.

Ot &vdogodTaTor &pyovtes eimov:  E&v &AAo TO kwAUov olUk EoTwv, Evekev TaUTng

~ I3

Tfis peTavoias adTdy SexfnoovTal kaT& ToUs KAVOVAS.

HVTM

1 auTous] ToUtous V | ouvBrioovtan kol om. V | kaBoAikfls om. V. 2 v om. H 2-3 mopeumenTo-
kow TM 3 xal' HV: 8¢ T om. M | adtols V. 4 kaBoAikfis kal om. V edd. § mdvres Synag. Synt. |
&mavTes + xepoTovnBévres ed.Rom.* ex Ve (uide infra) | wéAet V | pévov H TM Synag. (exceptis Ps Cl
Co): pévor V Am Synt. edd. | yepoBernBévres H T Synag. (F-Vi Mos L): xewpotovnbévtes V. Am Synag.
(rell.) Synt. xewpoTeTnBévTes M, om. ed.Rom.* (uide supra) | ol om. V. 6 #v 1 altd Synt. ed.Rom.*, cf.
lat. 7 6 elAaPéoTtatos om. V | Tfis ZikeAdy Emapyias om. TM | Tfs + tév V edd. | Zwxelév H |
imapyias] ékxAnoias ed.Rom.*, sed cf. lat. et infral. 11 9 Tapd&oios — eimev] ‘O marpidpyns éen V
1o-11 Emedvios TomotnpnTiis (sic) Tiis émokomiis Sapdavias elmev V. 10-11  elAaPéoTaTos — émapxias
omnia fere euanida in T (edAaBéoTaTos Sidkovos THs éxkAnoias Katévns Ve ex coni., ut uidetur, edd.)
10 &ywotdtns M (cf. lat.): om. H fort. recte (ecclesia Catanae &ywwtdtn non appellatur nisi in Epiphanii
subscriptione D 14 et F 15; uide etiam infra p. 86,8) 10-11 Tfis SikeAdv émopxias M (cf. lat): Tédv -
keAGy Emapyxias H 11 tomoTtnentiis] Tov ToéTOV Eméxwv T Tov TéTOV Eméxwv + Owpd Ve edd., sed cf.
lat. | ToU om. Ve edd. | é&pyremordmou ed.Rom.* recte quidem {cf. p. 18,28 etc. et Bischofslisten p. 43), sed
mendum, quod saepius occurrit {cf. e.g. p. 86,1), potius notariis tribuendum | ZopBavias] Zapoviag M Zapdv
sine abbr. H Zapdivias ed.Rom.* 12 éppébn H 13 Tapdotos — elmrev] ‘O matpidpyns épn V
13—14 ApTiws — 5éfaobau] locus suspectus 14 Gvagaveloav HV | Béxeobon V 1§ 6 BeopiréoTaTos
om. V 16 mavta om. V 17 &yic om. V 18 eldoPéotartor om. V19 &yidTatos om. V | Eon V
19-21 Kai — ¢fme om. V 19 voeite TM (voeiT sine abbr. H): voeitan ed. Rom.* (ex lat.) 23 Oi -
elrov] ‘H &yia olvvodos efmev V
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ACTIO PRIMA 71

quod catholicae et apostolicae ecclesiae dogmata suscipiant et sequantur, id est et
bigamis se communicare et his qui in persecutione prolapsi sunt, erga quos et spatia
constituta sunt et tempora diffinita, ita ut ecclesiae catholicae et apostolicae placita
sequantur in omnibus. ubicumque uero siue in uillis siue in ciuitatibus ipsi soli
repperti fuerint ordinati, qui inueniuntur in clero in eodem habitu perseuerent, et
cetera.

Theodorus reuerentissimus episcopus Catanae Siculorum prouinciae dixit:  Ad
heresim hanc nil habet canon qui lectus est.
Tarasius sanctissimusus patriarcha dixit:  Sed et de omni heresi est.

Epiphanius reuerentissimus diaconus sanctissimae ecclesiae Catanae Siculorum
prouinciae et uicarius episcopi Sardiniae dixit: Hic canon tunc de Catharis, id est
mundis, est dictus.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Nunc ergo et nos in tempore hoc exortam
heresim quomodo debemus recipere?

Iohannes deo amabilis uicarius apostolici throni orientis dixit:  Heresis separat ab
ecclesia omnem hominem.

Sancta synodus dixit: Hoc manifestum est.

Reuerentissimi monachi dixerunt: Eos qui manus impositionem perceperant dixit
regula suscipi.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Et quomodo intelligitur manus impositio?

Reuerentissimi monachi dixerunt: Deprecamur, domine, ut doceamur.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Forte in benedictione tantum hic manus PL 129,220

impositionem dicit et non in consecratione.

Gloriosissimi principes dixerunt:  Si aliud non est quod prohibeat, propter hanc
paenitentiam eorum suscipientur secundum kanones.

15—16 lohannes — hominem ~ Grat. C. 1 q. 7 ¢. 4 § 7 col. 428,36-37 (= Iuo coll.trip.; uide supra ad p. 39,2—6): Item
Iohannes apocrisarius orientalium sedium dixit: Heresis separat omnem hominem ab ecclesia.

PVE 15-16 ~ Grat.

2-3 erga—suntom. P 4 uillis] municipiis Dionys. Exig. (Anast. ex gr.¢) § reperti VE 7 Catane PE 10 reueren-
tissimus om. VE edd. | Catane PE 18-20 Reuerentissimi — impositio post . 23 consecratione babet E et add. Reue-
rentissimi monachi dixerunt: Iam diximus uidelicet forte in benedictione tantum hic manus impositionem ut asseris
et non in consecratione: deprecati te sumus ut doceamini (sic)  18—19 Eos — sucipi] ,, Vert: oportuit Cum manus im-
positione recipi canon praecepit” Hard.™ 20 intelligitur] Anast. legit voeitan 23 in consecratione] consecrationem
ed. Rom. (corr. La.-Co.™8 ex P) 25 penitentiam VE | canones VE edd.
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72 TIPAZIZ TIPQTH

Tapdolos 6 &yidTatos maTpidpyns eimev:  Epeuvidpev kai &AAous kavovas Trept
Aoty aipéoewy.
‘H &yia ouvvoBos eime:  Kai ToUTo &floUpev, éABéTwoav ol kavéves.
‘O alTds BeopréoTaTos didkovos kal voTéplos avéyvew:

Tis év Epéow &ylas kal oikoupevikiis ouvddou kavdv Tpitos
Ef Twes kol tédv év ék&oTn TOAel KANPik&Y UTo NeoToplou kai TV ouv auTédd &v-
Twv EkwAUBnoav ToU Opldds gpovely, kal TouTous TOV iBlov &moAauPdvely Pabudv
¢dikouwoopey Tous Tfj oikoupevikf] kai dpfodotw cuvddew cupgpovolvTas fi kal oup-
ppoviioovTas fij viv f) peTd TalTo KANpikous év oldNToTe Xpdvw Tol§ ATOOTOTH-
coow f} &eioTauévols fy TapaPaivoucty émiokdTols Tous Te &ylous kavdvas kol ThHv
opBo8ofov TioTiv keAcUouey undéAws UtokeioBar katd pndéva TpdTOY.

Topdolos & &yiwTaTos mTaTpidpyns elme: ZagéoTepos Kavoy mepl Told {nTou-
pévou kepodaiou. dvayvwotnTwoav 8¢ kai ol AoiTol Kavéves.

2Tépavos O eUAaPéoTaTos povaxds kol PipAlopuraé ToU elayols TaTpiapxeiou
glmev: "ETi petd xelpas Exousv €mioToAds Tol év &ylols moTpds fHudy BaolAsiou
Tepl Tfis TpoppnBeions UToBécews, &l dekTol elow eis THY lepwolvny ol ék Tiis aipé-
oews EMioTPépovTes, Kal el KeAeveTe TauTas dvayvwobdijval, <(&Gvayvwolntwoav>.

‘H &yla ouvoBos eimev:  AvayvwodfiTwoay.

2 TéQavos HOVaXOSs AVEY VW'

Ex Tfis Tpos Apgiddyiov Kavovikiis TpwTns EmioToAfis ToU év &ylols maTpds Nuddv
BaoiAelou

To 8¢ T&v EykpaTiT®dv kaxkoUpynua vofioal fluds Bel 611, fva &mpoodékTous

aUToUs Tolfjowol Tf ékkAnoia, émexeipnoav Aormodv idiey mpokaTacAauPévev PatrTi-

6~11 Conc. Ephes. can. 3, Synag. tit. XXXVIII 10 p. 116,11~16 (inde Joannou I 1 p. 59,10-60,2); Synt. p. 104,
10-19; cf. ACO I 1,3 p. 28,3-7 (synodi epistula generalis) 22—-74,1§ Bas. epist. 188 (ad Amphilochium de can.) c.
1,65-89 Courtonne II = can. 1, Synt. p. 464,22-465,28; Joannou II p. 97,20-99,12

HVTM 4-11 'O alTds — TpoTOY ~ Amf. 1§57 6-11 = Synag., Synt. 19-74,1§ ZTEQavos —
Tapadoxiis Amf. 156°  22-74,15 = Bas., Synt., Can.

1 Topdoios — elmev] ‘O watpidpyns &en V | epl + T@v M 3 ayia om. V | Kai — xavéves] EA8éTwoav
ol kavoves GElobuey V 4 'O —xal T: ‘O altds Becopiréorartos Bidkovos H ‘O autds Bcopidéoratos M O
Tpoppnbels V. 5 &ylas — oikoupevikfis om. T edd. | v HV T  6-11 Ef — tpdmov] sic fere habent etiam
Synag. et codd. P in Synt. (= codd. pq in coll. Vat.), quorum uariae lectiones hic partim afferuntur; differt
saepe coll. Vat. ab E. Schwartz edita 6 «kai' om. T edd. Synt. (P) | wéAer + | xopqt Am Synag. (La Co U)
Synt. (P)  6-7 &vtwv + Tiis iepwoivns Synag. (La Co U) Synt. (P) 7 ékwhibnoav + 8i& Tiis iepwadvng
V éxwAlbnoav + Tiis iepwotvng Synag. (R) ed.Rom.* ex Vc | 100 H TM Synag. (Ne F-La): 81&x 16 V edd.
Synag. (partim) Synt. (P) | &mwohapPdvew Tov idov V | &moraPeiv Synag. (Ne R U) Synt. (P) 8 £8ikauc-
oopev ante Kai Toutous Synag. (Co U) Synt. (P) | ante ToUs Tfj add. xowds 8¢ Synag. Synt. (P) ed.Rom.*,
sed kowéds B¢ etiam in Anastasii codice graeco deerat 8-9 | — oupgpovicovtas om. M Synag. (E-Ne Coi
U) 8-9 oupgpoviicavtas V Synag. Synt. (P), sed cf. lat. ¢ viv + cupppovolvtas V. 9-10 d&moota-
hoaow V Synag. (rell) Synt. (P): &mothoaow H TM Synag. (Mos) &wocthoaocw Synag. (E-Mo Ne Co B)
10 ff om. H 11 7Tpdmov + kai xpdvov Synag. (exceptis Mo U) Synt. (P) 12 &yidtaTtos om. V | Epn
V | fort. cagéoTepds <Eomw &), cf. lat. 13 xepoaAaiou] xehever Vo 14 6 eCAaféoTatos om. V15 “ETi]
‘OnV 16 Tept + tavtns V | Tpoepnuévs H om. V. 17 TavTas &vayvwobdiiven] altan &vayvwodn-
Twoav V| é&vayvwodfTtwoav suppleui coll. lat. 18 "Avéayvat V 19 povaxds + kal BipAloguAag V
edd., sed cf. lat. 22 EyxpoatnTédyv HV edd. 22-23 aUTous &mpoodéktous Bas. (BC) Can. (partim)
23 é&meyeipioav T
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ACTIO PRIMA 73

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Scrutemur et alios kanones de residuis
heresibus.

Sancta synodus dixit:  Et hoc postulamus, ueniant kanones.

Idem deo amabilis diaconus et notarius legit Ephesenae sanctae ac uniuersalis synodi
kanonem tertium:

Si qui etiam clericorum ,qui per singulas ciuitates sunt, a Nestorio et his qui cum eo
erant inhibiti sunt recte sapere, et hos proprium gradum recipere sanximus, eos uide-
licet clericos qui cum uniuersali et horthodoxa synodo sentiunt uel sensuri sunt siue
nunc siue post haec in quocumque tempore, nec hos episcopis qui recesserunt uel
recesserint aut praeuaricantur tam sanctos kanones quam orthodoxam fidem iube-
mus quoquomodo subici.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Euidentior canon est de capitulo quod
quaeritur. legantur autem et reliqui kanones.

Stephanus reuerentissimus monachus et bibliophylax* uenerabilis patriarchii
dixit:  Adhuc prae manibus habemus epistolas sanctae memoriae patris nostri
Basilii de praedicta causa, si recipiendi sint in sacerdotium qui ex heresi conuertun-
tur, et si iusseritis has legi, legantur.

Sancta synodus dixit:  Legantur.

Stephanus monachus legit:

Ex prima kanonica epistola patris nostri Basilii ad Amphilochium

Encratitarum autem malignitatem intelligere nos oportet quia, ut indigni receptione
iudicarentur ab ecclesia, conati sunt iam proprio praeoccupare baptismate. unde et

PVE

1 canones VE edd. 3 postulamus + ut E edd. | canones VE edd. 4 Ephesinae ed. Rom.* ex F § canonem VE edd.
7 sunt + sacerdotio, quod ed. Rom.* ex gr. V | recte] recta E edd. | sapere] saperent ed. Rom.* (separent Mansi) |
sanximus] sancimus ed. Rom.* ex F sancximus VP (c add. V' 5.1) | eos] in uniuersum autem ante eos add. ed.

Rom.™, sed cf. gr. 10 recesserint ~ &piotapévols? fort. error Anastasit | canones ed. Rom.*exF 11 quomodo P
12 de capitulo V' s.L, om. E 13 queritur codd., corr. ed. Rom. | canones P E edd. 14 bibliophylax] biblio librorum
custos phylax (sic) P bibliophilax + id est librorum custos E (Anastasii glossema librorum custos in textum receptum)
16 predicta P | sint] sunt codd., corr. ed. Rom. (uix mendum Anastasii) 17 hasom. E edd. 20 canonica VE edd.
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74 TTPAZIZ TIPQTH

opaTl: 88ev kai THY ouvhBelav ThHY EaquTdV Tapex&pafav. vopilw Tolvuv &1, ETmel-
dN oUdév foTl Tepl aUTOV Pavepds dinyopeupévov, Nuds Tpoofikey &BeTelv alTddV
16 RémTiopar k&v Tis ) TOp' aUTROV eiAneds, TpooidvTta TR ExkAncia PorrTietv.
éav pévtol uéNor Tfj kaBdlou oikovopia éumodiov EcecBar ToUTo, TEAW TR EBel
XpnoTéov kol Tols oikovopficaol T& kaf fuds maTpdoly dxoloulnTéov. Ugopduat
yé&p, pfimoTe, 5 Pourdpeda dkvnpous alTols Tepl TO PamTifev Toifjoat, éuTrodi-
owpev Tols owlopsvols 81& TO Tiis TpoTdoews avoTnpov. & 8¢ ékelvol puAdooouot
16 Mpétepov PaTTiopa, ToUTo fuds pf) Sucwmeitw: ol yap dvnididovar adTois UT-
gUBuvol xaptv ouév, GAA& BouleUelv axpifeia kavovwy. TavTl 88 Adyw TuTwlhATw
Tous éml T& PamTiopd éxelvwv Trpooepxouévous XplecBor émi TV moTdy dnhovoT
kol oUtws Tpooiévan Tols puoTnplois. olda 8¢, &T1 Tous &BeAgous Tous Tepi EU-
{wiov kal ZaTopvivov & Ekelvns Svtas Tfis T&Eews Tpooedefducba el ThHY kab-
Edpav TAOV EMOKOTWY, WOTE ToUs TR TaypaTl éKeivwv ouvmupévous oUk ETi Buvd-
ueba diakpivey &mwd Ths éxkAnolas, olov kavdéva Tivk Tiis TPds adTous Kowwviag
éxBépevol i Tiis TOV EMOKOTTWY Tapadoxiis.

Oi ebhaPéoTaTor povaxol eimov:  AjtoUpeba, fva komobf] Tol &yiou ABavaciou 1
Tpds Pougiviavdv EmoToAm.

‘H &yla ouvodog eime:  lMevéobw xatd Ty aftnow 1OV e0AaPecTdTwy povax®dv.
Nedvtios & &vBofdTaTos donkpfiTis elmev:  ‘Ev 16 Téws dvayvwodfitwoav al Aot-
Tai ToU &ylou BaoiAsiou émioToAad.

2T1égavos 6 slAaPéoTaTos povayds kal PiPAtoguiag &veyve

TolU &ylou aTpds Npddv Baoihelou ék Tiis mpods EUaionvous émoToAfis

OUs 8¢ mépuow €k Tiis MoAaTtias peteoTeidavto, ¢ 8 auTdv duvduevol THY Tap-
pnoiav Tfis &mokomiis &moAaPelv, TowoUTol elolv, olous ioaoct pév oif Tpds SAlyov
ouyyeyovdTes auTols. kol peT OAlya.  Ei 8¢ Aéyouow, 6T1 peTevonoav, SelfdTw-
cav aUT®V Eyypagov THv peTdavolav kai &vabepatioudv Tiis év KwvoTavTivoutoAe
TioTEWS KAl XWPIoPOY TV alpeTIKOY Kal uf E§aToTATWoOV TOUs &GKEPAIOTEPOUS.

23-27 Bas. epist. 251 (ad Euaesenos) c. 3,22-26 et 3,37—40 Courtonne III

HVTM 21-78,15 ZTépavos — UtrouvnoTikéy ~ Amf. 157°-158" 23-27 = Bas.

2 pavepdds wept aTdY M | gavepdds] eidngds Bas. (BC) 3 mpodvta H 4 péAAn Am ed.Rom.* | T
kaBdhou oikovopia] Tf) kaBoAixf) ikKAnoia fi oikovoula Am ed.Rom.* | Touteo HP* Am ed.Rom.* ¢ oixo-
vopicaot V | Upopwpeba HV 8 Buocwmeito V. 8—9 xapw UmrevBuvol éopev M 10 &l 18 Pamniopd
¢xeivwy  HV (quod Anast. legisse uidetur): émi Tédv Pommiopdrwy éxefvwv T &mi Tov Pammiopdy ékeiveov
(¢xeivov Bas. [BC]) M Bas. Can. (partim) Synt. (CP) &md 10U Poammiopnol ékeivwv Can. (partim) Synt. (V
Pr2) fort. recte #ml TGV PamTiopdyv ékelvwv Synt. (Vall.) 11-12  Ed{kiov H Synt. (V): ’Iény V TM edd.
Iotv Bas. (?) I{ow Can. (partim) \{cony Synt. (Vall P) ’IiSiov Synt. (C) Zdiov Can. (partim) Am ed.Rom.™s
12 ¢é™ H 13 ouvnypévous M Can. (O) 14 tautous HV 16 fom. H 18 ayix om V | kara —
povax@dv om. V. 19 ante Aedvtios add. ‘Ev 8¢ 7& petafl H TM edd. (cf. lat.), sed hoc glossema uel uari-
am lectionem ad 'Ev T& Téws esse suspicor | Aedvtios — donkpfitis] Aedvtios 8¢ &onkpfitis V. 21 Ztépa-
vos — &véyvw] Kai Stépavos 6 Piphogldat dvéyvw V23 FoAatelas V Fodardv T edd. 25 yeyovdtes
H 26 oUtév ed.Rom. 27 é&xepaiotépous HV M Am Bas.: &mhouctépous T edd.
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ACTIO PRIMA 75

consuetudinem suam adulterauerunt. existimo ergo ut, quia nihil est de illis manifes-
tius promulgatum, nos conueniat eorum reprobare baptisma; et si quispiam fuerit ab
illis receptus, hunc cum adierit ecclesiam baptizemus. sane si futurum est, ut id
uniuersali dispensationi fiat impedimentum, pristino more utamur et patres qui
nostra quaeque dispensauere sequamur. uereor enim, ne forte, cum uoluerimus
pigros illos ad baptizandum facere, impedimento simus his qui saluandi essent ob
prolixae percontationis mysterium. quodsi illi custodiunt baptisma nostrum, hoc a
nobis non flagitetur; non enim illis praestandi gratiam debitores sumus, sed seruiendi
censurae canonicae. omni praeterea ratione forma teneatur, ut eos qui ad illorum
accessisse baptismum probantur, a fidelibus proculdubio primitus inungantur et ita
demum sanctis mysteriis digni efficiantur. noui autem quia fratres qui circa Hizoin
et Saturninum erant, cum essent ex illa ordinatione, in cathedra episcoporum susce-
pimus. itaque eos qui illorum sunt ordini sociati iam non possumus ab ecclesia
sequestrare, utpote qui regulam quandam de communione nostra ad illos constitue-
rimus per episcoporum receptionem.

Reuerentissimi monachi dixerunt:  Petimus ut deferatur sancti Athanasii ad Rufi-
nianum epistola.
Sancta synodus dixit:  Fiat secundum petitionem reuerentissimorum monachorum.

Interea Leontius gloriosissimus a secretis dixit:  Interim legantur reliquae sancti
Basilii epistolae.

Stephanus reuerentissimus monachus et bibliothecarius legit:

Sancti patris nostri Basilii ex epistola ad Euhaisenos missa

Hi autem quos priori anno de Galatia accersierunt, quo per eos possent fiduciam
episcopatus accipere, tales sunt, quales nouerunt illi qui ad modicum quidem extitere
cum illis.  Et post pauca.  Si uero dicunt quia poenitentiam egerunt, ostendant in
scriptis poenitentiam suam et anathematismum Constantinopolitanae fidei et separa-
tionem sui ab hereticis, et non decipiant quosque simpliciores.

PVE

I estimoP | utom Fedd. 2 improbare ed. Rom.* 3 receptus] eiAnees (sc. 70 P&mrriona) male intellexit Anast.
(»g. et si quispiam ab illis receperit” ed. Rom.™8) | utid] uti ed. Rom.* 7 prolixae percontationis mysterium] Anast.
legit uuoThploV pro alionpdy, #t adnotanit Hard.™ (,g. ob sententiae austeritatem” ed. Rom.™) | perconctationis
Pre(c Pes.)  7-8 hoc - flagitetur] ,g. hoc nos nequaquam moueat” ed. Rom.™¢, sed cf. e.g. Act. IV31 E 10 8 illis
om. F<illisad F*edd. | prestandi P praestandum E edd. 9 pretereaPE | rationeom. E | forma teneatur ~
TuTwBiTw  9-10 eos - probantur] locus difficilis, cf. app. crit. gr., fort. eos delendum 10 a fidelibus ~ émt T&v
mwioT®dv? 11 misteriis VE | Hyzoin VE Izoem ed. Rom.” 12 cathedram ed. Rom.*, sed cf. e.g. p. 95,2 19 Interea ~
Ev 8% 10 peTall, f app. arit. gr. 21 reuerentissimus] gloriosissimus V22 ex om. V | Euaisenos ed. Rom.©™*

23 quos ed. Rom.: qui codd. 2§ paenitentiam P penitentiam VE 26 penitentiam VE

Ha. 54
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76 TTPAZIZ TIPQTH

ToU aldToU &k Tiis Tpods ToUs duTikoUs ETIOTOATS

"EoTt Toivuv €ls TOV TOoAAY fMiv kaTaokeualdvtwy AUTTMY EloTdfios & ék Tiis
2epacTelas Tiis kaTd THY wikpdy Apueviov. 65 mdAon polnTeubeis TG Apelw xai,
O1e fikpalev €l Tfis AAe§avdpeias T&s Tovnpds kaTd ToU povoysvols cuvleis PAao-
pnuias, dxoloubdv ékelvw kol Tols yvnoiwwTdTols adTol TOV padnTdv EvapiBuou-
pevos, émweidn émavijABev els THY EauTol, TG pokoplwTdTw EémokdTw Eppoyével TG
Kaloapeias kpivovt: abTov émi Tfj kaxodofia Suohoyiav €dwke TioTews Uylols. kol
oUTtw THY XepoToviav UT autoU Befdusvos Evotdbios petd Tiv Exeivou koipnow
e0BUs Tpds Tov émi Tiis KwvotavtivoutdAews EUcéPeiov EBpauey, oUdsvds EAaTTOv
kol aUTdy 16 BucoePis Boypa Tol Apelou TpeoPelovta. elta ékelfey Bk olaodh-
ToTe aitias &mehalfels, #ABcov Tols émi Tfs TaTpidos &mwedoyhoaTo TEAW, TO pEv
ducoePés EMKPUTTTOUEVOS Ppovnua, PpnudTwy 8¢ Tiva SpBdTnTa TpofaAiduevos. kal
Tuxov Tiis émiokoTiis, cs &tuxev, eUBls eaivetan yphwas davabepaTiopdy TOU
Spoouoiou &V TG KaT& "AyKupov Yevouivw aUTtols cUAOYw. ké&keiev émi Thy Ze-
AgUkelay EABov Eypoaye peTd TOV alTol Opoddlwy & mdavtes loaow. &v 8¢ Tfj Kowv-
OTaVTIVOUTIOAEL ouvéBeTo T&AIV Tols &To TGV alpeTik®dv mpotafeiol. kai oUTws
amehabels Tiis émokomiis 81 TO év Tfi MehiTwvfj mpokabnpfioBor 686y tauTtd Tiis
ATOKATAOTACEWS EMEVONCE THY 5 Upds &eifv. kot Tiva pév éoTwv, & TpoeTdafdn
alTéd Tapd ToU pokaplwTdtou émiokdmou AiReplou, kai Tiva, & adtds ouveleto,
&yvooluev, TATY OTI émoToANy ékduloey dmokabioTdoav adtov, fiv émdeifas T
kat& TUava ouvdde ATmekaTéoTn T TOT®.

Aveyvooodn 8t xal 1) wpds Tepévtiov kéunTa ToU adTol TaTpds &mioToAr, év f
éonpavey 6 Tatnp THY Tpods EloTdbiov xowwviav xai &mwodoxmv &k Tfis aipéoews
EMOTPEYOVTA.

ZTépavos & eUAaPéoTaTos Sidkovos kai voTdplos ToU elayols maTpiapyikol oekpé-
Tou &véyve

2-21 Bas. epist. 263 (ad occidentales) c. 3,1-28 Courtonne IIl  22-24 cf. Bas. epist. 99 (ad Terentium comitem) p.
214-218 Courtonne [; cf. Act. III p. 230,13-14

HVTM 2-21 = Bas.

1 ToUs om. T edd. 2 mwoAlv V | kataokevaldvtov + Ty V | 6 om. V3 Appeviav] Appeviav M | kad
om. ed.Rom.* Bas. (LC),cf.lat.? 5 ottol om. H  §-6 ocuvapiBuobpevos H évmpiBunuévos V. 6 Ep-
poyévn H Eppoyéver V. 6-7 16 Kawoapeias om. M 7 8¢Bwxe M 8 Befauevos + & M 9 Trpds —
KwvoTavtivouttdhews] mpods tov &v KwvoTavTwvoutdAer V Bas. (L) mpods Tov Tiis KwvoTavtivoutrdhews M
Tpods TOV Emickotov Tiis KwvotavTivouTwdrews ed.Rom.* ex Ve 10-11 & & &fymotre V Am Bas. (VPM)
11 Tfis] Tois T 12 pPrudmia V edd. | 6pBdtnTos V edd. 8p86T sine abbr. T 14 Ayxipav T edd. Bas.
16 Tmpotefeior T edd. 17 &meABov V | Mehttnvii M Am Bas. (VPL) 18 Opds] fiuds H | wpooetddn V
19 kai Tiva] Tivee 8¢ Am Bas. | & om. HV 21 TYavav T Bas. (PM) | &mokatéotn Am Bas. | Timw H
23 Evotdbiov] évralba (sic) H 24 émoTpéyavto(s) H EmoTpépovta V edd. 2§-26 ZTépavos — OE-
kpéTou] ZTégavos voTdplos ToU TaTtpiapxeiou V 2§-80,17 testimonia quae sequuntur usque ad p. 80,17
&Tfpeoey recenteriore aetate inserta esse suspicor, quia non respondent iis quae p. 74,19~20 annuntiantur
2§ voTéplos] TomoTnenThs M 25-26 TaTplapyikol oekpétou M (cf. lat. et p. 78,12—13 et p. 234,5-6): Ta-
Tpiapyeiou HV T edd.
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ACTIO PRIMA 77

Eiusdem ex epistola ad occidentales directa

Est igitur unus eorum qui multam nobis tristitiam fabricauerunt Eustathius uidelicet
ex Sebastia minoris Armeniae proditus. qui olim ab Arrio doctus, quando profi-
ciebat in Alexandria malignas contra unigenitum componens blasphemias, seque-
batur illum et <inter> eos qui illi intima germanitate cohaerebant discipulis eius
connumeratus, denique ad conscientiam rediens beatissimo episcopo Hermogeni
Caesariensi, a quo super maligna opinione sua iudicabatur, professionem fecit sanae
fidei. et ita consecratione ab ipso suscepta Eustathius post illius dormitionem mox
ad Constantinopolitanum cucurrit Eusebium, nihilominus et ipsum impium dogma
Arrii predicantem. deinde illinc ob aliquam causam propulsus, cum uenisset ad
compatriotas suos, se iterum excusauit, et impium quidem sensum occultans uerbo-
rum quorundam rectitudinem ostentabat. et utcumque percepto episcopatu protinus
apparet anathematismum homousii in collegio quod ab eis apud Ancyram factum est
conscripsisse. deinde cum Seleuciam peruenisset, scripsit una cum consentaneis suis
quae cuncti nouerunt. Constantinopoli autem iterum his quae praetenderant heretici
consensit, et taliter ab episcopatu propulsus, pro eo quod Melitenae antea depositus
fuerit, iter sibi restitutionis excogitauit quasi ad uos proficiscens. et quae sint quae
illi a beatissimo episcopo Liberio intentata sunt et quae ea quae ipse spopondit, igno-
ramus, nisi quia epistolam detulit restituentem se, quam ostendens synodo apud
Tyanam congregatae suo restitutus est loco.

Lecta est autem et ad Terentium comitem eiusdem patris nostri epistola, in qua
significauit idem pater Eustathii communionem et receptionem ab heresi iam con-
uersi.

Stephanus reuerentissimus diaconus et notarius uenerabilis patriarchici secreti legit:

PVE

2 igiturom. V3 Armoeniae P | Ario ed. Rom.* | ductus P> (u* in o mut. P°) § <inter> eos scripsi: eos P V illos E
its ed. Rom.* | coherebant VE | eius ~ alroU hic male positun 6 ad conscientiam rediens ~ émweidh) émavijABev eis

TV EauTol Anast. minus apte (,g. ad sua reuersus” ed. Rom.™8) 10 Ariied. Rom.* |  praedicantem VE edd.
11 iterum] interim ed. Rom.* 13 omousii P 1§ cuncta P* (a exp., i superscr. P¢) Vi< (a in i mut. VX) E | nouerant E
norunt ed. Rom.* 16 consentit ed. Rom.* 17 fuerit] fuerat ed. Rom.* | sibi iter E edd. | malam interpretationem

quasi ~ s Anast. fort. delere oblitus est (,illud quasi redundat™ ed. Rom.”™8) | sunt ed. Rom.* 20 congregatam P V=
(am i ae mut. V) E 22 iamom. E edd.
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78 TIPAZIZ TIPQTH

‘Ex ToU 8pou Tfis &yias kal olkoupevikfis TpiTns cuvddou kaTd TV ducoePdv Meo-
coAavdy fiyouv EdxnTddv

"Hpeoev &maov fuiv kal Tols BeopidecTdTols émiokotols Ovaheplavdd kai Auprhoxiew
kol T&ol Tols TRV TMapeUAwy kal Aukadvwy émapyidv elAapecTdTols EmokdTOlS
T& &V TE ouvodik®d XapTiw TuTwdeévta kpaTely dmavta kol kaTd undéva TpdTOV
TopaPaiveoBon aUTd, PePaiwy SvTwy BnAadn kal TGOV Tempayptvwy &v AleSov-
Bpeiax, oTe ToUs Bvras katd mhoav émapxiav Tiis MeocoaAiavdv fiyouv 'EvBou-
olacT&dY aipéoews | kal év Umoylous Tfis TolalTng ye vdoou yeyevnuévous, €iTe
KAnpikoi elev eite Aaikol, peBodelsoBon kai dvaBepaTifovTas katd T& v TR pvnuo-
veuBevTt ouVoBIK® Bimyopeupéva EyypaPws UEVEIY TOUS MEV KATPIKOUS €V TG KATIP®,
ToUs 8¢ AaikoUs év Tfj kowwvia Tfis éxkAnaoias.

TMétpos & eVAaPéoTaTos &vayvwoTns kal voTdplos ToU eUoyols TaTplapyikoD
CEKPETOU AVEYVW'

ToU &aylou watpos fudy KupiMou &pylemokdmou Alefavdpeias Maipw Srakdve
AvTioxeiog UTTouvnNoTIKOY

"Epafov mapd ToU &yamnTol povalovros TTatAou, 6Tt wapaiteital 1) off BeooéPeia
HEXPL OTuEPOV TNV Kowwviay THY Tpds ToOv elAaRéoTaTtov émiokomov lwdvvny Sik
16 Twas év Tij AvTioxéwy ékkAnoia f| epovolvtas €11 T& NeoToplou ) Tregpovnkd-
Tas pév, amooyopévous Bt Tows. BokiuaodTw Tolvuv 1O codv émieikés, TSTePOY TOTE
ol Aeyouevol oguvdyeofal yuuvds kal dvatoxuvtws 16 NeoTopie kal gpovolol kal
AaAolUow Etépors fij kekauTnploopévny uév oxnkaci moTe Ty cuveidnow, cuvdyov-
Ton 8¢ vOv peTapeAnBévTes £’ ols ouvnpmdynoav, aioxuvéuevol 8t lows Sporoyeiv
T6 mwrdiopa oupPaivel yap Tiva TowxUTa Tepl ToUs &maTnBévrtas yiveoBor. k&v
idns ouvTtpéxovTas viv Tf| opBf) TioTel, duvnoikakel Tept TOV TaPeABOVTWY: BouAod-
peBa y&p uGAAov dpvoupévous alTous Op&v i GVXoXUVT® YVWWT CuvnyopouvTas
Tals NeoToplou kakiaus. iva 88 pn Sokduev Tipdv 16 @iAdveikov, domacwpelo THY
Tpods TOV eUAaPéoTaTov émiokomov lwadvvny Kowwviav, cuyyxwpolvTtes aUTd Kal

3—11 Conc. Ephes., ACO 11,7 p. 117,23 et 10-18 (coll. Ath.; definitio contra Messalianitas) 14-80,2 Cyr.
common. ad Maximum Antioch. (= epist. §7 = can. 6) p. 21,14-26 Schwartz; Synt. p. §60-561; Joannou II p.
284285

HVTM 3—11 = coll, Ath. 14-80,2 = Cyr., Synt. 19~80,17 ToTEPOY TroTE — &MApeoey ~ Amf.
1§8"-159"

1 Tis &ylas kol oikoupevikiis Tpitng H (cf. coll Ath. et lat.): 1fis &ylas V 1iis &ylas tpitns T edd. Tis oi-
Koupevikiis Tpitng M 1-2 Maoaiiavédoy M Am#* (in of scr. € m?) MacooAavdy ed.Rom.* Mecoohiavit@v

coll. Ath. 2 Edxitdv V TM edd., sed cf. lat. et Theoph. p. 63,14; Joh. Dam. de haer. c. 80,1 et 80,104
Kotter IV 3 ocuvfpeoev coll Ath. | méocwv M | OdaMepioveds H'T 4 Tmdol + moTols V | éwapylas V|
eUAaPeoTdTwY EmokdTwy V. 6 dvtwy + adtdv T edd. 7 Meoooahiavév H T coll. Ath.: Meooahiaviis

V Maoahavidv M Macoohiavév ed.Rom.* 8 ye om. coll Ath. ed.Rom.* | yeyevnuévors M 9  &vabBepa-
TifovTas] &vabepatilew & H | & om. H  9-10 upvnuoveuBév] pebodeubévrt HV 11 &y — éxkAnoias]
év Tfi éxkAnoia H  12-13 Tlétpos — &véyvew] Elta dvéyvw V. 12 kai votdpios om. H 13 oexkpétou +
Exowv ¢l xelpas T edd., sed cf. lat. 1§ UTropynoTikéy] & UtropvnoTikés H om. V 17 Tiy! = lwévvny
Ty Tpds TOV evdAaPéoTaTov émiokotov lwédvvny kowwviay V. 18 16 om. Cyr. (U) | Avtioxéwv] Tiis Av-
Tioxelas V | T& + 10U V edd. 100 Cyr. (G) 19 é&meoyiopévous V | fows + elvar M Cyr. (G) 20 T&
NeoToplww H T M Synt. (hic retinendum, quia testimonium ex traditione canonica desumptum esse uidetur):
& 10U NeoTtopiou V Cyr. (G) 1& Neotopiou Cyr. (RU) ed.Rom.™8, om. Cyr. (L) 21 éTépws V edd.
(ttépors ed.Rom.™) |  Tote om. V 23-24 TOWUTA — &UVNOIKEKEL om. V 24 viv om. T edd.
2§ udMov om. V | avtols om. V | cuvnyopotvta H 27 émlokomov om. V | kowvwviav om. T Synt.
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ACTIO PRIMA 79

Ex diffinitione sanctae ac uniuersalis tertiae synodi contra impios Messalianos, id est
Euchetas

Placuit omnibus nobis ac deo amabilibus episcopis Valeriano et Amphilochio et
cunctis Pamphylensis et Lycaonensis prouinciarum reuerentissimis episcopis, quo
uniuersa quae in synodica chartula statuta sunt teneantur et praeuaricari nullo modo
praesumantur, firmis uidelicet existentibus etiam his quae gesta sunt Alexandriae.
itaque qui sunt per omnem prouinciam ex Messalianorum id est* Enthusiastarum
heresi aut si suspectui habentur quod huiusmodi languoris existant, siue clerici sint
siue laici, remeantes et anathematizantes in scriptis secundum ea quae in iam memo-
rata synodica charta promulgata sunt, maneant clerici quidem in clero, laici uero in
communione ecclesiae.

Petrus reuerentissimus lector et notarius uenerabilis patriarchici secreti legit:

Sancti patris nostri Cyrilli archiepiscopi Alexandriae Maximo diacono Antiocheno
commonitorium

Didici a diligendo mihi Paulo monacho quia recusat pietas tua usque hodie commu-
nionem reuerentissimi episcopi lohannis amplecti, pro eo quod quidam in Antioche-
na ecclesia male adhuc cum Nestorio uel sentiant uel iam senserint quidem, sed forsi-
tan resipuerint. probet igitur modestia tua, utrum aliquando hi qui dicuntur colligi
nude ac irreuerenter cum Nestorio sentiant et inuicem colloquantur, licet aliquando
cauteriatam habuerint conscientiam, colliguntur autem nunc acta poenitentia super
his in quibus surrepti sunt, quamuis confiteri fortasse reuereantur excessum; acci-
dunt enim quaedam huiusmodi fieri circa deceptos, licet uideas eos nunc ad rectam
concurrere fidem. itaque ne succenseas super his quae transierunt. uolumus enim
eos magis illorum abnegatores uidere quam irreuerenti mente aduocatos nequitiarum
esse Nestorii. ut autem non aestimemur amare contentionem, amplectamur reueren-
tissimi episcopi Iohannis communionem indulgentes ei, et causa dispensationis non

13-21 Sancti — excessum = %o prol. 54 B; Grat. C. 1 q. 7 c. 15 col. 433,15-27 2§-81,2 ut — multa = Ino prol. 54
B-C;Grat. C.1q.7¢ 15§ 1 col. 433,27-32

PVE 13-21 = [uo, Grat. 2§-81,2 = Iuo, Grat.

1 Messalianos scripsi coll. ACO I 5 p. 355,4 al. (¢f. gr.): Mesilianos P V¥E: Messilianos V¢ (s add. V*-2) Massalianos
ed.Rom.* 2 Euchaetas P Euthisiastas VP prob. (c in t mut., e in i mut., sias add. s.I. V?) Euchitas ed. Rom.*, sed df.
gr. Het Chron.trip. p. 93,16 4 Pampbhilensis VE | Licaonensis VE § cartula VE 6 his que P hisque E 7 prouin-
tiam P | Messalianorum scripsi (uide supra): Mesalianorum P Meselianorum V«E Messilianorum Ve (s s.., e in i mut.
Vi-2) Massalianorum ed. Rom.* | id est + furiosorum P E edd. (Anastasii glossema ad Enthusiastarum), furiosorum id
est enthusiastarum E' in marg. sup. | Enthusiastarum om. E i.t. (uide supra) edd. 8 langorisP 9 in?om. P 17 ma-
le] nibil respondet in gr. 18 tua modestia Iwo Grat. | aliquando uncis incl. ed. Rom.*, sed cf. gr.; interpretationem
latinam eorum quae sequuntur etiam aliis locis mendosam esse patet | hi qui dicuntur om. luo Grat. 19 inuicem ~
gTépors? corruptelam cruce indic. F»™8 | licet] uel ed. Rom.*, sed interpres legit el pro f§ 20 colligantur VP (a in u scr.
Vi2) Iuo Grat. | penitentia VE 22 licet] liceat V2 (a del.) ac si ed. Rom.*, sed interpres x&v 1815 ad praecedentem
sententiam uidetur rettulisse | eos uideas V* (signis transp.) E edd. 23 itaque om. ed. Rom.”™ | succenseas + eis VP F*
edd. succenseas + eos V* (i in o scr. V) succenseas + eas E 2§ estimemur codd. 26 episcopi om. F edd., post
amplectamur habent [uo Grat. | causam V* (m eras.) E | dispensationis + eius V dispensationis + eius negotium Ixo
Grat. dispensationis + ut ed. Rom.*, sed interpres uerborum constructionem mutanit
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oikovoplas Eveka prf) axpiforoyeicfar cpddpa Tepl Tous METAYIVWOKOVTAS® OiKOvo-
plas yap, s Epny, deltan 16 Tp&ypa TOAAT.

To¥ alTtoU matpds mpos Mevvddiov TpeoPuTepov Kal &pxiuavdpitny

To pév évtovov eis eUAGPeiav Tfis ofis BeooePeias oU viv Eyvwv, &AN fidewv Ekaiat
kol ETov®d ye opodpa peTd TolauTns dxkpifelas BéAoucav (fjv. &AN oikovopict
mwpayudtwy Eo® o6Te TopaPialovtar Bpayl ToU Séovtos Efw gépecfai Twas, fva T
ueilov kepdaivwow. &omep y&p ol TNy 8dAcooay vouTIAASUEVOL XEWMGDVOS ETTIKEL-
pévou kol Kiwduveuouons Tfis vews &AUovtes &mogopTifovtal Twa Tol odoal T&
Aoir&, oUTw kal fiuels év Tols Tpdyuaoty, &tav uny &6 16 Alav &kpiPés &moowlew,
Tapopduéy Tva, fva pfy Tod TavTds TabBwpev {nuiav. kol TalTta ypdew pabov,
6Tt ©)y of) BeooéPeia AeAuTnTon eis TOV dowwTOTOY KOl BeooePéoTaTov &BeAPOV NUGdY
kai ouMAeiToupydv émiokomov [Tpdkhov s AaPovta Tpods Kolvwviav Tov Tiis Aili-
éwv, Ov ol p&v Tiis ékkAnoias Beopol Tis TTaAaioTivns fiyoUpevov ok icaoty, €yeipet
B¢ Tpods dx&Awov ToU mp&ypaTos émbupiav @iAodofia Sidkevos ikpdy Exouvca TO
TéAOS. UM &moeuyéTw Tolvuy 1) of) BeooéPeia THY Tpds TOV dotwTaTov KAl Beo@i-
AéoTaTov émiokotov TlpdkAov kowwviav: pia yap yeyovev 7| gpovtis éuol Te kal T
60101 alToU, kKal & Tiis oikovopias TpdTTOs 0UBevi TV CUVETAY &TMpecEY.

ToUtwy dvayvwodévtwy ol povayol eimov:  Ei kehever f) &yla clvodos, kopiodnTw
N Tpods Pougviavdy Tol &ylou ABavaciou émoToAn kai &vayvwadfiTe.
‘H &yia ouvodos eime:  MevéoBw 1) aitnois TGV edAaPeoTdTwY povayddv.

ZTépavos 6 Tpoelpnpévos povaxods Exwv ueTa xelpas Ty BiPAov &véyvw:

Tol &ayiou ABavaciou Tpds Pougiviavdv

Kupiw &yamnTt®d kal mobevotdTw cuMheiToupy®d Pougiviavdd ABavaoios év kupic
xaipewv.  kail pef Etepa Emtaidn @tAokdAws kal EkKANOIXoTIKGDS — ToUTo Ydp
mwaAy mpémel ) off eUAaBeix — fpwTnoas epl TGV B &vdykny UToouptvTwy, uf
pBopévTwov 8¢ &v Tf] kakomoTix, kal HBeAnoas ypayou pe T& 86favTa év Tals ouv-
68015 kai Tavtayol mepl adT®dV, Yivwoke, kUplé pou TobewoTaTte, ST v Apxfi pEv

3-17 Cyr. ad Gennadium presb. (= epist. §6 = can. 7) p. 17,1124 Schwartz; Synt. p. 562~563; Joannou II p.

286-287 22~82,19 Ath. epist. ad Rufin. (= can. 3), Synt. p. 554-555; Joannou Il p. 76,9-10.16~18 et p.
77:17-79,19
HVTM 3-17 = Cyr., Synt.  22-82,19 =Synt.,, Can.

1 évekev HV | dxkpiporoyoupevor M Cyr. (G) 2 s oy om. V. 3 maTpds om. Synt. | Mevédiov V|
TpeaPiTepov] émiokomov H | xai om. H 4 eUtovov V M* (ypa(petat) kai Evrovov M2m) Cyr. (RG)
Synt. (Vind), sed cf. Cyr.ador., PG 68, 561 B 1 et 601 A 11-12 | elA&Peiav] evoéPeiav Synt. | #Hdny V
s towautns] wéons T ed.Rom.m | 6éhouct V | &N + ai Cyr. (RL) | oikovopiav V' M oikovopia Synt.
olkovopialr + tédv Cyr. (R) 6 Twas M | m] T HV 7 kepdavwow Am Cyr. (GL) Synt. kepdavolo
Cyr. (R) | vautidépevor V' T ed.Rom. 8 vedos TM Cyr. (R): vnos HV Cyr. (GL) Synt. | &Aucvtes Synt. |
Twa + Umip Cyr. (RG) 11 BeooéPeia] Beogpireia M Cyr. (G) | kot BeogiréotaTov T edd. Cyr. (L), om. V
12-13 Ahwicov H Aihaicov Synt. 14 8t om. T | gidoBofia Sidkevos] kevobofia H | 16 om. Cyr. (RL)
Synt. I15—-16 oSowwTaTov Kai feocePéoTaTov H edhaBéoTaTov kai dciwtatov V. 18 ol + elAaBéoTaTol
T edd., sed cf. lat. | xopoffTw + 7| &yia clvodos eimev H 19 #moToAn) + xomodfirw H 20 edhaPdv
M 21 Ztépavos — &véyvw] ZTépavos povayods Een V. 23 &yamnTd] uidd Can. (exceptis Val A Bar) |
ouMeitoupy® om. HV 24 «kai pe® #repa om. V T Synt. kai per” dAlya ed.Rom.* 25 &ia M | Uo-
ouppévtwy HV 26 pot H Can. (Val) Synt. pera V 27 Tepl aUT@Y post dégavta Can. (excepto Val,
om. A Bar)
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ACTIO PRIMA 81

subtilius uel districtius seu uehementius erga se recognoscentes agatur; dispensa-
tionis enim gratia, sicut dixi, eget negotium multa.

Eiusdem patris ad Gennadium presbyterum et archimandritam

Intentionem quidem reuerentiae tuae, quam circa diuinum possides cultum, non
nunc tantum agnoui, sed ab olim sciebam, et laudo uehementer eam cum tanta uo-
lentem districtionis diligentia uiuere. sed dispensationes rerum nonnunquam cogunt
parum quid a debito quosdam foras exire, ut maius aliquid lucri faciant. sicut enim
hi qui mare nauigant, tempestate urguente nauique periclitante anxiati quaedam
exonerant, ut cetera salua permaneant, ita et nos, cum non habemus saluandorum
omnium negotiorum penitus certitudinem, dispicimus ex his quaedam, ne cuncto-
rum patiamur dispendia. et haec scribo cognoscens quod pietas tua tristetur in sanc-
tissimum et dei cultorem fratrem et comministrum nostrum Proclum episcopum, eo
quod admiserit in communionem Heliensium egumenum, quem quidem ecclesiae
leges Palestinae praepositum non nouerunt. suscitat autem ad infrunitum negotii
desiderium amor gloriae amarum terminum inaniter habens. igitur ne refugiat pietas
tua sanctissimi et deo amantissimi Procli episcopi communionem; una enim fuit cura
mihi et sanctitati eius, et dispensationis modus nulli sapientium displicuit.

His lectis monachi dixerunt:  Si iubet sancta synodus, afferatur ad Rufinianum
destinata sancti Athanasii epistola et legatur.
Sancta synodus dixit:  Fiat petitio reuerentissimorum monachorum.

Stephanus praedictus monachus habens prae manibus librum legit:

Sancti Athanasit ad Rufinianum

Domino dilecto et amantissimo comministro Rufiniano Athanasius in domino salu-
tem. Et post alia. Quoniam amore bonitatis et ecclesiasticae institutionis — hoc
enim reuera decet reuerentiam tuam — interrogasti de his qui propter necessitatem
quidem abstracti, non tamen in fide mala corrupti sunt, et uoluisti scribere me quae
uisa sunt synodibus et ubique de illis, scito, domine mi amantissime, quia in primor-

3 Eiusdem - archimandritam = [uo prol. 54 C; Grat. C. 1 q. 7 ¢. 16 col. 434,2~3  6~-11 dispensationes — dispendia =
Iuo prol. 54 C-D; Grat. C. 1 q. 7 ¢c. 16 col. 434,4-11 11-14 et — nouerunt = [uo prol. 54 D 15-17 igitur — displicuit
=TIuoprol 54D

PVE 3 =1Ino, Grat. 6-11=1Iuo, Grat. 11-14=1Ino 15~17 =Iuo

I erga se recognoscentes ~ Tous petayvwokovtas? | recognoscat agitari Grat., sed of. Iuo et Coll.tr.p. apud Fried-
berg 1-2 dispensatione ed. Rom.* 2 gratia om. ed. Rom.* | multa] multum Ixo Grat. 3 lanuarium xel Iulianum
Grat. 6 dispensationis ed. Rom. (corr. ed.Reg.) | nonnumquam V8 urgente VE edd. | quedam P 9 exhonerant
VE Iuo Grat. | cera P* (te superscr. P¢) 10 poenitus P | dispicimus P V=E (¢ff MLW s..): despicimus VP< (in iscr. e
Vi-2) Grat. edd. | quedam P 13 miserit P* (ad superscr. P<) | Aeliensium ed. Rom.* | hegumenum P episcopum
ed. Rom.™8, sed ipse Anast. egumenum ex uerbo praepositum lin. sequentis suppleuisse uidetur, f. gr. 14 infrunita-
tem P V infirmitatem E, corr. ed. Rom. 1§ inaniter habens] Anastasium Biaxévws legisse et ad Exovoa rettulisse
uerisimile est 16 amatissimi P amicissimi [«o 17 dispensionis P (signa corr. in marg. P)E 21 predictus P
22 Athanasii + epistola VE edd., sed ¢f. gr. | Ruphinianum V Ruffinianum F ed. Rom. 23 Ruffiniano F ed. Rom.
26 quidem om. ed. Rom.* | tamen] tam ed. Rom.” | me ed. Rom.: mihi codd. 27 synodis ed. Rom.*, sed cf. p. 51,9
etc.

PL 129,223
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TQUOOMEYT)S TTis Yevopévns Pias yeéyove ouvodos TapdvTwy kol TGOV &md TRV E§w
MEPQV EMIOKOTWY, Yéyove 8¢ kol Tapd Tols Thv EMG&Sa kaTtoikolol ouMheirToup-
yols, oUdiv 8¢ firTov kai Tols &v Zmavig kai MNoAAlx. kol fjpeoey dmep dBe kad
TavTaxoU, GoTe Tols pEv KaTameMTwkdol kol TpoioTapévols Tfs &oePelas ouyyl-
vOOoKew pév peTavooUol, ufy S18dvar 8¢ alTols &1t TéTOV KAfpou, Tols B un alubev-
ToUol pév Tiis doePeias, Umooupelol 8¢ 81 dvayknv kal Blav, €8ofe Bidoofar uiv
ouyyvouny, Exew 8¢ kal TOV TOTov Tol KAfpou, pdhioTta 4Tt &moloyiav miBaviy
émopicavTo, Kai €8ofe ToUTO Trws olkovouikds yeyevijobar: diefepaidoavto yap uf
petaPePAficBar pév eis &oéPerav, iva 8¢ pn kaTtacTabévtes Twves dogPéoTator dia-
pBeipwol Tas éxkAnoias, elhovro udAAov cuvdpoauelv Tf Bl kai Pactdoar 16 Pdpos
A} Acous &moAécBal. ToUTo 8¢ Aéyovtes Edofav kal fuiv mBavdds Aeyew ik TO kai
Tpopacifecfar alTous Tov Aapdv TOV Mwuctws &BeApdy év Tij épfjuw cuvdpapeiv
uEv Tfi ToU AcolU mapaPdoel, &moloyiav 8¢ éoynkévar, fva uf 6 Aads UrooTpéyas
els Alyumrtov émpeivny T eidwAoraTpia: kai ydp Ay pawduevov ebAoyov, &Ti pévov-
Tes €v Tf] épnuee Suvavton TatcacBar THs &oePeias, eloeAbBovTes B¢ el AfyumTov
¢meTpifovto kai MUSavov év auToils TN &oéPeiav. ToUTOU TOlvuY EvEKX CUYYyVw-
oTOV TPoOs TOV KAfjpov yéyove, Tols 8¢ &marnBeior kal Blav mwabolol ouyyvaouny
d1doval. TalTa kai év Poun éypden kal amedéfato N Pwuaiwy ékkinola. Talta
kal Tf) off edAaPeia SNAL Bappdv, 6Tl T& 8ofavTta &modéfeTai cou 1 BeooéPela.

24&PBas kal ol oUv aUT® evAapéoTaTtol povaxol eimov:  OUk éoTwv altn f Qwvn
ToU ayiou Afavaciou povov, &G kai cuvddwy 81 TO Afyelwv TOV QUTOV TATEPQ,
6Tt kai ol Pwpaior kal oi ‘EAA&DBos &medéfavto. kai Opilsl ToUs E§ aipéocews &mi-
oTpépovTtas déxeobar pév eis peTdvolav, Ty iepwolvny 8¢ un dmolauPdveiv.

Tapdoios 6 &yiwdTaTos mwaTpidpxns eimev:  OU Tepl movTds aipeTikolU EmoTpé-
povTos &mogaiveTal 0 WaTthp pn dexbijval, &AA& mepl TV TpwTdpxwv Tiis aipé-
oews Kal TGOV Eumafdds éykelpévwv kal pripact pév oxnpanilopévwy Thy &ANBeiav
émi Trapoucia SpBoBoEwv, Tepl B¢ TOV volv KakoupyoUvTwy. JSpws Kal aubls &va-
yvwolnTw f alTh) Tpods Pougviavdy émioToA) Tol altol TaTpds.

Avaywwokouévou 8¢ ToU ywplou ToU Aéyovtos: ,O0Te TOIS PEV KATATETTWKOOL Kol
TpoioTapévols Tfis &oePeias cUYYW®OoKeW pev peTavoolol, uf S18ovon 8¢ adtols Tt

12-14 cf. Ex. 32,2223

HVTM 20-84,17 Z&Pas — xoAewd ~ Am{. 159"-160"

1 Tiis Plas Tfs yevopdvns M | yeyevnuévns V edd. | kol Tédv om. Can. (excepto Val, xai habent A Bar) |
&md TdV Ew] & Ew Can. (Val) Synt. 3 ’lomavia M edd. Can. (Mar) s &n om. T Can. (exceptis
Val A Bar) | p®? om. Can. (Val A Bar) Synt. 6 uUmoouppsiol V wapacupeiot Can. (exceptis Val A Bar) |
5t om. H 7 pdhiota + 8¢ Vedd. 8 Ekoploavto Can. 9 piv om. Can. (exceptis Val A) 10 eihav-
To (sic) V efhavro Can. (Val A Bar) Synt. | Paotdocr HV 12 Tov?] 1o HV | Moucéos HM
14-1§ émpeivn — Alyuttov om. H 14 cidwAoratpeia Can. Synt. 14-15 pévovtes + uév Can.
16 tautols T edd. | Evexev V. 16-17 oUyyvwoTtov HV Can Synt. 17 ouyyvapun M Can. (excepto A)
18 Bi18évan (sc. E6oke) HV T Can. (Val A) Synt.: BiBotar M Can. (exceptis Val A, diSovron Col) | Talta -
txkdnoia om. Can. (exceptis Val A Bar) | Tabta'] Tautd Can. Synt., fort. etiam hic scribendum (nisi Anast.
legit Talita) 19 Bappdv SMAG M Can. (M) | &T1 + xal Can. (exceptis Val As Mar©) | Gmodégetal Can.
(exceptis Val A et aliis) 20 ante Z&Pas add. TouTtwv dvayvwodévtwv T edd. | Z&PRas H | ZdPas + 6
eVAapéotaTos T edd. | elhaPéotator H Am: om. V' TM edd., sed cf. lat. 21 pévou H Am | ouvédBou
HV 22 xaioi? + Tfis V edd. kal of + 8§ M | &piler sc. & warrp, aliter Anast. | €] Tfis V' 24 #en V
28 Tpods Pougiviavoy om. V Am | Pougivov H | ToU adtol maTtpds om. V Am 29 Kal avaywwoko-
pévou ToU V30 pév om. M
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ACTIO PRIMA 83

dio quidem cessante ui, quae facta extiterat, celebrata est synodus praesentibus etiam
et episcopis qui partium erant eorum qui foris sunt, facta est autem et penes com-
ministros qui Greciam habitant, porro nihil minus et ab his qui in Hispania et Gallia
sunt. et quod hic placuit, placuit et ubique, ita ut his qui cadunt et praesunt impietati
ignoscatur quidem, cum poenitentiam gesserint, non autem ulterius eis locus detur in
clero, his autem qui auctores non fuerint impietatis, sed per necessitatem et uim
abstrahuntur, placuit ut et uenia detur et habeant cleri locum, maxime cum excusa-
tionem persuasoriam dederint, et placuit id dispensatorie fieri; firmauerunt enim, ne
migrarent ad impietatem. ne autem ordinati quidam impiissimi ecclesias corrumpe-
rent, elegerunt potius concurrere uiolentiae et portare pondus quam perdere popu-
los. hoc autem prosequentes uisi sunt etiam nobis persuasorie fari, pro eo quod
excusarentur dicentes et Aaron Moysi fratrem in heremo concurrisse quidem prae-
uaricationi plebis, habuisse tamen defensionem, ne uidelicet populus Aegyptum
reuersus in idolatria permaneret. nam et ratio euidens apparebat quoniam manentes
in heremo cessare ab idolatria possent, sin autem Aegyptum ingressi, moram in se
facerent et incrementum impietatis. propter ea igitur dispensatio circa clerum effecta
est, atque his qui decepti et uim perpessi fuerant, indulgentia tributa consistit. haec
et Romae scripta et a Romanorum ecclesia sunt recepta. haec et reuerentiae tuae
significo fidens quod ea quae approbata sunt, pietas tua suscipiat.

Sabas et qui cum ipso reuerentissimi monachi dixerunt:  Non est haec uox sancti
Athanasii tantum, sed et synodorum. nam idem pater dicit quia et Romani et Greci
receperunt et diffiniunt ut ex heresi conuersi recipiantur quidem ad poenitentiam,
non tamen ad sacerdotium admittantur.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Non de omni conuerso heretico idem pater
minime suscipiendo denuntiat, sed de principibus hereseos et his qui uitiose atque
affectuose uerbis quidem simulant ueritatem in praesentia horthodoxorum, in mente
uero nequiter operantur. uerum legatur et iterum eadem ad Rufinianum missa eius-
dem patris epistola.

Cumque legeretur locus qui dicit: ,ita ut his qui cadunt et praesunt impietati, ignos-
catur quidem, cum poenitentiam gesserint, non autem ulterius eis locus detur in

24 Tarasius — dixit = Deusd. I 45 p. 54,15; Coll. Brit. f. 1837 27-85,3 legatur — dederint = Deusd. I 45 p. 54,15-21;
Coll. Brit. f. 183°

PVE 24 = Deusd., Coll. Brit. 27-8¢,3 = Deusd., Coll. Brit.
2 earum quae ed. Rom.™8 3 nichil minus V nichilominus E nihilominus ed. Rom.* ex F § penitentiam VE
6 exspectaneris fuerunt, ut uidit Dubielzig, sed of. infrap. 85,1 et 7 7 utet PV:etut E uted Rom.* 8 dis-

pensatoriae PV~ 8-9 ne migrarent] quod non migrassent ed. Rom. non male, sed mendum ipsi Anastasio imputan-
dum 12 eremo ed. Rom.* (ut semper) 14 idolatria] idolatriam E idololatria ed. Rom. 15 idolatria] idololatria V
aeque bonum | Egyptum VE | ingressi + essent ed. Rom., sed potius subaudiendum quam supplendum | in se om.
ed. Rom.* 16 facerent + perfectam V2s.[. 19 suscipiet ed. Rom.* 20 haec om. V* (add. V' 5.L) E edd. | sancti om.
V*(add.V's.L)E edd. 22 definiunt E edd., Anast. legit dpilouor |  penitentiam VE 23 sacerdotia E edd.
25 minimo P* (o exp., e superscr. P') 27 uero] autem ed. Rom.* | uerum om. Deusd. Coll. Brit. | et om. ed. Rom.* |
iterum eadem om. Deusd. Coll. Brit. | Ruffinianum F ed. Rom. Ruphinianum Deusd. 27-28 eiusdem] sancti Deusd.
Coll. Brit. 29 Cumque] Eumque V* prob. (E in C mut. V'2) Et cum Deusd. Coll. Brit. | legeretur] lectus esset
Deusd. Coll. Brit. | cadunt + in eresim Deusd. cadunt + in heresim Coll. Brit. 30 penitentiam V p(ae)nitentiam E
Deusd. Coll. Brit. | ulterius eis detur locus Deusd. eis ulterius detur locus Coll. Brit. | locus eis ed. Rom.*
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TOTTOV KAfIpou, Tols Ot pn adbBevrolol pév Tiis &oePeias, UTooupeiol 8E 81 &vaykny
kal Piav, Ebofe didoobon pév ouyyvauny, Exew 8¢ kai TOV TOTTOV ToU KAf)pou, pdAl-
ota 6Tt &moloyiav mbaviiy émopicavto”, ot elAaPéoTaror povayol eimov: oy
kafds Tpoépnuev, & ToTNp oU BéxeTar els lepwouvny Tous £§ aipioews EMOTPE-
POVTOS.

Topdolos 6 aylTaTOoS TATPIAPYNS ElTrEY” Ouk #oTwv oUTws, kKabws voeite. & piv
y&p TOTAp ToUs un avfevThcavTas Tiis aipéoews, GAN Utooupévtas kai Piov
TafévTas dmodexeTan el iepwolvny, pdvous B¢ Tols TpoicTapévous i yevvhTopas
TGV aipéoewy [adTous] els iepwotvny ol Trpocedéato, U ye kai koAds kai Bi-
kaiws ToUTo &Topaivdpevos. kol aubis TévtaBlov oide TOv &ylov Afavdoiov fi
gxkAnola, s diwxBévta eis Pouny diagdpws kai &Tipw Quyfi &feAdabévta UTd T&OV
TpoioTopevwy Tfis Apelavikiis alpéoews: UmooTpégovtos B¢ adTol kal meplyevo-
pEvou TV EKKANOIHY ol avTimadol alTdd UTEKOAADVTO KOTA TOUS Kolpous peToPol-
Adpevorr OTe BE Tappnoiav éA&uPavov ékeivou &vaywpolvTos, els THY TpoTépav
oipeov émaviipxovto Kal diwypdv katd TOV edoefidv ékivouv. Bi& TolTo olpar TdV
ToTEpa Aéyew un BéxecBon ToUs ToloUTous eis iepwotvny, ds UTopeivavta alTOV Te
Kal Tous 6pBododfous UT alTdv T& YaAeTd&.

S&Bas 6 etAaPioTaTos povaxos eimev:  Apvnolkakds EoTiv & dunp.

Topdolos 6 &yrwTaTos TaTpidpxns eimey:  TTpddnlov ToUTo oUdt ydp kakdy &vTi
KakoU G&medidou Twi, dix d¢ TOv ToU BeoU (fjdov kal &opdheiav Tiis ékkAnoias
&maideutov XpnoToTaTa oUK NdUvato kTdobal, GM& T& Tpods ékdiknow Tol Beol
TPOETIUATO.

leodvins 6 ebAaPéoTaTos TpeoPuTepos povayds kai TomoTnpnThs Tfls AvaToAiKis
Blokfoews eime:  Kahdds dveyvaofn 6 épos oUTos eis dopdAciay TGOV dKOUSVTWY.

O1 povayoi &vaAaPoévres eimov:  AMA& Tous Tapaocupévtas kol Plav mabdvtas 6
TaThp TpooisTal. eimdTwoav olUv, &l Tapeoupnoav fi Plav Utéusvay, dTe &méoTn-
cav Tfis dAnfeias.

YmdTios kai of oy alTd Emiokomor gimov, &T1 fuels oUte Plav Umepsivapey oUdt
TopeoUpnuey, AN &v TauTn Tf aipéoel APV yevvnBévTes &veTpdenuev kot MUEH-
Bnuev.

Qeb8wpos 6 BeopiréoTaTos émiokomos Katdvns kal of ocUv adt®d oowdTatol émi-
okoTrol ZikeAlas petd kal ‘Emgaviou diaxkdvou moAews KaTdvns kai Tév ToOTTOV ETI-

21 &maiBeutov xpnotdTnTa cf. Bas. reg. fus. 4, PG 31,989 A 4

HVTM 23-30 ‘lwévvns — nuhdnuev Am f. 1607

2 upév 8i8ooBon V | xai? om. ed.Rom.* 2-3 péhiota + 88 V edd. 3 eldaPéotartor om. V | ’150U] ’lob
M 4 6 marip] & matépes HV 6 &yiwtatos om. V | Een V | xaBas] s V | voeit(ar) V. 7 &
om. M | Umoouppévtas HV 9 altols deleui (cf. lat.) | adrous eis lepwodvmy om. V. 11 &medabévta V
12 Apeiaviis VT Am edd. 13 aitol V| EmwexoMévto T edd. 16 Tous ToloUTous] TouTous H
18 Z4&PRas H | 6 svhaPéoTtaTtos povayds om. V | &vip] wathp T edd. 19 Tapdoios — elmev] ‘O péyas
Tapdoios #on V. 23-24 ’‘lwdvvns — dkoudvtwy om. V. 23 wpecPutepos om. T edd. | povaxds + 1 T
edd. 23-24 Tfis dvaTohikiis Biowkfoewos H M Am (cf. lat.): 1év dvatohikédv dpyiepéeov T edd. 25 &va-
AoPdvTes om. V | mapacuppévtas HV 26 mapectppnoay HV | 81e HV: 611 TM Am edd. 28 of —
¢miokotrol] oi Aoitroi étriokomol V | oUdt T 29 Trapecuppnuev V | yevnBévres H 31 6 edAaPéotaTos
Mom. V 31-32 oi — émiokomoi] of Aotmroi émiokomor V. 32 ZikeAhiags HV | kai! om. T edd. | méAecws
om. VT edd, sed cf. lat. | Kardvns kai om. T
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ACTIO PRIMA 85

clero, his autem qui auctores non fuerint impietatis, sed per necessitatem et uim
abstrahuntur, placuit ut et uenia detur et habeant cleri locum, maxime cum excusa-
tionem persuasoriam dederint”, reuerentissimi monachi dixerunt:  Ecce <sicut>
praediximus, hic sanctus pater non suscipit in sacerdotium eos qui ab heresi conuer-
tuntur.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Non est ita, ut intelligitis. denique pater eos
qui auctores minime fuerint impietatis quique tracti et uim passi sunt recipit in sacer-
dotium, praelatos uel genitores hereseon in sacerdotium non admisit, bene hoc et
optime atque iustissime proferens. et certe quinquies uictorem sanctum Athanasium
nouit ecclesia, quoniam et Romam frequenter impulsus et ignobili fuga a praepositis
Arrianae hereseos est abactus. et cum reuersus ecclesias optinuisset, hostes ei adhae-
rebant secundum tempora commutati. quando autem accipiebant fiduciam illo disce-
dente, ad priorem heresim rediebant et persecutionem contra pios commouebant. et
idcirco eundem aestimo dicere patrem, ne huiusmodi reciperentur in sacerdotium.
nam perceperat tam ipse quam ceteri horthodoxi ab illis saeuissima.

Sabas reuerentissimus monachus dixit: <Iniuriarum immemor est uir.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:> Manifestum est hoc. neque enim malum
pro malo reddebat alicui. propter zelum autem dei et munitionem ecclesiae benigni-
tatem sine disciplina non poterat possidere, sed in his ea quae ad uindictam dei sunt
praeferebat.

Iohannes reuerentissimus presbyter monachus et uicarius orientalis dioceseos
dixit:  Bene lecta est diffinitio ista ad cautelam audientium.

Monachi repetentes dixerunt:  Sed tractos et uim perpessos pater admittit. dicant
ergo si tracti fuerint uel uim pertulerint et ideo recesserint a ueritate.

Hypatius et qui cum eo episcopi dixerunt quia nos neque uim sustinuimus neque
abstracti sumus, sed in hac heresi nostra nati et educati sumus et creuimus.

Theodorus deo amabilis episcopus Catanae et qui cum eo sanctissimi episcopi Sice-
liae una cum Epiphanio diacono ciuitatis Catanae et locum retinente Thomae episco-

6—8 Tarasius — admisit = Dewusd. I 45 p. 54,22-24; Coll. Brit. f. 183

PVE 6-8 = Deusd., Coll. Brit.

1 autem)] uero Deusd. Coll. Brit. | fuerunt VE edd., sed of. suprap. 83,6 etinfral. 7 2 utet] etut E uted Rom.* |
cleri] clerici VE in clero Deusd. Coll. Brit. 3 sicut add. F, of. gr. 4 hic suspectum, f. gr. 6 Tarasius - eos] Sancta
synodus dixit: patet eos Deusd. Coll. Brit. 7 minime] non Deusd. Coll. Brit. | fuerunt Deusd. Coll. Brit. -8 sacer-
dotium, praelatos + uero Deusd. Coll. Brit.; exspectaneris coll. gr. sacerdotium, <sed tantummodo> praelatos
8 praelatos ~ ToUs TpoicTauévous? ¢f. infra praepositis | haereseos ed. Rom.* 9 certe] certo ed. Rom.* 11 Arianae
ed.Rom.* 11-12 adherebant codd. 12~13 abscedente V* (ab exp., di adscr. in marg. V) E edd. 13 redibant Vpe
(e del. V*) edd. | et' — commouebant om. E | persecutiones V14 estimo VE 1§ orthodoxi codd. | seuissima codd.
16-17 Iniuriarum — dixit add. ed. Rom. (uir scripsi, pater ed. Rom.), cf. gr.; an lacuna in Anastasii cod. gr.¢ 18 et] ex
P2 (x exp., t superscr. P<) 19 dei] sancti P 21 presbyter + et VE | et] ac VE | dioecesos ed. Rom.* 22 lecta) dicta
VE, sed cf. gr. | ista) illa ed. Rom.* 24 uel] et VE edd. | pertulerint] perpessi VE edd. 25 eo + erant V= (eras.) E
edd. 26 nostra haeresi ed. Rom.* 27 Catane PE 27-28 Siciliae PP (e exp., i superscr. P) E edd. 28 retinens VE
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86 TTPAZIZ TIPQTH

éxovtos Owpd E&mokdéTou Zapdavias elmov, 6Tt of &vayvwoBévtes kavdves TRV
&ylwv maTépwy Tepl Te NavaTiovdv kai Eykpomitédv kai Apeiavédv  elpnvtar
TaUuTns 8¢ Tfis aipéoews Tous fyfTopas peTd Tivwy Taouev;

Tapdoios 6 &yiwTatos TaTpidpyns eimev:  EUplokopev kai Maviyaious pry Sefoué-
vous eikévas kai MapkiwvioTds kal ToUs cuyxuTikols Tédv XpioTol luotwv' v
TpdTos TléTpos 6 Kvagels kol Zevaias 6 ‘lepamorews ol aipemikol, &AA& kal
2eufipos.

Emgavios idkovos Tiis ékkAncias Katdvns kal tomotnpenTths Qwud Tol &yiwT&Tou
&pyiemiokdTou Zapdavias eimev:  EA&TTwv é0Ti TGOV Tpoyeyevnuévwy aipéocwy fi

»

vuvi kawvoTounBeloa | UepTépa;

Tapdoios 6 &ylwTaTOS TATPIAPXTS €1TTe” Té kaxdy 71BN xakdv éoTi kai ydAioTa
ETTl EKKATIOIAOTIKADY TPAYUETWY: TO yap émi doyuaoty Eml pikpols kal peydiols
duapTévewy TauToy éoTiv: E§ AupoTépwy y&p & vopos Tol Beol &BeteiTan.

lodvvms 6 edAaPéoTaTos povaxods kKol TomoTnpnTds TV AvaToAikdy  Bpdvwv
glmrev:  H alpeots altn yelpwv Taocdy TGOV aipéoemy 0Tt kKal kakdY KakioTn, &g
Thv oikovouiav ToU cwTiipos dvaTpémouoa.

Tapdotos 6 &yldTaTOS TOTPIEPXNS ElTwEY: ‘Odnyel fuds 16 PpnToV Tol TOTPdS
fudv Abavaciou, 811 2&v &N aitia Tis oKk &yéveTo TV eUAaPecTaTWY ETIOKO-
Twy, iva dexBdow.

‘H &yla olvodos eimev:  AvayvwodfTew kai T& ACITE TOV KAVOVIKDY XPHOEWY.

"ET1 KwvoTtavtivos 6 elhaPéotaTos Sidkovos Kal votdplos ToU ebayols TraTplap-
xelou &véyvew:

Ex Tédv mempaypévwy Tiis &ylas kol olkoupevikfis TETAPTNS cuvddou Tijs v XoAkndov:
Oi AvaToAikoi kai o oUv adTols evAaPéoTaTol émiokomol é§efdnoav: TlavTes Nudp-
Touev, T&vTes ouyyvouny oitolpev. kol aUbs:  Oahdootos, EdoéPios kai EU-

oTébhos oi eVAaPéoTator émiokomor elmov: TldvTes fludpTopey, TAVTES oUYyvOUNY
adtoUuev. kol ue® Etepar Kai &vaoTds 6 etAapéoTaTos émickomos “loupevdilos

24-88,4 Conc. Chalc., ACOII 1,1 p. 94,18-21. 115,25-28. 195,27-28

HVTM 11-13 Tapdoios — &Beteitan Am f. 1607 in marg. 20-27 ‘H &yla — étepa Amf. 160"
24-88,4 = Conc. Chalc.

I exspectaueris &pxiemiokdTou (cf. p. 18,28 etc. et Bischofslisten p. 43), sed mendum, quod saepius occurrit (cf. p.
70,11 etc.), potius notariis tribuendum | Zapdivias ed.Rom.* 2 Noppatiovédy H | Eykpatnrédv H 4 6
AYIOTATOS TATPIEPXNs om. V 6 Tp&dTOS + 6 M, mpdTos om. V edd., sed cf. lat. | Zevatias H
7 Xepfipos HV 8 ’Emedvios + 6 elAaPioTaTos M 8-9 Tfis — &pxemoxdTou om. V 8 Tiis +
&yrotérns peyddns H (cf. lat.) 1fis + &ytwtdrns M, uide supra ad p. 70,10 | ToTTOTNPNTHS] TOV TOTTOV
¢méxwv H | 700 &yrwotdrou om. H T, sed of. lat. 9 &mokémou H T edd., sed cf. lat. et p. 18,28 etc. |
Sapdavias] 6 Zepbwvias (sic) V Zapdovias M Zapdwias ed. Rom.* | Tpoyeyevwnuévwy V 10 fiom H
11 Tapdotos om. V | égn V12 & pikpols Kal peydhois] ite pixpols eite peydiois ed. Rom.* non male,
of. lat. 14 6 eddaPéoTaTos om. V | Bpdvwv] dpxiepéwov T edd., sed cf. lat. 15 xelpov V edd. | Taoddv]
méavtwv V T edd. | 2omt kat om. V edd., kai om. H M | kak&v kaklotn] xaxdy: dual Tols sikovoudyols® kal
kaxfy V edd. (,L. kak&dv kakiotn” ed.Rom.™8) 17 Epn V | ‘O8nyel ~ Docet? 18 &1t om. V | &An Tig
aitia M 20 kai] 8 V om. Am 21-23 “Em — XoAkndévt] "ETi KwvoTtavtivos & Tol Tratpiapyelou
voTdpios &véyve T& Tfis TETapTns ouvodou Tfis év XaAkndown V 21 "EnMHT: om. M Am 23 TS
&ylas — Tiis &v] T &yla kai oikoupevikfi TeTdpTn ouvdBw TH &v M | Tfis &v XaAkndéwi om. T Am 24 ¢-
Bénoav V. 2§-27 kal olbis — Etepa om. V kai albis — aitoluev om. H  25-26 OocAdooios kot Edoté-
thos kai Eucépios Conc. Chalc. 27 edhaPéotaTos om. V | ‘loupevvdhios H
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ACTIO PRIMA 87

pi Sardiniae dixerunt quia kanones sanctorum patrum qui lecti sunt, tam de Noua-
tianis et Encratitis quam de Arrianis dicti sunt. huius hereseos ductores cum quibus
taxabimus?

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Inuenimus et Manichaeos non recipientes
iconas et Marcionistas et eos qui confundunt Christi naturas, quorum primus est
Petrus Gnapheus * et Xenaias Hierapolitanus heretici, sed et Seuerus.

Epiphanius diaconus sanctissimae ac magnae ecclesiae Catanae et locum retinens
Thomae sanctissimi archiepiscopi Sardiniae dixit:  Minor est prioribus heresibus
nouitas praesens an maior?

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Quod malum est, iam utique malum est et
maxime in negotiis ecclesiasticis. in dogmatum quippe causa siue in parua siue in
magna <peccare> idem ipsum est. ex utrisque enim lex dei reprobatur.

Iohannes reuerentissimus monachus et uicarius orientalium sedium dixit: Heresis
haec peior omnibus heresibus et malarum pessima est, ueluti ea quae dispensationem
saluatoris subuertit.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Docet nos dictum patris nostri Athanasii ut
reuerentissimi episcopi recipiantur, nisi alia quaelibet eorum culpa facta sit.

Sancta synodus dixit: Legantur autem cetera regularium testimoniorum.

Adhuc Constantinus reuerentissimus diaconus et notarius uenerabilis patriarchii
legit:

De gestis sanctae ac uniuersalis quartae synodi Chalcedone celebratae

Orientales et qui cum ipsis reuerentissimi episcopi clamauerunt: Omnes pecca-
uimus, omnes ueniam postulamus. Et rursus:  Thalassius, Eusebius et Eustathius
reuerentissimi episcopi dixerunt: Omnes peccauimus, omnes ueniam postulamus.
Et post alia:  Et surgens reuerentissimus episcopus Iuuenalis una cum eis contulit

22-89,4 ~ Conc. Chalc., ACO Il 3,1 p. 71,13—16; p. 95,14—17; p. 258,28

PVE 22-89,4 ~ Conc. Chalc.

1 canones VE edd. 2 et Encratitis ed. Rom.: et hencratitis Ve (a in alia litt. V'-#) et hencroticis E,om. P | Arianis
ed.Rom.* | ductores Dubielzig (cf. gr. et p. 239,14): censores VE edd., om. P § Martionistas VE | primus] unus
ed. Rom.™¢ 6 Petrus Fullo Gnapheus (sic) P, Gnapheus i(d est) Fullo E'™s, glossema Fullo ipse Anast. in margine
addidisse uidetur | sed om. P 7 Catane PE 12 peccare add. ed. Rom., cf. gr. | idem ipsum] idipsum V edd. | utrique
P2 (s superscr. P<) | probatur VE improbatur ed. Rom.*, sed cf. e.g. Act. IV 134 B6 13 HaeresisP 14 ueluti ~ d |
ea) a EF* (prob., a eras. F*), om. ed. Rom.* 17 recipientes P (tes sublin., tur superscr., e in amut. P<) | quelibet
codd. 19 reuerentissimus om. ed. Rom.* 21 gestis F2: gestaP VE | ac] et ed. Rom.* | uniuersalis] uniuersali VE |
synodi quartae ed. Rom.* ex F 22 Orientalis P 23 Thalasius P
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Gua aUTols peTiiABev eis TO &AAo pépos. kal &vePodnoav of AvaTtoAikol kal ol ouv
alTols ebAaPéoTaTor Emiokomorr ‘O Beds koAds fiveyké oe, OpBoBofer KaAds

MABes.  kal ped Etepa mMAsioTor O1 ’IMupikiavol edAaPéoTaTol émiokomol elmov:
[TavTes éopaAnuey, TAvTes ouUyyvouny é§xiToluey.

Z4&Pas 6 evAaPéoTaTos povayds kal fyoUuevos TGV ZToudiou eimev:  El Sokel T

&yia ouvdde, Bwpev Tas XerpoTovias TV BexBévTtwy, e &Td alpeTik@dv Aoav fj ol.

Y

‘H ayla cuvodos eie:  ZnTeite &v Tols £Efis kai Tepl Tiis xepoTovias.

Avtovios 6 elAapéoTaTos povayds &véyve:

Ex Tfis éxkAnolaoTikils ioToplas Pougivou mpeaPuTépou Paoung

EvoéPros &v AdeSovdpeia yevduevos eUpiokel ouvobov kpoToupévny Tepl Tiis aUTiis
UtroBéoews, OAlywv pEv dvTwy TV cuveABévTwy, XapiTt 8¢ Tfis Uép XpioTol Ouo-
Aoylas T& uéyloTa TP&TTEW Kal Aéyeww Suvapévwy. Eviol yolv {HAw Tfis evoePeiag
EAeyov ,un Bépis Tols Sefauévols "Apelov Kowwwvelv”, Eviol B¢ éPoudeUovTo TAVTOS
déxeoban peTavoolvTas kal avabeparifovtas, fva uf ToAA& TANEN &vBpwTwv &TOA-
AwvTal, Aédyovtes 6T1 ,0UK d@eflopey T& EauTdy (NTElV, A& TO TOAAOTs cupgépov:
kabBos kai & XploTods Tolel otaupwleis Umép fudv, va owon TV &vBpdmwv TO
YEvos: oUTe y&p uovols Nulv Thy Paocidelav TGV olpovdv TpecPevey dpeidouey,
A& kal ETépors ToAMolst OTou Kal TOv vidy Tov &V dowTix Pudcavta peTavon-
cavta 6 TaThp TpocedifaTto kal cUAMPENY eitelv TRis iepwotvns alTd peTeivar TO
alwopa Pourdpevos THY oppayida &v TQ BakTulie Bi8wol kal THY oTOAflv Tepl-
Béofar Toiel.” ExpdTnoe yolUv oUTos & kavwv #k Tfis evayyehikiis adfevtias ouv-
eo@rypévos, kai Tutolo AcTéplov pev &v Tals KaT& TNy GvaToAny ékkAnoiols Tepl
ToUTOU TipeoPevey, EUoéPiov 8¢ Tals &ml Tfis SUoews. TpooeTédn 8¢ xkatd THvde

10-90,2 Rufin. hist. eccl. 10,29—30 Mommsen; uersio graeca fort. desumpta est ex antiqua uersione nunc deperdita,
de qua uide Mommsen III p. CCLVII sq.; cf. Socr. hist. eccl. III 7,1 p. 197,12—14 Hansen

HVTM 3—21 Oi AAupikiavol — moiel Am f. 160-161°

1-2 &vePoénoav — émiokomol] &vePonoav &mavres V. 2 elAapéoTartol + kal iepoit H 3 kal ped €repa
mAeioTa] eita Epacav kal V | TAAupikol M Am ’IAAuptkol + kai ol oUv adtols Cone Chale. | siAaPéotaTol
om. V | elmov om. V 4 ouyyvoun tgaitoluey H M: ouyyvdpny &Gioduey V ouyyvouny aitoduey T
edd. ouyyvauns &§iodpey Tuxely Am ouyyvouns &fiwbdpev Conc. Chalc. (cf. lat.) § Z&BPasH | 6
eUAaPéoTaTos om. V | fyovpevos + poviis T edd. | Ztoudiwv ed.Rom.* 6 eiSopev V (1 in alia litt.) | i uf
Mom. V 7 Inreitan VM | év Tolg om. H | 7fis om. VM 13 716V Befduevov V. 14-1§ &moAwvTan
HV (o ex corr.) M 15 dminteiv M | 1O ToMois] TO TGOV ToAAGY V T& TroMols (sic) T 18 wai? —
BidoavTta] kal TOV év dowTela Pidoavta vidty V | dowTtela HV 18-19 peTavoficavta om. M
19-20 aUT® TO &ficopa peteivanr V 10 &Elwpa alTd peTeival Am 20 ogpayiba HV Am | Saxtidw V
edd. 21 E&xp&noey olv V | oltos] altds T edd. | adbevreias H 23 Tais] tov HV
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ACTIO PRIMA 89

se ad alteram partem. et clamauerunt orientales et qui cum ipsis reuerentissimi
episcopi: Deus bene adduxit te, horthodoxe, bene uenisti. Et post alia plura:
Hlyriciani reuerentissimi episcopi dixerunt: Omnes excessimus, omnes ueniam
mereamur.

Sabas reuerentissimus monachus et egumenus monasterii Studii dixit:  Si placet
sanctae synodo, uideamus [si] ordinationes eorum qui recepti sunt, si ab hereticis
fuerint an non.

Sancta synodus dixit:  Quaerite deinceps etiam de ordinatione.

Antonius reuerentissimus monachus legit:

De ecclesiastica historia Rufini presbyteri Romani

Pergit interea Eusebius Alexandriam ibique confessorum concilio congregato — pauct
numero, sed fide integri et meritis multi — aliis uidebatur fidei calore feruentibus
nullum debere ultra in sacerdotium recipi qui se utcumque hereticae communionis
contagione maculasset. sed qui imitantes apostolum quaerebant non quod sibi utile
esset, sed quod pluribus, uel qui mirarentur Christum, qui cum esset omnium uita,
pro salute cunctorum humilians se descendit in mortem, quo scilicet inueniretur et in
mortuis uita, dicebant melius esse humiliari se paululum propter deiectos et inclinari
propter elisos, ut eos rursum erigerent, nec sibimet solis puritatis merito caelorum
regna defendere, sed esse gloriostus, si cum pluribus illuc mererentur intrare, et ideo
rectum sibi uideri, ut tantum perfidiae auctoribus amputatis reliquis sacerdotibus
daretur optio, si forte uelint, abiurato errore perfidiae ad fidem patrum statutaque
conuerti, nec negare aditum redeuntibus, quin potius de eorum confessione gaudere,
quia et ille euangelicus iunior filius paternae depopulator substantiae in semetipsum
reuersus non solum suscipi meruit, sed et dignus paternis amplexibus deputatur et
anulum fidei recipit et stola circumdatur, per quam quid aliud quam sacerdotii decla-
rantur insignia? cum igitur huiuscemodi sententias ex euangelica auctoritate prolatas
ordo ille sacerdotalis et apostolicus approbasset, ex concilii decreto Asterio ceteris-
que qui cum ipsis erant orientis iniungitur procuratio, occidentis uero Eusebio
decernitur. additur sane in illo concilii decreto etiam de spiritu sancto plenior dispu-
tatio, ut eiusdem substantiae ac deitatis cuius pater et filius etiam spiritus sanctus

2324 ille - circumdatur ¢f. Lc. 15,2022

11-91,1 Pergit — crederetur Rufin. hist. 10,2930 p. 991,14-992,17 Mommsen

PVE 11-91,1 = Rufin.

3 Ylliriciani P Hylliriciani V Hilliriciani E |  excessimus] errauimus Conc.Chale. 4 mereamur] postulamus ed.
Rom.*, sed cf. Conc.Chalc. § Sabbas P | eguminus VE 6 si* deleui coll. gr. | si* P:om. VE edd. 11-91,1 Pergit -
crederetur] uerba non ex graeca uersione retranslata, sed ex ipso Rufino desumpta 12 post multi desiderantur uerba
Rufini quo pacto post haereticorum procellas et perfidiae turbines tranquillitas reuocaretur ecclesiae, omni cura et
libratione discutiunt guae ab Anastasio sunt praetermissa, quia in uersione graeca desunt | fidei post feruentibus VE
edd. 15 mirarentur P VE Rufin. (N): imitarentur F* (ex Rufin.?) Rufin. (L O F) imitantur Rufin. (P) 19 defende-
rent Rufin. 21 uellent Rufin. (N F') 24 conplexibus Rufin. 2§-26 per quam - insignia in uersione graeca omissa
sunt 26 post insignia desunt uerba Rufini nec probabilis — indulgendo germano 27 concilii VP F2: concilio P V&
(in o scr. i VX) E 29 concilii VP F2: concilio P V* (in 0 scr. i V) E 30 ac) et ed. Rom.* | deitatis] diuinitatis E edd. |
sanctus spiritus Rufin. (LN)
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90 TIPAZIZ TIPQTH

Ty oUvodov kai T& Tepl ToU &ylou TvevpaTtos Bix TO dvaguijval T&AY Tous Xwpi-
{ovTas autd Tiis doohoyias.

KwvoTavTivos 6 etAaPéoTaTtos didkovos kal voTdplos avéyvew:

Exk Tfis ékkAnolaoTikis ioToplas ZwkpdTous

PwTewvds & ToU Zepuiou yevdpevos émickotos pabnTihs v MapkéAou ToU Aykipas,
Kai auTds Wikdv &vBpwTov TOHV KUplov EAeyev &g kol MdapkeAAos.

Kol alfhs 6 auTtds avéyvew:
Ex Tfis ékkAnolaoTikfis ioTopias Zwkp&Tous

O1 8¢ év Zapdikfj épHuny adTdY kaTedifjtTnoav, dpov d¢ TioTews TOV v Nikala éxu-
pwoav kal To ,&vépoiov’ EkPaAAouot kal &vabBepaTifouciv: amodidoaot 8¢ Tous Bpod-
vous TTaUAw kol ABavaoic, &1t ye punv kal Mopkédw T Aykupas &TToAoyoupéve
Kai AéyovTi, Qs ouk évonBnoav, &mep év PiPAois €EéBeto, émel 6T alTOs ToUs Af-
yovTas wiAov &vBpwtov TOV KUplov ATOCTPEPETAL.

Topdoios 6 &yiwTaTtos TaTpidpxns &imev:  "Hdn mAsloTton kavovikai BipAor kal
ouvodikal kal maTpikal &veyvaofnoav, kal ToUs é§ aipéoews émoTpépovTas €5i8a-
§av Muds dexeobal, &&v Tis aitia Tovnpd olk EoTv év auTols.

‘H &yia oUvodos eltre* KaAdss émoincas, SéotmoTta, Bi1d Te EMOTOADY Kal cuvodi-
KOV ouyypapudTwy 318&gas fuds THY TOV clpeTiKOY &TOBOXNY ETMIYIWWOKEW.
Tapdotos 6 ayiwTaTos TaTpidpyns eime: ToU &yiou AbBavaciou 16 dvayvwobev
kol TWEAWY dvayvwodnTw.

‘H ayia ouvodos elmev:  Avayvwodfitw katd Thv kéAeuowv TolU &ylou TaTpds
Np&dV.

Tapdoios 6 &yiwTaTos matpidpxns eimev:  E§ aithosws TV evAaPeoTdTwy pova-
XOV AvayvwofiTe.

2T1égavos 6 evAaPéoTaTos povaxos kal PiPAloguAaf dvéyve ToU &ylou ABavaoiou

5—6 Theod. Anagn. hist. eccl,, epit. 67 p. 34,23-24 Hansen; cf. Socr. hist. eccl. II 18,7 p. 112,7-9 Hansen
9~13 Theod. Anagn. hist. eccl., epit. 69 p. 35,26-31 Hansen (inde Theoph. p. 43,22-30); cf. Socr. hist. eccl. II
20,10-13 p. 118,18-119,14 Hansen

HVTM 4-13 Ex Tfis — &mooTpépeTar Amf. 161" §-6 = Epit. 9-13 = Epit.

I TOoU MveUpaTos ToU &ylou M 1-2 81 — dofohoyias] haec non sunt ex Rufino translata, sed in uersio-
ne graeca explicationis causa addita, f. lat. 1 &vaglvar V 2 atmiv H 3 6 ethaPéoTaTos Sidkovos
kat om. V| &véyvw post ZwkpdTtous V s Zeppiou T Epit. (cf. lat.): Sippiou M Am edd. Zeppeia H
Zepp(iou?) V | émiokotros] fyyoluevos V. 6 xai adtds] &5 Am | &vBpwtov yirdv V | kuptov + fluédv V |
os kol HV T Epit.: s kai 6 M &g & ed. Rom.* 7 6 adtéds om. V, $ om. H 8 ’Ex — ZwkpdTous] *Ex
ToU aUTol ZwkpdTtous V| ExkAnoiaoTikiis] adtfis T Am edd., sed cf. lat. | ZSwxp&Tous om. T Am edd.
9 5t' om. ed.Rom.* | &' + 1fj V edd. | adtédv om. H | xatedikacav T (cf. lat.) | Tov] 1@dv V M edd. T&
Epit. (A) 10 T3] T6v ed.Rom.* Epit. (V) | &kPdrouow (sic) V | kai dvabeuatifovov om. V | &modiddaot
V Am 12 8m codd. Epit. (V): kai ed.Rom.* om. Am Epit. (A); sententia defectiua fort. epitomatori imputan-
da; cf. e.g. Socr. hist. eccl. VII 19 p. 381,24—26 Hansen 14 Tapd&oios om. V | &yidTtatos om. V. 1§ maTtpl-
apykal V | aipéoeov M 16 SéxeoBon + kal M 17-18 ouyypappdTwv ouvodikdy M 19 Tapdoiog
om. V | ayiwTtatos om. V. 19~24 ToU - dvayvwodfiTw] §8n mAeloTar kavovikal BifAor £§ aithoesws TéV
sAaPeoTdTwy povayxdv avayvwotitwoay H (cf. | 14~15) 21 7100 &ylou TaTpds suspectum | &ylou om.
V  23-24 Tapdoios — dvayvwoditew om. V (de H uide supra) 25 6 evAapéotatos om. V
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ACTIO PRIMA 91

crederetur, eo quod pullularent denuo qui eundem sanctum spiritum a glorificatione
patris ac filii separarent.

Constantinus reuerentissimus diaconus et notarius legit:

De ecclesiastica historia Socratis
Photinus Sermii quondam episcopus discipulus erat Marcelli Ancyrani, et ipse
purum hominem dicebat dominum sicut et Marcellus.

Rursus ipse legit:

De ecclesiastica historia Socratis

Qui autem in Sardice conuenerant, primum quidem horum damnauere uesaniam, et
terminum fidei Nicenae corroborantes inaequalitatem respuunt et anathematizant,
reddiderunt autem thronos Paulo et Athanasio necnon et Marcello Ancyrae ratio-
nem reddenti ac dicenti quod non fuerint intellecta quae in libris exposuerit, prae-
sertim cum ipse eos qui dicebant Dominum purum hominem auerterit.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Iam plurimi canonici libri et synodici atque
paterni relecti sunt et ex heresi conuersos docuerunt nos recipere, nisi forte maligna
in eis fuerit noxa reperta.

Sancta synodus dixit:  Bene fecisti, domine, tam per epistolas quam per synodica
conscripta docendo nos hereticorum agnoscendam receptionem.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Sancti Athanasii denuo legatur quod lectum
est.

Sancta synodus dixit:  Legatur secundum iussionem sancti patris nostri.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: ~ Ad petitum reuerentissimorum monacho-
rum legatur.

Stephanus reuerentissimus monachus et librorum custos legit sancti Athanasii ad

14-16 Tarasius — reperta ~ Grat. C. 1 q. 7 ¢. 4 § 8 col. 428,38-429,1 (= Ino coll. trip.; nide supra ad p. 39,2~6): Item
Tharasius episcopus dixit: Ecce multi canonici libri, et sinodici, et paterni lecti sunt, et ab heresi reuertentes
docuerunt nos recipere, si alia aliqua causa non est in eis.

PVE 14-16 ~ Grat.

1-2 uerba eo quod - separarent ab Anastasio secundum uersionem graecam addita sunt I spiritum sanctum
ed.Rom.*ex F ¢ Sirmii PP (e exp., i superscr. P) edd., sed of. gr. 7 ipse] Anast. alrds legisse uidetur (cf. gr. H)
9 in Sardice (Sardicae V) ~ &v ZapBikij | horum damnauere uesaniam] Anast. katedikaoav legisse (cf. gr. T), deinde
EpnNuny aUT&Y male intellexisse uidetur, ,indicta caussa illos damnauere” ed. Rom.™2 10 Nicaeng P Nicene E |
inequalitatem codd. 12 quae] quaeque E ed. Rom. quaecumque ed.Reg.* 16 reppertaP 18 reptionem P (ce add.
Pes.l)
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92 TPAZIZ TTIPQTH

mpos Pougiviavdv, dg mpoyeypatrTal.

Topdoios 6 ayrwtatos maTpidpxns eime:  Kabos mposipfikauey, oltws éoTiv &
voUs ToU maTpds Nudv.

Ot edAaPéoTator povayoi eimov:  ‘Huels kol mpwny eimopev of &véa§ior Solror Tiis
aywaouvns Updv, 6T &l T 8éxovTanl ai &yl Kai oikoupevikai cuvodor, E&v pnf Ti
g0l TO &vmimpaTTOV, SeXOpeda.

Métpos 6 BeopiréoTaTos TrpeoPuTepos kai TOV TOTOV éméxwy Tiis &TOOTOAKTS KaB-
€dpas Adplavol TTama Paopns eime:  ToUto eUdnAdv éoTi. kai y&p év Poopn é&§-
éproTos v Makdpros 6 aipeTikds UTSd Tiis &ylas EkTng ocuvddou. kal Tesoapdkovta
Nuépas E8wkev aiTd Bloplav & év &ylos TaTthp AHudY kai wémas Bevédikros: kal
ko Npépav &méAue Tpds alTov BovipdTiov TOHV kovolidpiov adtol kal vouBeTikois
pruaotwy £8i8aockev autov ék Tiis Belas ypogfis, kai oudémoTe fHBEANCE Bropbed-
cacfol. ToUTo 8¢ éTrolel weloon aldTdV Kai défaofa.

H ayla ouvodos elmev:  Ei ptv Sloywliyxws katdBwvtar of éfeTalduevol émiokoot,
XGpis & Bed kal avUTols, i 8¢ UTOUASTNT Exouct, kptvel & alTOY 6 Beds g El
Apcelou xai NeoTtopiou.

O1 &€eTaldpevor émiokoTol &veBepdTioaw tautous, AédyovTes &T1 oUk éopev &v Umou-
ASTNTL: GAN E&v pn Opoloyfiowuey kaBds 1) kaBoAikf éxkkAnoic, &véafeua Exopev
&mwod Tol TMaTpds kai ToU ulol kal ToU &yiou TveUpaTos.

Tapdotios 6 &yrwoTatos TaTpidpxns eimev:  "Excoupeba TV Tpokelpdvwy.

TTétpos 6 BeopidéoToTos TPeoPUTEPOS Kol TOV TOTIOV Eméxwy ToU OCLOTATOU TATA
Peouns Adpravol elmey: Qs paoiv ol ioTopikoi, 6 &ylos MeAéTios UTd TGV Apsl-
avidy éxepoTovhtn, kal &viiABev émi ToU &uPwvos kai ékfpule 1O Suoolotov, 1 &
XelpoTovia oUk &meSokipdodn.

OedBwpos 6 OolwTaTos Emiokomos KaTtdvng kal ol oUv adt®d Emiokomor ZikeAiag

1

elrov:  AAnB&s eipnkev & wpwTompeoPUTEPOS Tiis &TrooToAks kaBédpas.

Topdolos 6 &ywwTatos maTpidpyns eime:  KaT oUdtv ToUs maTépas eupiokopev
SrogpuwvolvTtas, GAN ws TolU alTol TvelpaTtos 8vTes TAVTES TO QUTO KNpUTTOUo! Kol

8-9 kal y&p — ouvddou cf. Conc. Const. III, ACO ser. II, II 2 p. 864,6-8 (sacra Const. IV. ad syn. Romae) et p.
896,27~31 (sacra Const. IV. ad Leonem II.)

HVTM 7-19 TTéTpos — mrvevuaTos Am f. 1617 21-24 Tétpos — &medoxipdodn Amf. 1617
27-94,3 Tapéolos — aipéoews Am f. 161¥-162°

2 Tapdotos — matprépyxns] Kat 6 &yiwtatos Tapdoios V¢ | obTws] uide infra p. 108,15 s 1] Twva V
edd., sed cf. lat. | &&v] ei T edd. 6 &vnimp&tTov ed.Reg.* 7-8 Tfis &mooToAikfis kaBéSpas om. V
9 fivy om. H 10 fluepdv V edd. non male, sed cf. lat. | Siwplav V | kai' om. ed.Rom.* 11 QovipTiov
(sic) V | wovoudpiov H Am (et Morin in Vc): kovoi8idpiov (sic) V kovoidépiov TM 13 &moiouv V Am

¢rolel + 86Awv M | Teloon] Tpds 16 meloan T edd. | kai 8é€acBar om. V 14 xatdBowto T edd.
1§ UmovdéTAM V| aUTé®Y scripsi: adtous codd. 16 NeoTopiou + kai T&V duoiwy alTols T edd.
17 Of — tautols] Kal &vefepdricav of émiokomor tautots V. 18 Suoroyduev T edd. | Exwuev ed.Rom.*

2 3

19 100' om. V | 1002 om. V | 7T0o¥® om. V 20 Tapdoilos om. V 21-22 TTétpos — eimev] TléTpos
TpecPuTepos elmey Vo 21 1oV TOTOV Eméxwv] TomotnpnThs T edd.  21-22 ToU — Adpiavot] Adpiavol
ToU &yrwTéTou méma Popns T edd., sed cf. e.g. p. 196,10-11 22 “Qomep gaoiv ed.Rom.*
25 ScwwTaTos émiokomos om. V| ZwkeAias HV 26  exspectaueris mpeoPUTepos (ut legitur bis supra); fort.
error notariorum | &mooTohikfis] kafoAikiis V 27 Tapdoios om. V | Kat] Qs xkat V
28 BiagpovoivTas V
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ACTIO PRIMA 93

Rufinianum, sicuti praescriptum est.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Quemadmodum praediximus, ita est sensus
patris nostri.

Reuerentissimi monachi dixerunt:  Nos et prius diximus indigni serui sanctitatis
uestrae quia quicquid recipiunt sanctae ac uniuersales synodi, recipimus, nisi fuerit
aliquid quod resistat.

Petrus deo amabilis presbyter et locum retinens apostolicae cathedrae Hadriani
papae Romae dixit: Hoc perspicuum est. etenim Romae in exilio erat Macarius
hereticus a sexta synodo missus. et quadraginta dies dedit ei spatium sanctae memo-
riae pater noster papa Benedictus, et per singulos dies mittebat ad eum Bonifatium
consiliarium suum et commonitoriis uerbis docebat eum ex diuina scriptura, et
nunquam uoluit corrigi. hoc autem faciebat, ut persuaderet et reciperet eum.

Sancta synodus dixit: ~ Si toto animo consentiunt qui examinantur episcopi, gratias
deo et ipsis, si uero dolositatem habent, iudicet deus super illos, quemadmodum
super Arrium et Nestorium.

Episcopi qui discutiebantur anathematizauerunt se, dicentes quia non sumus sub
dolo, sed si non confessi fuerimus sicuti catholica ecclesia, anathema habeamus a
patre et filio et spiritu sancto.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Proposita prosequamur.

Petrus deo amabilis presbyter et locum retinens sanctissimi papae Romani Hadriani
dixit:  Vt aiunt historiographi, sanctus Meletius ab Arrianis est ordinatus, et ascen-
dit super ambonem et praedicauit homousion, ordinatio autem eius non est repro-
bata.

Theodorus sanctissimus episcopus Catanae et qui cum eo episcopi Siceliae dixe-
runt: Verum dixit archipresbyter apostolicae cathedrae.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  In nullo sanctos patres inuenimus disso-
nare, sed ut eiusdem spiritus omnes existentes idem ipsum docent et praedicant. sed

7-12 Petrus — eum ~ Grat. C. 1 q. 7 ¢. 4 § 9 col. 429,1~7 (= Iuo coll.trip.; uide supra ad p. 39,2—6): ltem Petrus
apocrisarius Papae dixit: Romae exiliatus est Macharius hereticus a sancta sexta sinodo, et quadraginta dierum
inducias dedit illi pater noster Benedictus Papa, et cottidie mittebat ad eum Bonifatium consiliarium suum, et
instruebat eum conmonitoriis uerbis ex diuina scriptura, et nullatenus uoluit emendari. Hoc autem faciebat, ut eum
reciperet in suo ordine. 20-2§ Petrus — cathedrae = Deusd. I 45 p. 54,26~55,3; Coll. Brit. f. 1837

PVE 7-12 ~ Grat. 20-2§ = Deusd., Coll. Brit.
1 sicuted. Rom.”exF | scriptumed.Rom.*  § ac]eted.Rom.* 6 obsistat ed. Rom.* ex F 7 cathedre P
9 quadraginta] XL VE 12 numquam VE 13 consenserint V 1§ Arium ed. Rom.* 17 sicut ed. Rom.*

20 archipresbyter Deusd. Coll. Brit. | Romani om. Deusd. Coll. Brit. | Hadriani om. Vedd. 21 Arianis Deusd.
ed. Rom.* 22 homousion E Deusd.: omousion P homousyon V Coll. Brit. | autem] uero Deusd. Coll. Brit. | eius] eis
VelE 22-23 reprobata] repudiata VE edd., sed ¢f p. 107,13 24 sanctissimus om. V Deusd. Coll. Brit. | Catanae
om. Deusd. Coll. Brit. | eo +erant VE edd. | Sicaeliae P Sycelie V* Sicilie VPE Coll. Brit. Siciliae PP (ae sublin., i
superscr. P) VPe (y in i et e in i mut. V¥) edd. 25 dicit ed. Rom.* dixit + domnus Deusd. Coll. Brit.

Ma. 1037
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94 TTPAZIZ TIPQTH

diddokouatv. AN s oikovoplay Tivk émvodv & maTthp O &ylos Abavéolos oUTws
£8é0eto. 80ev Expivev alTols SéxecBon eis TOV KAfipov, Sool olk elot Bid&okatol Tiis
alpéoews.

Oi elAoPéoTaTor povayol eimov:  Ei 1 éxpifn dva péoov Tis &ylas Uudv ouvédbou,
dexopeda.

‘H &yla ouvodos eimev:  EAmilopev, 8Tt pet& THv ouvodov oldels diaoTpagnoeTal,
kaféT1 év Tals kaTabéosow alTdV Eautols ol émiokomor &veBeudTicay 6T ,E&v Emi-
oTpéywpey £l TNV TpoTépav aipecty, kabnpnuévor éouév.”

KwvoTtavtivos 6 BeopiréoTaTtos émiokomos KwvoTtavtias Tiis Kumpou elme: Maw-
{epe BéomoTa, &l piv Emeépovran AiPéMous, émdiddTwoav, € & pny ye, ToreiTw-
oav. kol €18 oUTws kpivel 1 &yla oUvodos & adTols.

Ot évdoféTaTor &pyovTtes eimov:  “Exouct Tous AiPéAAous auTddv peTd Xelpas kal
éTowol eiol ToU émbolval.

Tapdoios 6 &yiwTaTos TaTpl&pxNs ElmTey: Ev & Téws T& UToAoiTa TEPl Tijs
TPOKEIMEVT)S {NTTIoEWS TOV aylwy Kavévwy avayvwadfiTw.

Koopds 6 evAapéotaTos Bidkovos kai voTdplos kol kouPoukAeiolos ToU eUayols
TaTplap)eiou &véyvew:

Ek ToU Piou ToU ociou TraTpds Nudy XdPa

Tiis Tolvuv aylas kal olkouuevikfis TEPTTNS ouvddou Tiis &v KwvoTavTvoutoAet
ouvaBpoioBeions kowd kai kaBoAik®d kabBumePAfBnoav dvabBépam Qpryévns Te kai
Oeddwpos 6 MoyoueoTias kal T& mepl TpoUTdplews Kai &mokaTaoTdoews Edva-
ypiw kol AlBUuw eipnuéva TopdvTwy TOV Teoodpwy TATPIOPYX®dY Kol TouTols
ouvawouvTwy. ToU pévTol BeopuldkTou fudv Pociréws &mooTeidavtos év ‘lepooco-
AUpois T& &v Tf) ouvddw Tpaxfevta kal mavTwy THY Katd MoAaloTivy EmokOTwWY
Xepl kal oTépam TalTa PePaiwodvtwy kal kupwodvtwy TANY Alefdvdpou Tol
APiAns kai Bi& ToUTo Tiis EmiokoTis ékPAnBévTos kal év TG BulavTiew UTd oeiopol
kaTaxwadévtos ol pév NeoAaupiton Tiis kaBoAikijs tauTous éywploav kowwvias, 6 &&
TaTpidpxns EGoToxios Siagdpws alTous peTaxelpioduevos kKai émi OkTd pfjivas T
TPos auToUs vouBeoia kal TapaxAfioer xpnoduevos kai un meloas alToUs Tij kabo-
Akf] kowwviioal ékkAnoia BoolAkals keAeuceor Xpnodpevos B AvaocTaciou Tol

19-96,2 Cyr. Scyth. uita Sabae p. 199,1-17 Schwartz

HVTM 6-8 ‘H &yla — topév Amf. 162° 19-96,2 Tfis Totvuv — Aduns = Cyr. (OLVW/(G]), Am {.
1627V

1 &som M | émwodv tiva H | 6 &ytos] fludy V edd,, sed cf. lat.  2-3 Tdv alpéoewv H 4 s0AaPé-
oratot om. V | Ei 1] 8, 1t ed.Rom.™8 | fijpdv Hom. V 6 &yla om. V8 aipeow + dvaBeuariopévor
kai T edd., sed cf. lat. 9 6 BeopiréoTartos Emwiokomos Kwvotavrias om. V | Kwvotavtelas M 16 5186-
Twoav H ¢émdétwoav ed.Rom.* | ye om. ed.Rom.* 10-11 Tomitwoay V edd. 11 kpivet VT | adTois]
exspectaueris aUTév, uide supra p. 92,15 12-13 Of évbofdTatol — EmBolvan] Epacav éxeivor (sic) Exopev
ToUs MPENous ETolpous kai Swoopev altods V, unde ed.Rom.* ante Of #vSoféTtator add. O &¢ Epacav’
"Exouev Tous AipéAAous EToipous kai Bdoopey abTous 14 Topdotos om. V | &yiwTatos om. V | Eon V |
Tept om. V1§ TV &ylwv kavévewv suspectum, nam testimonia quae sequuntur non sunt canones | &yiwv
om. TM edd. 16 6 eddaPéotatos om. V | kai votdpios kai] & kai H | kai! om. M | kai xouBoukheioiog
om. VT ed.Rom. (add. La.-Co.m8) 16-17 710U elayols warpiapxeiov om. T 16 ebayods H M: om. V
edd. 18 Z&PPa H 21 Mopyoueotias Cyr. (excepto W) | xal &mokataotdosws om. M 26 ApfAns
M Cyr. (LVG): Apirfis H Apirfis V ABiMANS T edd. ABéAns Cyr. (OW) 27 Neohaupitat HV T | éxcdpi-
cav tautoUs Cyr. (OW) 28 unvav V
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ACTIO PRIMA 95

ueluti quandam dispensationem excogitans sanctus pater Athanasius ita exposuit.
unde iudicauit illos in clero suscipi qui non essent magistri hereseos.

Reuerentissimi monachi dixerunt:  Quicquid iudicatum est in medio sanctae ues-
trae synodi, suscipimus.

Sancta synodus dixit:  Speramus quia post synodum nemo peruertetur, iuxta quod
in condescensionibus suis semet episcopi anathematizauerunt quia ,,si reuersi fueri-
mus ad priorem heresim, depositi simus”.

Constantinus deo amabilis episcopus Constantiae Cypri dixit: ~ <***>

7 3% 3.

<***>  Habent libellos suos prae manibus et parati sunt dare.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Interim reliqua de proposita quaestione
sanctorum canonum legantur.

Cosmas reuerentissimus diaconus notarius et cubuclesius uenerabilis patriarchii
legit:

De uita sancti patris nostri Sabae

Sanctae igitur ac uniuersalis quintae synodi, quae Constantinopoli congregata est,
communi et uniuersali summissi sunt anathemati Origenes et Theodorus Mopsues-
tiae et ea quae ab Euagrio et Didymo dicta sunt, de eo uidelicet quod ante substan-
tiam fuisse perhibebant et quod de restitutione in statum pristinum fatebantur, prae-
sentibus et consentientibus quattuor patriarchis. cum autem deo conseruandus
imperator noster misisset Hierosolymis ea quae in synodo gesta sunt, et omnes
episcopi Palaestinae manu et ore haec confirmassent et roborassent praeter Alexan-
drum Abilae, qui ob hoc ab episcopatu proiectus et Byzantii a terrae motu obrutus
est, Noui quidem Laurenses a catholica se separauerunt communione. at uero patri-
archa Eustochius diuersis modis eos aggressus et per octo menses admonitione circa
illos et precibus usus cum non ualuisset eis persuadere, quo ecclesiae catholicae com-
municarent, imperialibus iussionibus usus per Anastasium ducem a Noua illos laura

PVE

3—4 uestrae sanctae ed. Rom.* ex F 6 condescensionibus] ,g. depositionibus” ed. Rom.™, sed cf. p. 9,10 etc. | semet
episcopi] semetipsi E edd. 8 lacun. indic. ed. Rom., ,gr. addit. Sacratissime Domine, si quidem deferunt libellos,
dent. sin minus, faciant. atque ita iudicabit sancta synodus de ipsis. at illi dixerunt; habemus libellos paratos, et
dabimus eos. Gloriosissimi principes dixerunt; habent libellos suos prae manibus” ed. Rom.™¢ (cf. ed. Rom.<"); haec
uerba iam in Anastasii cod. gr. defuisse uidentur 9 suis V. 10-11 questione (sic) sanctorum P: sanctorum questione
V F? edd. sanctorum questionum E 11 legatur V¥ (nins. s./. V2) E 12 diaconus + et ed. Rom.* non male, an nota-
rius delendum? cf. e.g. p. 99,70 14 igitur ac om. VE edd., sed ¢f. gr. | uniuersalis] uenerabilis ed. Rom.” | Con-
stantinopolim VE ed. Rom. 17 Didimo VE, om. V* (Didimo V' s.L) 17-18 dicta ~ fatebantur] ,dicta sunt de
praeexistentia et restitutione” ed. Rom.™ 18-19 presentibus P 18-19 consentientibus ac praesentibus VE consen-
tientibus et praesentibus ed. Rom.* 20 Hierosolimis VE 21 Palesting P | ore] hore P (h exp.) V= (h del.) | haec
om. VE edd. 22 Abilae scripsi coll. gr.: Abillae Pre (inde La.-Co.™8): Abilla e P* (litt. cont.) ab illa Vi Achillam Vp<
(chs.l., abbr. add. V*) Abillam E Abillaeum ed. Rom.«™* | terremotu VE 23 Noui ... Laurenses] Neolauritae La.-
Co.™8, sed Anast. Neohaupitair ad uerbum uertit | quidam E edd. 24 admonitionem VE edd., admonitionem + fecit
Erc (fecit add. E'2m8) edd. 24 usus] suis VE edd. (usus La.-Co.™8 ex P)
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96 TIPAZIE TIPQTH

Soukods Tiis Néag Aaupas altols E8éwos kal THy émapyiav w&oav Tiis otV HALu-
Bépwoe AUung.

Tapdolos 6 &yiwTaTos maTpidpxns simev:  ‘Op&te T OkTw pijvas BieTéAscey O
dpyietriokoTos TapakoA®dY Kol pakpoBuudy & alTols, kaitol ye €idds alTous
mpoavabeuaTioBévtas v T ouvdde. Toryapolv fi8n AvwTicduefa TS KAVOVIKAS
Biatddels kal T& ouvodika TopayyéAuaTta kai TOV &ylwv TaTépwy TNV Gxpifeav,
Kol TdvTes OpoPpdvws ToUs Trpocepxouévous &Tod aipéoews Tijs olacolv &medé§avTo.

H &yla ouvodos elmev: Qg dAnBods Exel, é&v ETépa kavovikn aitia oUk EoTiv 1
KwAlouoa.

Topdolos 6 &ylTaTOS TATPIAPYNS EITTEY: Oltw oTorkel m&ow, fva defoopeba
avToUS;

L4 < ! r ¥ ~ ~

H ayia ouvodos eime:  ZToixel wdow.

O1 slAapéoTaTor povayol éePonoav: Kai fluiv &péoket.

Topdoios 6 aywoTatos watpidpyns eime: Kol wéAwv Aédyouev: &&v éTépa Kavovikn
aitia 7| kaBapoloa 1OV Tpooepydpevoy olk EoTi, BexBfioeTal” TAVTWS Y&p XPT TéS
Kavovikas Siatéels puAdTTecHal.

Ot evAoPéoTaTor povayxol eimov, &TI KoT& Tas £ &ylas kol oikoupevikds ouvddous
dexouefa Tous €€ aipéoews EmoTpépovTas, pf oUons Tivds aiTiag dmNyopeupevns év
aldTOols.

Tapdoios 6 &yiwTaTtos TaTpidpyns eime: Kol fuels mdvtes oltws bpilouev B1-
SayBévTtes apd TV ayiwy TaTépwy HURY.

Oi eVAaPéotator povayol elmov:  Edqv Tives &meleipbnoav Tfs &ylas ouvddou
uovayol, Ti Tepl alTOV yiveTa,

Tapdaios 6 &yiwTatos maTpidpyns eime:  Tleioopev altous €k TGOV Tpoavayvw-
ofévTwv kovdvwy. Suws Tivos Evekev olk &mhvTnoav Tfi &yla TauTn cuvdde;
Z&Pas 6 evAaPéoTaTos povayods eimey:  Ouk ofda, A& kaf tauTous elotw.
EdBUuios & BeopirécTatos émiokotos T&pdewv eimer KabBos #8n mapekaAéoapuey,
eEABéTwoav al BifAol kal &vayvwobfTwoav: kai 18wpev, & Sel 8éysobanr Tous &md
alpeTIK@Y YepoTovnBEvTAas.

HVTM 8-9 ‘H &yia — kwAlouca ~ Amf. 1617 14-19 Topdoios — év adtois Amf. 1617

1 éféwoey adtols V. 3 Tapdotos om. V | aywotatos om. V. 4 eidds] mpoeddos M 7 médvTes] sc.
ol &ylot matépes | Tous om. V. 8 Qg — Exet om. Am | ‘Qs] OGtws ed.Rom.™ fort. recte (cf. lat.) | &&v] el
VT edd, sed of. e.g.infral. 14 9 xwAlouca + Bexdpeba altous Am 10 Tapdoios om. V | &yletaTos

om. V 12 ayla om. V 13 eVAaPéoTatol om. V | é#Bonoav V | Guiv V 14 Aéyopev + 61 M
1§ xpf post Siotders V. 17 8mmom. Am | ¢ H | &ylas om. V. 18 «aipéoe(wv) H  20-21 Topd-
o105 — fipedv] haec potius synodo quam Tarasio tribuenda 20 Tapédowos om. V. |  &yloTtaTos om. V

22 elAaPéotator om. V | EI T 24 Tapdoios om. V | &yidtaros om. V | TMeifopev codd., corr. Morin in
Ve, cf. lat. 26 Z&BRas H | é edAaPéotaTos om. V | Eautous éoTiv (sic) H 27 BeopidéoTaTos Emioko-
mos om. V| ZdpBewv] Sapd sine abbr. HV; cf. Bischofslisten p. 42 adn. 160 |  fj8n mapekoréoapev] cf. p.
66,14—22? 28 cioeABéTwoav M | eidopev V
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ACTIO PRIMA 97

proiecit prouinciamque totam ab eorum pestilentia liberauit.

Tarastus sanctissimus patriarcha dixit: ~ Videtis quia octo menses transegit archi-
episcopus rogans et longanimiter agens super illos, quanquam nosset eos praeanathe-
matizatos in synodo. igitur iam audiuimus canonica praecepta et synodicas denun-
tiationes et sanctorum patrum censuram, et omnes uno sensu accedentes a qualibet
heresi receperunt.

Sancta synodus dixit:  Sic se ueritas habet, nisi alia canonica causa sit quae prohi-
beat.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Ita placet omnibus, ut recipiamus eos?

Sancta synodus dixit:  Placet omnibus.
Reuerentissimi monachi exclamauerunt:  Et nobis placet.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Et iterum dicimus: si alia canonica causa
quae deponat accedentem non est, recipietur. sine dubio namque oportet canonica
conseruari praecepta.

Reuerentissimi monachi dixerunt quia secundum sex sanctas et uniuersales synodos
suscipimus eos qui ex heresi conuertuntur, si non est in illis aliqua causa nefaria.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Et nos omnes ita diffinimus edocti a sanctis
patribus nostris.

Reuerentissimi monachi dixerunt:  Si aliqui monachi sanctae synodo desunt, quid

de illis fit?

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: ~ Persuadebimus eis ex canonibus qui prae-
lecti sunt. attamen quamobrem non occurrerunt ad hanc sanctam synodum?

Sabas reuerentissimus monachus dixit: Nescio, sed seorsum sunt.

Euthymius deo amabilis episcopus Sardeorum dixit: Quemadmodum iam roga-
uimus, ueniant libri et legantur, et uideamus si oporteat suscipi eos qui ab hereticis
ordinati sunt.

PVE

3 quamquam VE § censuras ed. Rom.” | et* quia E*“2 in ras. edd. 9 ut recipiamus eos om. V edd. (add. ed. Rom.™s)
11 exclamauerunt] dixerunt Vedd. | nobis + omnibus V*E, exp. VX 17 omnes om. V edd. (add. ed. Rom.™) |
diffiniuimus VE 22 sacram ed. Rom.* 23 dixerunt P (erunt subl., it abbr. s.l. P¢) | deorsum VE 24 Sardeorum P
V¥ (sic etiam in episcoporum catalogis D 8 et F 7): Sardorum V* (e ins. Vi-2 5.1) E Sardinorum ed. Rom.* (Sardeorum
et Sardium La.-Co.”8) 24-25 rogauimus iam VE edd.
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98 TIPAZIZ TIPQTH

KwvoTtavtivos 6 clAaBéoTaTtos Sidkovos kai voTtdpios eimev:  Eeidf) éxeAeUoaTe
Tepl TGOV XepoTovnBévTwy U aipeTik®Y &vayvwobijvar xphoels, peTd Xeipas Exo-
uev Tas PiPAous, kai el keAeueTe, dvayvwobiTwoav.

‘H &yla ovvodos elmev: AvayvwodfTwoay.

2Tépavos O sUAaPéoTaTos povayds kai PiAoguAag &véyve:

"Ex Tfis éxkAnolaoTikiis ioTopias Pougivou

ToUTtov piv olv TOV éuguhiov drwypdv Ppayxiv dvta mpdTepov eis THy EmiokoThy
TopeAfov Mokedovios nUtnoey.  Akdkios 8¢ kai TTaTtpdgiros M&&ipov Tdv ‘Igpoco-
AVpowy EEwbfoavtes KuptAov &vtekaTtéocTnoay.

Kai petd 1oUTo Koouds 6 elAaPéoTaTos Bidkovos votéplos kai kouPouxAsicios ToU
ebayols TaTplapyeiou &véyve:

Ex Tfis ékKAnolaoTikfis ioTopias @eoddpou AvayvwoTtou BipAiou méutTou

Aibokopos yap Topd TO Tols kavdot dokoUv EauTdd THY YelpoToviow émTpéyas Tfis
koTd KwvoTavtivouToAww émokotfis wpoxeipileTon eis THy obTiis mwpoedpiav Avatd-
Aoy Twa Tov This AAefavbpéwv éxkAnoias T&s &mokpiosts &y KwvoTavTivoutdhel
Tooupevoy, Exwv mapeudus kol EdTuyi] ouMeirtoupyolvta. Tpds &v AvaToiios
XPIEVTWS €pn — TO yap péAAov fyvdel — ,0TTou TreplmeTaTNnKas, fylakas.” Emwp&T-
TeTo 8¢ TaUTa katd THY UTateiav TTpwToyevous kal AcToupiou.

Tapdoios & &yrTaTos TOTPI s eiTe" Il Aédyete Tepl AvaTtoliou; oUxi €Eap-
P Y
i

Xos Tiis aylas TeTr&pTns ouvddou éyeydvel, kal idol UTo Alookdpou ToU SucoePols

KeXEpPoTOVNTO TapdvTos Kai EdTuxols. kai fluels yolv Sexwpeba Tols &mod aipeTi-
KOV xepotovnBévTas, s kol AvaTtdhios Edéxfn. kal aldbis dAnB&ds ewvh Beol
¢oTv, 0TI oUk &moBavolvton Tékva UTrép TaTépwvy, AN EkacTos Tf iBia duopTia
amoBaveltar, kai &1 ék ToU Beol ZoTiv © xepoTovia. Emadfy 8¢ Twves Tuxdv Apgi-
B&AAouon Tepl AvaToriou, dvayvwobnTw T& Tept alTol.

23-24 oUk &moBavoUvtal — &mobaveital of. Ez. 18,20

7-9 »Rufini graeci” hist. eccl. = Socr. hist. eccl. II 27,7 et 38,2 p. 137,7-9 et 164,1-2 Hansen (cf. E. Bihain, Byzan-
tion 32, 1966, p. 87-91) 13-18 Theod. Anagn. hist. eccl. F 2 p. 99,2-8 Hansen (ex Actis Nicaenis) 24 £k ToU
8eol toTv A xepoTovia cf. Const. ap. VII 16,1-2 Metzger, p. 402,4—5 Funk I

HVTM §—9 ZTipavos — &vTekaTéoTnoav Am f. 162" 7-9 = Socr. 10-16 Kai petd — ouMer-
ToupyoUvta Amf. 162" 19-24 Tapdolos — xepotovia Am f. 1627

1 6 eUAaPeoTaTos Sidkovos kai om. V 2 amd H 3 T& PifAia V 5 O sUhaPéoTaTos povayods Kai
om. V 6 ’Ex — Pougpivou om. V. 7 uév om. V 8 B¢ xai] uév yap kai Socr. (uév xai T) | 1ov] Tov V
T Socr. (b), cf. lat.: 1év ed.Rom.* Socr. (AT) 16v 7®v M Am (incertumin H) ¢ &edoavtes V edd. | &v-
TiKaTéoTnoav MPe (in & scr. 1 M) Am Socr. (excepto M, &vT éxeivou katéotnoav T) Mansi 10 6 eVha-
BéoTaTos Bidkovos om. V | Bidkovos + kai ed.Rom.”, sed potius votdpios delendum | xal koupoukieiciog
om. V 11 guayols om. V | é&véyvw post Qeodwpou V 12 ékKAnolaoTikfis om. V| AvayvwoTtou
PiPAiou TépTrTou om. V | PiPMov €' (sic) H 13 Boxolv] Sifikov HV 14 xatd om. H | toutiis VT
15 TOV THs] TGV V 17-18 é1pbmeTo V 18 xotd] perd E. Schwartz, BZ 34, 1934 p. 141, sed uide
Hansen LI | THv om. V | Actepiou M edd., sed cf. lat, fort. Aorupiou scribendum; cf. ACO II 1,1 p. 20,5
et PLRE II p. 174-175 19 &yioTratos om. V. 20 Tetdptns] &'V 21 éxkexepotévnmo VM | Tapdv-
Tos kai EUTuxoUs deest in lat. (potius hic delendum quam illic supplendum) 21-22 «xai fiueis — 28éx6n om.
Am 21 olv V| BexdueBa HVM | U6 M 24 Tuydv om. V
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ACTIO PRIMA 99

Constantinus reuerentissimus diaconus et notarius dixit:  Quoniam dixistis de
ordinatis ab hereticis legi exempla, prae manibus habemus libros, et si iubetis legan-
tur.

Sancta synodus dixit:  Legantur.

Stephanus reuerentissimus monachus et librorum custos legit:

De ecclesiastica historia Rufini

Hanc quidem intestinam persecutionem, cum breuis esset primum, in episcopatum
transiliens Macedonius crescere fecit.  Acacius autem et Patrophilus Maximum
Hierosolymitanum expellentes Cyrillum pro eo constituerunt.

Et post hoc Cosmas reuerentissimus diaconus et cubuclesius uenerabilis patriarchii
legit:

De ecclesiastica historia Theodori Lectoris libro quinto

Dioscorus enim contra id quod regulis placet sibi ordinationem Constantinopolitani
episcopatus indulgens prouehit in eius praesulatum Anatolium quendam Alexandri-
norum ecclesiae responsa Constantinopoli facientem, habens praesto et Eutyche
comministrantem. ad quem Anatolius grato animo dixit, quod futurum erat igno-
rans: ,quocumque ambulasti, sanctificasti.” agebantur autem haec consulatu Proto-
genis et Asturii.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Quid dicitis de Anatolio? nonne primas
sanctae quartae synodi fuit? et ecce a Dioscoro impio ordinatus est. ergo et nos
suscipiamus eos qui ab hereticis ordinati sunt, quemadmodum et Anatolius est
receptus. et rursus uere uox dei est quia non morientur filii pro patribus, sed unus-
quisque suo peccato morietur, et quia ex deo est consecratio. quodsi forte aliqui
dubitant de Anatolio, legantur ea quae sunt de ipso.

19-23 Tarasius - consecratio ~ Grat. C. 1 q. 7 ¢. 4 § 10-11 col. 429,8-15 (= Iuo coll.trip.; uide supra ad p. 39,2-6):
Item Tharasius patriarcha dixit: Quid dicitis de Anatholio? Nonne etiam in quarta sinodo factus est princeps? et ecce
ab inpio Dioscoro ordinatus est. Et nos igitur recipiamus eos, qui ab hereticis ordinati sunt, sicut Anatholius
receptus est. Item: Vere uox Dei est, quoniam non moriuntur filii pro patribus, sed unusquisque in suo peccato
moritur; et quoniam ordinatio ex Deo est. 19-22 Tarasius — receptus = Dewusd. I 45 p. 55,4—6; Coll. Brit. f. 183¥

PVE 19-23 ~ Grat. 19-22 = Deusd., Coll, Brit.

6 Ruffini F ed. Rom. 8 transiliens + eos V | Acatius VE 9 Hierosolimitanum VE 10 post hos V posthac ed.
Rom.* | diaconus] monachus P* (monachus s«bl., diacon(us) superscr. P<) 15 Constantinopolim VE | presto codd. |
Eutyche (~ ETuxfi) scripsi (¢f. p. 241,2, ubi Eutychea ~ EUtuyéa): Euthychae P Eutiche V3 Eutichen V< (n add. V?)
Eutice E Eutychem ed. Rom.* 16 AnatholiusP | grato animo ~ xapiévtws minus apte (scite dixit ed. Rom.™s;
xapitvtws ~ eleganter Gloss.) 18 Asterii F* edd., sed Anast. legit ’AcToupiou, of. gr. 20 quartae om. VE edd. |
synodi + Calcedonensis Deusd. Coll. Brit. | ecce om. Deusd. Coll. Brit. | ab impio Dioscoro Deusd. Coll. Brit. |
ordinatus est} TapévTos xal EUtuxols in Anastasii cod. gr. defuisse uidetur (cf. etiam Grat.), ,g. ad. praesente
quoque Eutyche” ed. Rom.”™  20-21 ergo — eos] ergo suscipiantur Deusd. Coll. Brit. 21 ordinati sunt] ordinantur
Deusd. Coll Brit. 21-22 quemadmodum - est receptus] sicut ille receptus est Deusd. Coll. Brit. 24 de ipso suntE

edd.
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100 TIPAZIZ TIPQTH

Koouds Sidrovos kai kouPBoukAeioios Tol eUayols TaTplap)eiou &veéyvew:

Mpooipiov Tfis év XaAkndév &ylas kai oikoupevikiis ouvdBou

2uveNBolons B¢ kai Tiis &ylas kai oikoupevikfis ouvddou Tiis kaTtd Belov Béomiopx
gv Tfj XoAkndovéwv moAer ouvabpoiofeions, TouTéoTt Tlaokacivou kai Aoukivoiou
TV eUAaPecTdTwv EmokdéTwy kKal Bovigatiou Tol elAaPeotdTou TpeoPutépou
gmexdvTwy TOV TOTTOV TOoU OolwTATOU dpXleTiokdTou Tfis TpeoPuTtépas Poopns
Aéovtos kal AvaToAiou ToU So1wTdTOU &pYleTiokdTOU Tiis peyowvipou Kwvotav-
TwvoutdAsws véas Pouns.

Oi elAaPéoraTor povayol eiov:  Kai ToUto dexdpeda.

"ET1 KwvoTavTivos Sidkovos kai voTdplos Tol ebayols maTtpiap)eiov &véyve:

Ex ToU Biou ToU boiou maTpds Hudv Zd&Pa

DAcBravod Toivuv kal HAla TV Tarpiapyxdv év Zi8&dvi, ws elpnTal, yeyovdTwy Kal
YPOUMAO! KOAQKEUTIKOS Te Kol oikovouikols Tpds Paciiéa xpnooapsvwy Kol Thy év
2156wt kaTd Tiis dpbijs TioTews ocuvabpoilopévny ouvodov SioAucdvTwy Kal gl Tous
oikelous Bpdvous EémaveABévTwy &yavaxthoavTtes ol Tepl ZwTnpixov kKal PAdEevov
eis opyny &oyxetov ékivnoav Tov Pacidéa ws &maTtnbivta Umd THs TV TaTpiop)®dY
Tavoupyias kai Tpoomolfoews. kai AaPovTes fiy fifedov éfouciav kai ypuciov ika-
vov 16 Avtioxeias SMuw Sradwoavtes kal moAutpdmws BAlyavtes TOV DAaPravov
kol TpoTov Tk &moTviavTes kol KaTavaykaooavTes THY v XaAkndowm ouvodov
dvaBepatioo olTws autov Tiis émiokomiis £§ecdcavTtes Umepopla kaTedikacav. «kal
yvous 6 Pacthels kal Tepixopns yeyovas Zeufipov TOV TRV Akepdhwy Efapyov émi-
okomov AvTioxeias &méoTeilev. OaTis Zeufipos Tiis TaTplapyias dpafduevos TOAA&
pEv Bewvd TOTs pr) kowwvololw adTd émedeikvuTto, &mooTéAAel 8¢ T& tauTtold ouvodi-
K& TG &pylemokoTe HAlx, kal pry dexBeis kivel eis dpyny TOV Pooiréa. kol &AW
amooTéMel T& aUTd ouvodikd eis ‘lepoocdrupa 1@ Maiw unvi Tiis Ektng ivdikTidVOS
HETA TV KATPIKGOY kai duvdpews PactAikis. kal ToUTo yvous O év &ylols watnp
NuAdY Z&Bas GveAbov €v Tf] ayig WoAer ueTa TOV &AAwv Tiis épfjuou TyouuEvwy
ToUs uEv EABOVTOS peT& TGV ouvodik®dy Zeufipou Tis ayias &mediwav moAews, TO

3-8 Conc. Chalc., ACOII 1,1 p. 56,2—7 (cf. ACO Il 1,2 p. 70,7-13 et 84,40-85,4) 12-106,2 Cyr. Scyth. vita
Sabae p. 148,9-152,2 Schwartz

HVTM 3-8 = Conc. Chalc. 10-106,2 “ETi — XoAkn8dvos Am f. 1637~165Y 12-106,2 = Cyr.
(OLVW[G]))

1 Koopds + povayds V edd., sed cf. lat. | kai — Tatprapyeiov om. V. 3 Tfis xatd 8clov Béomoua om. H
4 ouvalpoioheions om. H | Tlaokaciou T Conc.Chalc. (B) Tlaoyaoivou M Conc.Chalc. (P) | Aoukiciou V
Aouknvoiou ed.Rom.* 6 S0wTaToU + Tatpidpyou Kal V dotwTdTou + kal BeopircotdTou M Conc.
Chalc., sed cf. lat. 7 &mokdmwou HV (quod etiam Anast. legisse uidetur) 7-8 KwvoTtavTivoutrdAews]
mohews HV 9 eddoPéotaror om. V. 1o "Emi) Eita Am om. V | 8idkovos kat om. V | ToU ebayols
watplapyeiou om. V T edd,, sed cf. lat. 11 &yiou V | ratpds Aiudv om. V | Z&Ppa H 12 Ji8éwm Cyr.
(LV) 13 7te om. Cyr. (OG) 14 2186w Cyr. (LV) | ouvabporfopéveoy V. 15 ZewThpny(ov) V. 16 TOV
Bacéa éxivnoavr V| &matn8évtes V| Tfis om. V 18 Badwoavtes M: Siaddéoavtes HV Am Cyr.
(LVWe) 81a8186vTtes T edd. Braddvres Cyr. (OWP) 22 iy matpapxiav H (prob.) Cyr. (WG) tfis mwatpi-
apxeias V'T Am thv matplopyeiav ed.Rom.* | Spatdpevos T Am Cyr.: defauevos HV M edd. 24 ‘HAia
H (ut saepe) Cyr. 2§ T& alt& ouvodikd VM Am Cyr. (LVWG): & ouvoBiké& abtd T edd. t& avTol
ouvodikd H (cf. lat.) 1& fautol ouvodik& Cyr. (O) | {' H ¢’ V | ivdiknidvos Cyr. 26 petd kai Twawv V |
Suvdper Paothiki V | koi? om. H 27 Z&PPas H 28 &mediwte T edd. &mebiogev Cyr. (L) ébiwEev Cyr.
(0)
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ACTIO PRIMA 101

Cosmas diaconus et cubuclesius uenerabilis patriarchii legit:

Prooemium Chalcedonensis sanctae ac uniuersalis synodi

Conueniente autem etiam sancto et uniuersali concilio secundum sacram praecep-
tionem in Chalcedonensi urbe congregato, id est Pascasino et Lucensio reuerentis-
simis episcopis et Bonifacio religiosissimo presbytero tenentibus locum sanctissimi
archiepiscopi senioris Romae Leonis et Anatolio sanctissimo episcopo magni nomi-
nis Constantinopoleos nouae Romae.

Reuerentissimi monachi dixerunt:  Et hoc suscipimus.

Adhuc Constantinus diaconus et notarius uenerabilis patriarchii legit:

De uita sancti patris nostri Sabae

Flauiano igitur et Helia patriarchis Sidone, ut dictum est, consistentibus et litteris
blandis et dispensatoriis ad imperatorem utentibus atque apud Sidonem aduersus
rectam fidem congregatam synodum distruentibus necnon et ad thronos proprios
redeuntibus, indignati hi qui circa Soterichum et Philoxenum erant, in iram immen-
sam commouerunt imperatorem quasi deceptum a patriarcharum astutia et simu-
latione. et accepta potestate quam uoluerunt et auro sufficienti Antiochiae uulgo
dato multis modis tribulauerunt Flauianum et quodammodo suffocauerunt, cogentes
Chalcedonensem synodum anathematizare. taliter eum ab episcopatu repellentes
exilio damnauerunt. quo comperto imperator gauisus est et Seuerum Acephalorum
principem Antiochenum episcopum misit. qui Seuerus apprehenso patriarchatu
multa quidem atrocia sibi non communicantibus demonstrauit. mittit autem syno-
dica sua Heliae archiepiscopo, et non receptus commouet in iram imperatorem. et
rursus destinat sua ipsius synodica Hierosolimam Maio mense sextae indictionis cum
quibusdam clericis et uirtute imperatoria. et hoc agnito pater noster sanctae memo-
riae Sabas ascendens in sanctam ciuitatem una cum aliis heremi egumenis eos quidem

PVE

1 cobuclesius P cubiclesius V* (u add. V25.l) 2 Pro emium (sic) V Prohemium E 4 Calcedonensi P Chalche-
donensi E 8 suscipiamus P* (aexp.) 11 Sydone VE 12 Sydonem V 13 destruentibus VE edd. | et om. E edd.
18 anathaematizare P 19 dampnauerunt P 20 apprehensu V adprehensum E 22 Haelie P Helye E 23 sua ipsius
synodica) Anast. T& adTol ouvoBikd xel T& fauTol cuvodik legisse uidetur, ¢f. gr. |  Hierosolymam ed. Rom.*
24 uirtute ~ duvapews, df. p. 43,70 etc.  24—2§ Sabas sanctae memoriae VE edd. 24 ciuitatem sanctam ed. Rom.* |
eremi ed. Rom.” | hegumenis P
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8¢ mAfiBos TV povax®dv wéavtoley émouvafavtes Eumpoofev ToU &ylou Kpaviou
peTd TV ‘lepocoiumtdy Expalov Aéyovtes: ,&vdBeua Zeunpe Kal Tols KotvwvolUolv
aUT®", TapdvTwy ET1 Kol GKOUGVTWY TRV TE payloTplavdy kol apydvTwv kal
OTPaTIVTOY TOV UTd Tol PaciMéws &mooTaAévTwy. oUTos yap 6 Zeufipos &Aalo-
vela Sewvf] kpatnlels kol PaotAikf] SuvacTeia émwepeidousvos Ty &v XoAkndovi ouv-
odov pupiols kaBuméBadey dvabépoot kai THv Edtuyols étepodofiav kpatival @iAo-
velk@y piav ToU deomdTou XptoTolU ToU viol ToU Osol petd Thv ék map@évou odp-
kwolv Te kai évavBpomnow EkfpuTte Quoww @lapbiv. kal ehoTépaxos v TToAAKS
kavotopias AveTAdoaTo KaTtd TV opbdv Tis éxkAnoias doyudTtwy Te kol Beoudv.
™MV yap &oeeotdtny Te Kai AnoTpikwTaTny £v Egéow Seutépav ouvodov &mode-
XeTal Kai opoiav elvar Aéyel TaUtny Tfj TpdTepov év Tf adTf E@éow ouveABolon:
kai ioous év 8i18aokdrols &mopaivetar KUpiAév Te ToOv Beogpdpov Tiis Aleavdpéwv
apyieiokomov kai Atdokopov TOV €ls Kowwviav de§dpevov EUTuxf] TOV aipeTikdy g
Sudppova kKal TOV ayiwTaTtov Kol opBodofdTaTtov PAaPiavov TOV Tiis PaciAidos
TOAews dpylemiokomov kafeAdvTa kal KoTakTelvavta. kal oUTtw Tfi &oePeia po-
KOTITWY 6 auTds Zeufipos fikdvnoey els PAacenuiav B0l Thv Eautol yAdooav kai
Biethev év Tols EauTol Adyols Thy &v Tp1&dl plav kal &daipetov fBedtnTa. Aédywv
yé&p kal SiaPePaiotpevos slvon thy UmdoTacy pUow kai THY QUow UTdcTaoW Kol
pndeplav Siapopdv &v ToUTols YIvdokwy Tols ovdpact THy &ylav kal TpookuvnThHY
kol opoouciov Tpidda TV Belwv UTooTdoewy TP1dda @uoeswy kol BeoTATwy Kai
Beddv Aéyew TeTOAuNKe. TOV ToloUTov Tolvuv yuxopBopov kal Aupedva 6 PaciAeus
AvaoTdolos fivdykaoe TOv dpylemiokomov HAlav kowwvikdv elobéfacbor. ToU B
undoAws ToUto Tp&ial kKaTadefauévou Umeplécas TH Bupd O Paciels &méoTelAey
‘OAvpmoy Twa Kaioapéa 16 Soukatov Exovra TlaAaloTivng, cuvamooTteidas alTd
Ty &md Z18&dvos ypageloav oikovoukiy émoToAfy kafouoloyoloav ufy wpooiscfal
THv év XaAkndow ouvodov, mpds Té m&ol TpdTols TéV "HAlaw Tiis émokomfis é€ecd-
cat. 60Tl ‘OAUpTIos peTd duvdpews BactAikis Tapayevopevos kol ToAAols TpoTOlS
kol pnyaviuaol xpnoduevos kai ThHy eipnuévny émoTtoAny éppavicas HAlav pév Tiis
¢tmokoTriis éffwoe kai el TOV A&V Tepidpioey, Tlwdvvny 8¢ TOv Mapkiavold uidv
ouvBéuevoy TéV Te Zeufipov Kowvwvikoy tiodéfacbar kal THv cuUvodov XaAkndovos
dvabepaTtical émiokomov ‘lepoooAlpwy Temoinke T Tpitn ToU XemTepyPplou pnvds
apxfi Tfis Sexdtns ivdikTiGdvos. yvous B¢ & Te Nyylxopévos Z&Pas kal ol Aottol Tfis

HVTM

1 ouvdéos T edd. 3 é&xpowpévewov M | Te om. M 4 T&v om. ed. Rom.* 4-5 d&Aalovia V6 o8-
uréBoMev V edd. Cyr. (W*G) 6-7 oovewkdy HTM Am Cyr. (VWG): {ntédv V gidovikdv Cyr. (OL)
7 uiav + 8¢ H 8 &xfpuooe M Cyr. (V) 9 5pB&v] &Anfwéey V dpBoddEwv Cyr. (O) om. H | Tiis
txiAnoias T M: Tfis dAnfeias H om. V. 11 Tadtnv om. HV | mpétepa V | oty om. ed.Rom.* | ouveA-
Bouoor (sic) Ve (prob., o in alia litt.) ouvaBpoicbeion Cyr. (O) om. Cyr. (WG) 12 Bidaokoi(ic) V | Tov +
péyav kai Cyr. (O) 13 &pyemokotfis T | Edtuxy Cyr. (OLV) 14 kol épBodofdTaTov om. V
15 dpyremiokomov om. HV 16 yAdTTav V. 17 &' om. Cyr. (OL) | Mya V19 ylwdokwv post
Swopopdv M | Thy + plav M 20 koi! om. Cyr. (LVG) 21 étéhunoe H | tolvuv] olv V. 22 fyé&ykooe
VTM Cyr. (O): fwéykale(v) H Cyr. (LVWG) | ‘HMav H Cyr. 23 unddAws — kaTadefapévou] ph
Bédovtos pndi SAws ToUTto Tp&Ean Cyr. (O) undoAws mpdéacbon katade§auévou Cyr. (L) | Tmp&for VM
om. H 24 Tiva ‘OAUpmiov (sic) Cyr. (G) "Ohupmév tiva Cyr. (LV) 25 Z18évos Cyr. (LV) 26 T ...
ouvddw T | KoAxndévi Am | ‘Hilav H Cyr. 26-27 t§doar M 27 “Olupmos Cyr. (LVWeG)
28 ‘Haiov H Cyr. 29 flwoe T |  Tov AMdv] Thy Aihiéwv V Tov Aiddy T Afdav ed.Rom.* A& Cyr.
(WG) tév Nauihav Cyr. (L) 30 Zeufipov] Zepfipov H T Am | xowwvdv V | XoAxknddvos] KeAxndovos T
Cyr. (G) Karxi8évos Cyr. (O) 31 Tfi y' HV 1fi mpdoty Cyr. 32 &pxii — ivdikmidvos om. V | Bek&Tns]
¢ (sic) H évdexdtns ed.Rom.* Cyr. (O) | vdikmidvos Cyr. | 16 om. Cyr. (OLV) | Z&Ppas H
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ACTIO PRIMA 103

qui uenerant cum synodicis Seueri, a sancta insecuti sunt ciuitate, multitudinem
autem monachorum undique colligentes ante sanctam Caluariam cum Hierosolymi-
tanis clamabant dicentes ,,anathema Seuero et his qui communicant ei”, praesentibus
et audientibus tam magistrianis quam principibus et militibus qui fuerant ab impera-
tore transmissi. iste quippe Seuerus elatione dira detentus et imperiali potentiae
innixus Chalcedonensem synodum decies millenis summisit anathematibus et Euty-
chetis externam opinionem confirmare contendens unam domini Christi filii dei post
ex uirgine incarnationem et humanationem praedicabat naturam corruptam. et ami-
cus turbationis existens multas nouitates finxit aduersus recta ecclesiae dogmata seu
leges. impiissimam enim et latrocinalissimam Ephesenam secundam synodum reci-
pit et similem esse dicit hanc illi quae prius in eadem Ephesena urbe conuenit, et
aequales in doctoribus pronuntiat Cyrillum deiferum Alexandrinorum episcopum et
Dioscorum, qui in communionem recepit Eutychetem hereticum utpote consenta-
neum suum et sanctissimum et horthodoxissimum Flauianum regiae urbis archi-
episcopum deposuit et interemit. et ita in impietate proficiens idem Seuerus exacuit
in blasphemiam dei linguam suam et partitus est in suis ipsius sermonibus non parti-
bilem in trinitate deitatem. dicens enim et affirmans essentiam esse naturam et natu-
ram essentiam et nullam differentiam in his nominibus sciens sanctam et adorandam
et consubstantialem trinitatem diuinarum essentiarum [et] naturarum et deitatum et
deorum trinitatem dicere ausus est. huiusmodi ergo animarum corruptorem et
depopulatorem imperator Anastasius coegit archiepiscopum Heliam communica-
torem admittere. qui cum nullatenus hoc agere consensisset, efferuens furore impe-
rator direxit Olympium quendam Caesariensem, ducatum habentem Palaestinae,
mittens pariter cum €o et epistolam uniuersalem, quae a Sidone scripta est, profiten-
tem non admittendam Chalcedonensem synodum, ut omnimodis Heliam ab episco-
patu repelleret. qui Olympius cum potentatu imperiali perueniens et multis modis et
machinamentis utens atque iam dictam epistolam manifestans Heliam quidem ab
episcopatu pepulit et apud Hailan exilio relegauit, Iohannem uero Marciani filium,
spondentem et Seuerum communicatorem admittere et synodum Chalcedonensem
anathematizare, episcopum Hierosolymarum fecit tertio die Septembris mensis initio
decimae indictionis. cum autem cognouissent sanctificatus Sabas et ceteri heremi

PVE

1 insecuti sunt ~ &mwedlwav, ¢f. Chron.trip. p. 107,15 2—-3 Hierosolimitanis VE 6 millies ed. Rom.* (millenis
La.-Co. ™ ex P) 6~7 Eutychetis ed. Rom.: Euthicetis P Eutichetis V¥ Euticetis VP¢ (hdel) E 7 externam opinio-
nem ~ étepodofiav | filii] lesu codd., corr. ed. Rom., f. gr. | dei + et ed. Rom.*, sed cf. gr. 9 fixit P* (n superscr. P<)
fincxit V effinxit ed. Rom.* | ecclaesiae P ecclesia VE 10 latrociniosissimam ed. Rom.* (corr. La.-Co."8 ex P) |
Ephaesenam P Ephesinam ed. Rom.* ex F | secundum P 11 dicit esse ed. Rom.* | que P | Ephesina ed. Rom.* ex F
12 equales codd. | pronuntiati codd., corr. ed. Rom. 13 Euthychetem P Eutichetem E  13-14 contaneum (sic) P
14 urbe P 16 blasphaemiam P | partus P* (ti P°s.l) 16-17 sermonibus non partibilem] nibil respondet gr. piav
kai 16 non) nori P* (ri in n mut. P?) 17 trinitate(m) V* (abbreu. del. V*) E (corr. F?) | diuinitatem E edd. | essen-
tiam] sententiam P* essententiam (sic) PP (es superscr. P¢) ,g. subsistentiam” ed. Rom.”8 17—-18 naturam? + esse
ed. Rom.” 18 essentiam] ,g. subsistentiam” ed. Rom.”8 19 essentiarum] ,g. subsistentiarum” ed. Rom.™¢ | et? om.
ed. Rom., deleus, of. gr. 20 dicere trinitatem VE edd. 23 Holympium P Olimpium VE, corr. ed. Rom. | Palestine P
24 uniuersalem] ,g. dispensatoriam” ed. Rom.™s, sed Anast. olkoupevikiv legisse uel intellexisse uidetur |  Sidone]
sinodo PP< (ne del., no superscr. P*) Sydone V. 25 omnimodis] omnibus modis ed. Rom.* ex F 26 Holimpius PV
Olimpius E, corr. ed. Rom. 28 Hailan P V: aulam E Ailam ed. Rom.* 30 Septembri VE 31 .4l undecimae”
ed. Rom.™s, sed f. gr. | eremi ed. Rom.*
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gpNuou TaTépes TaUTa ouvBéuevov TOV lwdvvny ouvayBévtes dlepopTUpavTo QAUTE
Seufipov els kowwviav uf 8éfacbal, AN Umép Ths &v XaAkndovi ouvdbou TPOKIVOU-
vevely ExovTa TAvTas ocuppaxolvtas. kai oltws 6 ‘lwdvvns 6ca UTéoxETo TR
Soukl Trolelv TopéPn ToUs TaTépas Upopwpevos. AvaoTdolos 8¢ & BaciAeUs yvous
ToV lewdvvmy T&s ouvBfikas ABetnkodTa kKat &mopavels ToU ‘OAuptriou ékmoddv yeyo-
voTos &mooTéAAel AvacTdolov Tov TTaugpilou 16 SoukdTov Exovta TloAaioTivng &l
¢ Tapackeudool 1oV lwdvvny Zeufipov el kowwviav SéfacBar xai THv oUvodov
XaAkndovos &vabepatiocal f) Tiis émokomfis adtov égedoal. SoTis EABGV Eis ‘lepoad-
Aupa adevidialer Tov dpyietriokoTov kal PB&AAer albTdv el THY Snuociav puAaKmy.
TavTes B¢ of Ths &yloas TOAews oikfTopes Emexdpnoav 81& TO yevéoHan aUToV Emi-
Boudov kal TpoddTny ToU dpylemiokdmou “HAla. Zayapias 8¢ Tis v Tfis Kaloa-
pewv &pxnv Sitmwy Aabpaiws els THY ppoupdv eiceAbBov cuuBoulever TR lewdvin
Aéywv: el BEAers xaAdds mp&fon kal Tiis émokomfis un oTepnbiival, undels oe meion
Zeufipov els xowwviav BéfacBal, &AA& 84fov ouvTiBeoBor TG Boukl kal Aéyew, g
811 kal évTalfo ptv T& TpoTewdpeva TolEY oUk &vaBdMopal, AN fva pf) Aéywoti
Tives KoT& &vdykny kai Plav mempayéval pe, &moAuBd évtelfey kal peTd Svo
fuépas kuplakfis oloms mpdéw TpobBlpws T& Tap  Uudv keAeudueva.” kol Tols
ToloUTols Adyols moTwlels 6 SoU§ dmokaBioTnow adTov Tfi EkKAncia. & olUv dpyl-
etriokomos &mwoAufels 81 THis YUkTOS GTay TO povayikov els THv &ylov ueTeméuyaTo
mwOAy, ToUTO WavToBev Emiouvdlas. cs 8¢ Tives &piBufcavTes TO TAfBos &Trhy-
yehav, 8T eixe 76 &Bpoopa Béka YAGBas povax®dy kal émweldn mdoa | ékKAnoia
TOV ToooUTov oUK éxwpel Acdv, E8ofe ouveABely &TavTas kaT& THY Kuplokhy eig
TOV olkov ToU &yiou TpwToudpTUpos ZTepdvou ikavdv dvta eis UmoSoxhy mAnBous,
Gua 8¢ kal UTavtiicar Poulduevor Ymaties TG &veyid Tol PaciAéws TOTe &Md Tiis
Bitahiavol &moAuBévt aiypaAwoias kal els ‘lepoocdAupa eUyfis Evekev EABOVTI. ouv-
eNBovTes oUv &Tavtes of Te povaxol kol of ToAiTal v TG pvnuoveuBévti oePaocpiw
oike, ouvfiABev & Te AvaoTtdolos 6 BoUf kal Zayapias 6 UmaTikds. Tapayevopévou
8¢ ToU ‘Ywatiou kal perd ToU TAfBous els TOV ToU TpwTOP&pTUPOS ZTePAvoU VooV
eloeAnAuBoTOs, TPOooBok@dVTOs ToU Bdoukds TO BéAnua Tol Pacidéws yevfioeoBal,
GvépyeTon Em GuPwvos 6 &pylemiokomos Exwv ped EauToU Oeoddolov kol 2aPav
TOUS TRV povoX®dv Kopugaious kal fiyyeudvas. kol Tas 6 Aads émi ToMGs T&s dHpas
Ekpale Adywv: ,ToUs alpeTikous avabBepdTioov kal THY auvodov PePaiwoov.” &ueAn-
Tl oUv ol Tpels &k ocuppwvou &vabepaTtifouct Neotdplov kol EdTuyéa kol Zeufipov

HVTM

1 aut®d om. V Cyr. (G} autdv Cyr. (LVW) 2 Zeffipov H |  KaAyndovi Am 2-3  xwduvevev V
s "OAOumou Cyr. (LVWaG) | éxmoddv HM 6 &mooteihas V | 0] Tov H 7 1&] 16 Cyr. | Topa-
okeudoal HV | Zepfipov H | eloBéacbot H'T Am Cyr. (WG) 8 XaAkndovias H | &§doan M
9 ouAakfv] Tpdéodov dmou fiv puAakh V edd. 10 &ylas om. V| oixfitopes post émexdpnoav M |
éxapnoav V Cyr. (O)  10-11 EmifouMov V. 11 ‘HAla H Cyr. | Tfis om. Cyr. (LVWG) | Tfjs + tév V
12 eloeABdov eis THV gpoupdy V13 mpdlar HV | meioer H Cyr. (LW) waiodkrew Am 14 Zeffipov H |
AW &Bofov T 16 kot dvaykny M | &moAubd] Ewitpewov &moAubfival pe Am 17 Yudv + por V edd.
21 871 om. Am 22 katd T (v om. V) kupiakiiy HV TM Am Cyr. (WG): Tf kupiakfy Cyr. (LV),
om. Cyr. (O) 23 mpwTopdpTupos] a’ pdpTupos V. 25 BitoAidvou T | amorubévto(s) H  25-26 ouv-
eABSvTES — TroATTa] EABSVTWY olv &TavTwY TAV Te povay®dv kai T&dv moArédyv T edd. 26 olUv &mavTes
om. V.  26-27 olkw Td otfacpic M 27 8 e Souf Avaotdolos V. 28 Ywariou] Umatikol HV Am
Cyr. (O), of. lat. | Tod' om. M | Ztepdwvou om. T edd. 29 ToU Boukds om. HV | ToU Baciiéws T
6éAnpa H 16 ToU Bacidéws BeAnua V | yevioeoBat] yeyevijoBor HV yevéobat Cyr. (OLWG) 30 Z&PPav
H 31 kai' om. HV | fiyepdvas om. V. 32-33 SpeAdnti Cyr. (L) &uéder i Cyr. (OV) 33 kai? om. T
edd. | Zepfipov H
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ACTIO PRIMA 10§

patres haec spopondisse Iohannem, collecti contestati sunt ne Seuerum in commu-
nionem reciperet, sed magis pro Chalcedonensi synodo discrimen incurreret, dum
profecto illos haberet omnes auxiliantes. et ita Iohannes quotquot duci pollicitus est
facere praeuaricatus est patres reueritus. porro Anastasius imperator comperiens
Iohannem irritas sponsiones fecisse et insaniens aduersus Olympium, qui fuerat fuga
lapsus, mittit Anastasium Pamphili, qui ducatum habebat Palaestinae, ut ageret, quo
Iohannes Seuerum in communionem susciperet et Chalcedonensem synodum ana-
thematizaret, uel hunc ab episcopatu repelleret. qui ueniens Hierosolymam subito
capit archiepiscopum et mittit eum in custodiam publicam. omnes autem sanctae
ciuitatis habitatores gratulati sunt, eo quod fuerit insidiator et proditor Heliae archi-
episcopi. Zacharias autem quidam Caesariensium urbis principatum moderans clam
in munitionem ingressus consilium dat Iohanni dicens: ,si uis bene agere et nulla-
tenus episcopatu priuari, nemo tibi suadeat Seuerum in communionem recipere, sed
quasi repromitte duci et dic quia et hic quidem quae intenduntur facere non differo,
sed ne fateantur quidam per necessitatem et uiolentiam me agere, dimittar hinc et
post duos dies dominica existente agam alacriter quae a uobis iubentur.” et huiusce-
modi uerbis credulus dux restituit eum ecclesiae. archiepiscopus ergo dimissus per
noctem uniuersum monachicum collegium ad sanctam accersiuit ciuitatem, hoc
undique colligens. ut autem quidam numerantes multitudinem nuntiauerunt quia
habebat congregatio decem milia monachorum et quoniam nec tota ecclesia poterat
tantum capere populum, uisum est ut conuenirent uniuerst per dominicum diem in
domum sancti protomartyris Stephani, eo quod sufficiens esset ad receptionem mul-
titudinis, simul autem et properarent obuiam Hypatio consobrino imperatoris tunc a
Vitaliani captiuitate soluto et Hierosolymam orationis causa uenienti. conuenien-
tibus ergo uniuersis tam monachis quam ciuibus in memorata colenda domo con-
uenit et Anastasius dux et Zacharias consularis. cumque consularis aduenisset et
cum multitudine in primi martyris Stephani templum intrasset duxque putaret
uoluntatem imperatoris efficiendam, ascendit super ambonem archiepiscopus,
habens secum Theodosium et Sabam monachorum summos et duces. et omnis
populus per multas horas clamabat dicens: ,hereticos anathematiza et synodum
robora.” protinus ergo tres ex consensu anathematizant Nestorium et Eutychetem

PVE
2 sinodoPE | dum]cumed. Rom.* 3 profectos ed. Rom.*(corr. La.-Co.™ ex P) §—6 et~ mittit] ,et insaniens,
Olympio fuga lapso, mittit” ed. Rom.”s; Anast. textum graecum male intellexisse uidetur s Holympium P Olim-

pium VE, corr. ed. Rom. 6 PalestingP  7-8 anathgmatizaret P 10 perditored. Rom. | HgligP 13 inom. V
14 hic] hec F, sed f. gr. 15 quidam] quidem VE 18 hoc om. E edd. 20 milliaE edd. 21 tantam P* (a exp., u
superscr. Py | per dominicos dies codd., corr. ed. Rom.™ 22 prothomartyris P E protomartiris V, corr. ed. Rom.
24 Hierosolimam VE 2§ colenda ~ oePaouiw, df. p. 211,16 etc. 26 cumque consularis om. P, Hypatius ed.
Rom.™s, sed Anastasium Unatikol legisse apparet (f. gr. HV) 27 protomartyris supral 22 30 anathaematiza P
31 Euthychetem P Eutichetem V Euticetem E, corr. ed. Rom.
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106 TTPAZIS TIPQTH

kol ZwThpixov Tov Kaioapeias Kammadokias kat wavTa OV piy dexdpevov ThHy ouv-
odov XaAknddvos.

Tapdoios 6 &ywwTaTtos TaTpldpxns eime:  Thy &kpdaoy émomodpeda didx TV
TOTPIKOY EvToOAu&TWY. Ti olv; el déxcoBar Tous &€ aipeTik®dy XelpoTovnBévTas;

‘H &yla ocuvodos eire:  Nai, SéomoTa, flkpoaodueda, kai Séov Séxeobal.

Tapdolos 6 ayldTatos maTpiépyns elmev: AME pfy kai ol mAelous TV v TH
ExTn ayla ouvddw cuvedpeucavTwy UTO Zepyiou, TTuppou, TlavAou, TTéTpou Exkexel-
poTéVTVTO TV KABNYNT&OY THS aipéocws TGOV povobeAnTdv, medh duoiPaddy odTor
1oV KwvotavTivoutdrews Bpdvov EkAnpooavto, kal &md ToU éoydTou auTdy Kabn-
ynoauévou ToU 8pdvou KwvoTavtivoutdrews TTétpou Ews Tfis ExTng ouvddou ETm
wAéov oU BifjAfov fi Bekamévre: kai alTol ol év TG ueTall Ypdvw yevouevol Ouwuds
kai ‘lewédvvns kol KewvoTavtivos dpyiepels év 16 mpodnAwdévr xpdve Tiis xepoTo-
vias TV dvopacBévTwy alpeTik®dy yeydvoor kol évekev TouTou olk &medokiudodn-
cav: Tl TMEVTHKOVTX Y&p éviauTous TO TnuikalTa 1) dipecis dipkecev. &AN ol Tiis
EkTNS ouvodou TaTépEs aUTOUs Tous Téooapas AvebsudTioav KaiTep YElpoTovia
aUuTdY BvTES.

‘H &yia ouvodos eime:  TTpddnAov.

Kwvotavtivos 6 doiwTtaTos émiokomos KwvoTtavtias Tiis KUmpou eimey: ATrodé-
SeikTan ikavéds, TipmwTaTOol &BeAPol, Kal Tepl ToUTou, OTL ol &§ aipeTiK®dV TpocEp-
xopevor 8ektol elow: éav 8¢ Tis émitndes Tpods aipeTikdy Tropeudii kal AP Xepo-
Toviav, &8ekTos €oTw.

O1 elAapéoraTol povayoi simwov: "Exopev kal Trepl ToUuTou ToU &ylou BaoiAeiou
¢moToAny Tpds NikomoAiTas kol dedpeda dvayvwobijvar adthv.

Tapdolos 6 ayldTaTos TaTPIdPXNS lmey:  AvayvwodiTw.

KwvotavTivos didkovos kal voTdaplos avéyve:

HVTM 6—21 Topdoios — Eotw ~ Amf. 1621637 22-110,7 Ol eVAaPéoTaTol — EmoTduevor Am
f. 165¥-166"

1 Kommadokeias T 3 &yioTaTos om. V 3—4 Bi1& — fvToOAp&TWY om. V 3 5i&d H M: om. T edd.
non male, sed cf. lat. § &yla om. V | 82ov] 8TV 6 Tapéotos om. V | &yiwtatos om. V Am | Een V
7 &mn] ¢ HV | &yig om. VM Am | Tlupou T | Tlabrou MMoppou | Tlabdou + kai M 8 povoBehitédv T
9 Tobom. M 10 Ekng] ' He' V11 o0 mAdov ed.Rom.* | Sekamévre] 1€’ HV Am | Owués] lodxios
H 12 &pxiepeus H 13 Evexe H 15 #xTns] {C H ¢’ V | xepoTovia] leg. xeipoTovias? cf. supral 12-13
17 ayla om. V | TMpébnAov + ToUto T edd. 18 doiwwTaTos émiokomos KwvoTtavTeias om. V |
Kwvotavteias M 19 &) &md6 M 19-20 Tpoepyduevor T edd. 20 Topeubfi] Tpoxwpiion V edd.
(mopeudfi ed.Rom.™8) 22 eVAaPéoTaTol om. V | Epacav V. 24 Tapdoios om. V | &yrdToaTtos om. V
25-108,1 KwvoTtavtivos — NikomoAitas] ‘O matpiapyikds votdpios &véyvw THv Tpds Tous NikomoAitas
¢moTOAY TOU peydiou Baoidelou V

I0

Is

20

25



10

Is

20

ACTIO PRIMA 107

et Seuerum et Soterichum Caesariae Cappadociae et omnem qui non reciperet syn-
odum Chalcedonensem.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: ~ Auditionem fecimus per paterna mandata.
quid ergo oportet? suscipitis ab hereticis ordinatos?

Sancta synodus dixit:  Etiam, domine, audiuimus, et oportet suscipere.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: ~ Quin potius et plures eorum qui in sexta
sancta synodo consederunt a Sergio, Pyrrho, Paulo et Petro, praeceptoribus uidelicet
hereseos unam uoluntatem in Christo praedicantium, ordinati sunt, quoniam hi
uicissim Constantinopoleos thronum sortiti sunt et a Petro, qui ex his nouissimus
eildem throno praesedit, usque ad sextam synodum anni plus non transierunt quam
quindecim, et ipsi qui intra hoc tempus fuerunt Thomas et Iohannes et Constantinus
pontifices in praesignato tempore, id est dum hi qui heretici nominati sunt pontificio
functi sunt, extitisse noscuntur et propter ea non sunt reprobati; per quinquaginta
enim annos tunc heresis perdurauit. sed sextae synodi patres ipsos quattuor anathe-
matizauerunt, quanquam ordinatio eorum essent.

Sancta synodus dixit:  Clarum est.

Constantinus sanctissimus episcopus Constantiae Cypri dixit:  Sufficienter osten-
sum est, honorabilissimi fratres, et de hoc quia qui ab hereticis accedunt, suscipiendi
sunt; si quis autem studio ad hereticum ierit et susceperit ordinationem, sine recep-
tione sit.

Reuerentissimi monachi dixerunt: Habemus et de hoc sancti Basilii epistolam ad
Nicopolitas et obsecramus relegi.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Legatur.

Constantinus diaconus et notarius legit:

3—13 Tarasius — reprobati ~ Grat. C. 1 q. 7 ¢. 4 § 12—14 col. 429,15-26 (= Ino coll.trip.; nide supra ad p. 39,2—6): Item
Tharasius patriarcha dixit: Audiuimus mandata paterna. Quid igitur? oportet recipere ab hereticis ordinatos? Sancta
sinodus dixit: Audivimus, domine, et oportet nos recipere. Tharasius patriarcha dixit: Plures eorum, qui in sexta
sinodo conuenerunt, a Sergio, Pirro, Petro, Paulo ordinati sunt, qui fuerunt principes hereseos Monoscelitarum,
quoniam isti continuatim in Constantinopolitana sede sederunt, et ab ultimo eorum, Petro scilicet, usque ad sextam
sinodum non fuerant plus quam duodecim anni. Thomas uero, et Iohannes, et Constantinus ab hereticis illis archi-
episcopi facti sunt, et tamen propter hoc non sunt reprobati. 16-20 Sancta—sit ~ Grat. C. 1q. 7 ¢. 4 § 15-16 col.
429,26-30 (= Iuo coll.trip.; wide supra ad p. 39,2—6): Sancta sinodus dixit: Hoc manifestum est. Constantinus
episcopus Cipri dixit: Sufficienter ostensum est, quod ab hereticis uenientes recipiendi sunt. Si uero quis sponte ad
hereticum uadit et accipit ordinationem, non recipiatur. 19-20 si - sit = Deusd. I 45 p. 55,6—7; Coll. Brit. {. 183°

PVE 3-13 ~ Grat. 16—20 ~ Grat. 19—20 = Deusd., Coll. Brit.

1 Sotyrichum P Sotirichum VE, corr. ed. Rom. 3 per paterna mandata] paternorum mandatorum ed. Rom.*, sed cf.
gr. 4 suscipere ed.Reg.™8 (¢f. Grat.), sed Anast. legit Séxeofe 7 Pyrro VE 8 unam uoluntatem in Christo
praedicantium ~ T®V povoBeAnTidv 12-13 id est — noscuntur] Anast. ad uerbum uertit uix recte, cf. Grat.
12-13 pontificio functi sunt om. VE edd. 13 improbati ed. Rom. improbi Mansi  14—15 anathaematizauerunt P
15 eorum om. VE | essent] esset E ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 17 Constantiae om. ed. Rom.* ex F 18 qui om. V* (ins.
Vz5.l)E 19 autem + sine E, autem om. Deusd. Coll. Brit.

PL 129,233
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108 TTPAZIZ TIPQTH

’Ex Tfis émoToAfis ToU &ylou BaoiAsiou Tfis mpos NikoToAitas

OuUk oida &miokotov undé &pibunoanu év iepelor Xpiotol TdOV Topd T&V BePhiwy
Xepdv éml kaToAUoel Tfis TioTews els TpooTaciav wpoPePAnuévov. alTn éoTiv f
éun kplots. Uupels 8¢ el Twa Exete ped AUV pepida, Tautd fiv @povfioeTe dnAov-
oTI* €l Bt E@ EaquTdV PoulevecBe, TRs idlas yvoopns ExaocTds ot KUplos: TuEls
afdor awo ToU aiuartos TouTou. TalTa 8E Eypaya oUx Uuiv &moT&dV, GAA& TO
Tvwv &ueiBorov oTnpilwy ék ToU yvwpioal THy éuauTtol yveounv, ©s pf Tpoo-
Anebiival Twas el kowwviavy undé Tfis xepods aUTdY EmPoAfyy Befapivous ueT
TadTa elpfyng yevopevns Pialeobar tauTtous dvapiBuslv TG lepaTik®d TAnpopaTL.

Oi elhaPéoTaTol yovayol eimov: ’I8ol 6 mathp &motpémeTon THY TV alpeTikddY
xelpoToviav &v TG Aéyew ,unde apfpfioouu év iepelol XploTod TOV mWopd TRV
BepnAwy Xelpdy el koToAUoel Tfis TioTews eis TpooTaciav TpoPePAnuévor”.

Topdolos 6 &yiwTaTos TATPIAPYNS ElTTE K&y amoTtpémopar Tous dix Tolautny
aitiov kol Tfjs TioTEws KaT&AUoly KexelpoTovnuévous, kal pdAloTa & 6pBodofwv
EMOKOTIY TapPdYTWY, UP Qv HBUvavTto yelpoToveiohal: oUTw y&p EoTiv f) TATPIK
gvvola. E&v BE ouvodIKT|] EkQuwynols yévnTon Kal Spovola TV EkkAnoldv émi dpbo-
Bofla, &6 ToAuddY &wd TGV PePridwv alpeTikdy XepoTovelobar Tfi kaBaipéosr UtoTe-
oeiTal.

‘H &yia olvodos eiev:  AUTn dikaia kpiois.

Oi edhaPéoTaTol povayol eimov:  Kai wdds év 16 TéAel Tiis émoToAfs yéypamTat
LUETE TadTa eipnns yevopévns PrdlecBor Eautous EvaplBuely TR lepaTik®d TATP®-
poTl”; 180U yap kal peTa TV €lpnyny ol yeipoTovouusvol &BEKTOL.

Tapdolos & &yiwTtaTos maTtpidpyns elmey: Ouk Epnoev & maThp &dékTous elva,
AAAG pf s Piav Umopévely Tous PBoulopévous Evolofial TR KAfpw TRV Spbo-
B36fwv’ kal ydp s AANBds ouk Efw &véykns kol Buoxepeias ToUTo YyevfoeTal.
Buws olv 6 BeoTréoios TATHP KaTX TOV Kaipdy ékelvoy TAsloTwy dvTwv EmokdmTwy

6 Mt. 27,24

2-9 Bas. epist. 240 (ad Nicopolitas) c. 3,7-18 Courtonne III = can. 9, Joannou II p. 197,5-24

HVTM 2-9 = Bas.

1 Tfis? om. T edd. 2 Emiokomov + elev Can. | pn® &piBunoaipny Can. 4 Tautdk H*V M Bas.: &
odt& Hre (& H' sl.) Am Can. talta T | fluiv post gppoviicete V | gpoviicete T Am Bas. Can. (exceptis V
Mar), cf. lat.: ppoviicare HV M 4-5 SnhovéTi] TouTéoTiv H § &9 tauTdv Poudeteafe post kupios
H | tautols V Am | PotAeofe M | Eotiv EkacTos Can. 7 othpilov H 7-8 wpoAngdfival TM Am edd.
Bas. (MLC) Can. 8 Tfis om. Can. Bas. (L) 9 adtols V 10 eUAaPeoTaTol om. V 13 Tapdoiog
om. V | ayietatos om. V | Epn V. 14 xai'] fjror T edd., sed cf. lat. | yeipotovoupévous HV | €l om. T
edd. 141§ TopdvTwy EMokdTwy 6pfoddwy V. 15 oltw] adtn Am (sed uide suprap.g2,2) 16 &l
V 17 Umd Am | 1fj om. Am 17-18 Umoékertan HV 19 ‘H — xpiois om. Am | &yix om. V | Aaia
altn 1) kplowg V. 20 edhoPéotatol om. V | & om. H 21 adtoUs V | fepaTik®d om. V. 22 kai om.
V | ol om. T | yeipoTtovouuevo(s) &dexkto(s) T 23 Tapdolos om. V | &ywwTatos om. V Am | elmev] &n
V | Epnoev] Epn HV 24 uf) TTws] phme V | Umopévouot H  26—110,1 3pBoddEwy émowdtwy T edd.
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ACTIO PRIMA 109

De epistola sancti Basilii ad Nicopolitas

Nescio episcopum nec connumerauerim inter sacerdotes Christi eum qui a profanis
manibus in distructionem fidei ad praelationem prouectus est. hoc est iudicium
meum. uos autem, si aliquam habetis nobiscum portionem, haec nobiscum procul-
dubio sentietis. at uero si a uobis ipsis consilium sumitis, unusquisque suae senten-
tiae dominus est, nos autem insontes a sanguine isto. porro haec scripsi non de uobis
diffidens, sed quorundam hesitationem confirmans, ex eo quo notam faciam meam
ipsius sententiam de non admittendis quibusdam in communionem neque illis qui
manus eorum promotionem sumpserunt, praeterea pace facta cogite uosmet ipsos
annumerare sacrosanctae plenitudini.

Reuerentissimi monachi dixerunt:  Ecce pater execratur hereticorum ordinationem
dicendo ,nec connumerauerim inter sacerdotes Christi eum qui a profanis manibus
in distructionem fidei ad praelationem prouectus est”.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Et ego execror eos qui ob huiusmodi cau-
sam et fidei distructionem sunt ordinati, et maxime si episcopi horthodoxi praesentes
fuerunt a quibus poterant consecrari; sic enim est paternus sensus. si autem synodica
promulgatio et concordia ecclesiarum causa horthodoxiae facta fuerit, qui praesump-
serit a profanis hereticis ordinari, depositioni succumbet.

Sancta synodus dixit:  Hoc iustum iudicium.

Reuerentissimi monachi dixerunt: Et quomodo in fine epistolae scriptum est
»praeterea pace facta cogite uosmet ipsos annumerare sacrosanctae plenitudini”?
ecce enim et post pacem hi qui ordinati sunt non recipiuntur.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Non dixit pater non recipiendos fore, sed
ne forte uiolentiam sustinerent qui uoluissent uniri clero horthodoxorum; etenim in
ueritate non absque necessitate ac difficultate hoc fiet. uerumtamen egregius pater
per tempus illud, cum essent horthodoxi episcopi plurimi, interdicebat alumnis

14-19 Tarasius — iudicium ~ Grat. C. 1 q. 7 ¢. 4 § 17 col. 429,31-38 (= Iuo coll.trip.; uide supra ad p. 39,2-6): Item
Tharasius patriarcha dixit: Et ego refuto eos, qui ob huiusmodi causam ad fidei subuersionem ordinati sunt, et
maxime, cum presentes essent orthodoxi episcopi, a quibus poterant ordinari. Sic est paternus intellectus. Si vero
sinodalis consonantia fuerit, et unitas ecclesiarum de orthodoxis, qui presumpserit ab inmundis hereticis ordinari,
depositioni subiaceat. Sancta sinodus dixit: Hoc est iustum iudicium. 14-19 qui - iudicium = Deusd. I 45 p.
55,8-14; Coll. Brit. f. 183°~184"

PVE 14~19 ~ Grat. 1419 = Deusd., Coll. Brit.

3 destructionem PP¢ (e superscr. P2) VP< (i in e mut. V¥) F* districtionem E 4 haec] Anast. legit Tatita 7 aesi-
tationem P esitationem V haesitationem ed. Rom.* | quo] quod Vr< (d add. V'2s.l) edd. 8-10 neque — annumerare]
»g. et ne manus ipsorum impositione accepta postmodum pace facta conentur se ipsos annumerare” ed. Rom.™;
Anast., qui legit Bi&leoBe (uide infra), uerborum constructionem et sensum commutauit 8 qui+ per V*s.l. 9 prop-
terea E edd., sed uide infra l. 21, exspectaneris tamen postea | cogitate V¥ (ta del. VX) E edd., sed Anast. legit Préleofe
12 nec P: ne VE neque ed. Rom.™ |  prophanis ed. Rom.* ex F 13 destructionem PP (e superscr. P<) Vo< edd,
detractionem V3 (s ins., a in u mut. V?) | prolationem P 15 destructionem VP (iin e mut. V?) edd. | presentes P
16 consecrari + non recipiantur Deusd. Coll. Brit. | est enim paternus Deusd. enim paternus est Coll. Brit. | si] sin
ed. Rom.* | autem] uero Deusd. Coll. Brit., ¢f. Grat. 17 caussae ed. Rom., sed cf. gr. | orthodoxae ed. Rom., sed cf. gr.
18 prophanis ed. Rom.* ex F immundis Grat. (ex priore uersione?), om. Deusd. Coll. Brit. | sucumbet V succumbat
Deusd. succumbant Coll. Brit. 19 iustum + est E ed. Rom. (corr. La.-Co. ex P) Deusd. Coll. Brit., sed f. gr. 21 pace
om. P | cogite] cogitate E edd.
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110 TIPAZIZ TIPQTH

6pB0868wv amnydpevs Tols Tpogiuols Tfis éxkAnolas T TGOV Apsiaviy YelpoTovig
kexpfioBar” olBepia y&p Tpoofiv &mohoyia. OT1 8¢ ToUTo dAnBés — kal oUk fyvo-
ouv TV yvopny ToU ToTpds —, of peT ékelvov Tfis ékkAnolas 81ddoxol Tols Umd
aipeTIk®Y YepoTovnBévTas, elta PeATiwBévTas &8éEavTo, 5 pepabhxapsy i TV
Tpoavayvwofivtwy: Tavtaxol yap ol maTépes dAAHAols ouugwvol eiow, EvavTico-
ois 8¢ oUBepia EveoTiv alitols, &N évavTioUvtanl alTols ol Tés oikovoplas kai Toug
OKOTOUS aUTEY pufy EMoTAUEVOL.

Oi evAaPéoTaTtor povayol eimov:  Tlpdogopa T& EmAubévTa.

‘H &yia oUvodos elmev:  AvayvdTwoav of mpoicTauevol émiokoTrol Tous oikelous
AiPBéAdous, ws vuvl TpooeABovTes TT) kaBoliki) éxkAnoiq.

Topdolos 6 ayldTaTos TaTpidpxns elimev:  AvayvoTwoav, émaddv fi TOV {nTou-
pévwv Buo kepaAaiwv &xpiPds EEnTdofn Umébeols Tepl Te TOV Tpooepyousvwy E§
aipéoews Tf| ayla kaBoAikij ékkAncia Kal TGOV U aipeTIKOY YerpoTovnBevTwy.

YmdTios 6 émiokomos Nikalas &véyvw TOV EauTtoU AiBeMlov — EoTi B8 O aUToOS
AiBeMos, Ov kai Baolheiogs 6 sUhaPéoTartos émiokotos Aykupas émoifjicato —, Aéwv
émiokomos Podou, <Aéwv eémiokomos ‘lkoviou>, NikdAoos ‘lepamdrews, [pnyodpios
Mowouvtwy, Mewpytos Avtioxelos Thodias, Aéwv Kapmébou T& Ioa Tol altol
ABéAAoU.

Tapdolos 6 &yldTaTos TATPI&PXNS €iTrE" Té&s Sporoyias yvévtes S Tfis &va-
yvooews TV MPEMwY év ETépa ouveAeUosl fj aut®dv &modoxn yeviioeTal, € oUK
goTv ETepov aUTOlS TO KWAUOV.

‘H &yia ouvodos eime:  [evéoBw, s Ekélevoas.

Kai év TouTois éfavacTtdoa i &yia ouvodos ebpnunosv oUtws:  TloAA& T& Etn
1Y PBaocidéwy.  EipAvns kal KwvoTtavtivou ueydiwy Poaoidéwy kal adTokpatdpwv
TOAM& T& €tn. 6pBobofwv Paoiréwy ToAA& T& &1n.  Tous kabBaipétas Tfis yevo-
névns kauvogpwvias, KUple, kpaTtuvov.  eUoeRf], kUpie, {wnv auTols.

Tapdoios 6 &yrwtaros TaTpidpxns eimev:  ‘H eipfiyn ToU 800 #oTw peTd TavTWY
NU&Y. &uny.

14-15 #oml — émooaTo uide supra p. 50,8~54,15

HVTM 23-28 Kai &v TouTois — &ufjy Amf. 166"

1 &mnydpevov H | ToUs Tpogiuous Am 2 xpfioBan M | oUBepia] o008t V | mpoofiv om. H  2-3 «kai
otk fyvéouv V' M ed.Rom.™: kal odk fiyvénoav H olk &yvooivtes T edd., sed cf. lat. 3 SiaBoyol + ol
(sic) M | Tobs om. HV 4 xeapotovnbévres HV | BeATiwBévtes HV 5§ &MAAwv H 6 Eveotv adols
T: éveotv év adtois H év adtois éotv V éoTiv év adTois M 8 eVAaPéoTaTor om. V 9 d&yia om. V

10 dsom. T | vuri VT: & Hviv M 11 Tapdolos om. V. 12 &xpipds om. HV, sed cf. lat. | &§eTa-
o6 T edd. (,L. éntéobtn” ed. Rom.™) dvayvwodii 1 V. 14 6' om. HM | #om] fiv V edd,, sed cf. lat. |
aiTds & V15 & elAaPéoTtatos om. V | Emwiokomos om. V T edd. | AykUp(wv) H 16 émiokomos'] 6
V | Aédwv 2mioxotros ’lkoviou addidi coll. p. 62,3 et 232,9 | NikdAaos + émiokomos T edd. | Tpnydpios + &i-
okomos T edd. 17 Thoowouvtwy V M Thowoivtos T edd. | [ewpytos + émiokotmos T edd. | Thowdias +
kai TM edd. | Adwv + émiokomos T edd. | KapmrdBou + &véyvwy (sic) T (ex coni. ut uidetur) edd., sed &v-
¢yvwoav subaudiendum, non supplendum, cf. lat. 19 Tapdolos om. V. | épnV 21 xwAlov H
22 ikéhevoas + Tavayte Béomota V ékéAevoas + Tavdyle Tétep ed. Rom* 23 év TouTols om. HV | &6-
avacTdoa] dvaotdoa V | éphuncev V. 25 kaBopetds H 26 xevogpwviags HV M Am | ante edoePiy
add. 865 M | avTois + 865 T edd., adrois + wapaoxe Am, sed cf. lat. et p. 280,22 etc. 27 ‘H om. ed.
Rom.* | 10U 8eol EoTw] ToU mpoeotdT(os) H 28 &uny om. T edd., &unv + Téhos Tiis o mp&Eews Am
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ACTIO PRIMA I1I

ecclesiae ordinatione uti Arrianorum; nulla enim defensio aderat. quia uero hoc
uerum est — et non ignorabant sensum patris —, hi qui post illum sunt ecclesiae
successores ab hereticis constitutos, deinde melioratos susceperunt, ut didicimus
propter illa quae praelecta sunt; ubique enim patres sibi inuicem concordantes sunt,
nec inest illis refragatio ulla, sed aduersantur eis qui dispensationes et intentiones
eorum minime didicerunt.

Reuerentissimi monachi dixerunt:  Congrua quaeque dissoluta sunt.

Sancta synodus dixit: Legant astantes episcopi proprios libellos, tanquam acce-
dentes ad catholicam ecclesiam.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Legant, postquam duum capitulorum quae
quaerebantur subtiliter causa examinata est, tam scilicet de his qui accedunt ab heresi
ad sanctam catholicam ecclesiam, quam de his qui ab hereticis ordinati sunt.

Hypatius episcopus Nicaeae legit libellum suum - est autem idem ipse libellus quem
et Basilius reuerentissimus episcopus Ancyrensium fecit —, Leo episcopus Rhodi,
Nicolaus Hierapoleos, Gregorius Pisinuntensium, Georgius Antiochiae Pisidiae, Leo
Carpathi exemplaria eiusdem libelli.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Professionibus notis per lectionem libello-
rum in alio conuentu receptio eorum fiet, si non inest illis aliud quod prohibeat.

Sancta synodus dixit:  Fiat, sicut iussisti.

Et in his exurgens sancta synodus laudauit ita: Multos annos imperatorum.
Hirenae et Constantini magnorum principum et imperatorum multos annos.  hor-
thodoxorum imperatorum multos annos.  depositores uocum nouitatis quae facta
est, domine, robora.  piam, domine, uitam eis.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Pax dei sit cum omnibus nobis. amen.

P VE

1 uero] enim VE edd. 3 constitutos ... melioratos ed. Rom.: constituti ... meliorati codd. (cf. gr. HV?) 4 propter]
per ed. Rom.* fort. recte, of. gr. § ulla] illa P* (i exp., u superser. P<) 7 queque¢ P 8 tamquam P om. V10 duorum
Eedd 11-12 quiaccedunt —ecclesiam post quam de his ed. Rom.* ex F 12 qui - ordinati sunt post scilicet de his
ed.Rom.” ex F | hordinati P | sunt ordinati VE edd. 13 Hypatius F: Hypatyus P Ypatius V Hypanus E | Nicez V
Nicee E | idem om. VE edd. 1§ lerapoleos VE | Pysinuntensium VE Pessinuntis ed. Rom. Pessinuntius La.-Co.* |
Gregorius ed. Rom. (Georgius La.-Co."8 ex P) | Antiochen¢ V Anthiochene E 16 Carpathius P (us del. P?) Car-
pathii E, Carpathi + legerunt ed. Rom.*, sed cf. app. crit. gr. 18 inest illis P: est in illis V inest in illis E edd. 21 Hi-
renae scripsi coll. p. 1,6 etc.: Hirgng P Hyrene VE Irenae ed. Rom.* 23 domine] da E edd., sed ¢f. gr. 24 uobis VE,

sed cf. gr.

La.-Co. 95 Ha. 75

Rom. 404

Ma. 1052



